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TRANSLATION
JUNYAWAN SUWANNARAT: THE USE OF THAI SUBSIDIARY NON-DEICTIC DIRECTIONAL VERBS
/khin3/ ‘UP” AND /lol)1/ ‘DOWN’ BY NATIVE ENGLISH SPEAKERS LEARNING THAI AS A SECOND
LANGUAGE. ADVISOR: ASST. PROF. THEERAPORN RATITAMKUL, Ph.D., 235 pp.

Based on the Thinking for Speaking hypothesis (Slobin, 1996; 2003), this dissertation
investigates the acquisition of Thai subsidiary non-deictic directional verbs /khin3/ ‘up’ and /loN1/
‘down’ by native English speakers learning Thai as a second language. It aims to categorize and
contrastively analyze differences in meanings of these subsidiary verbs in Thai and those of directional
words up and down in English, and to investigate interference of L1 thinking for speaking patterns on the

use of the two Thai subsidiary verbs by high and low proficiency L1 English learners.

This dissertation is divided into two main parts. In the first part, corpus data of the Thai
subsidiary non-deictic directional verbs (/khtn3/ and /lof1/) and the English directional words (up and
down) are analyzed with respect to their meanings. It is found that these terms have three main senses,
namely, directional meaning, quantitative meaning, and aspectual meaning. However, due to differences
in semantic extension, certain meanings are observed only in one language, but not the other. For
example, up contains a sense of approaching (as in move up), which is not found with the Thai verb
/khin3/. Moreover, data also show differences in terms of frequency of meanings used in Thai and

English.

The second part concerns data collection from two groups of L1 English learers of Thai (a
high proficiency group and a low proficiency group) using a translation test and tasks involving a pair
discussion and picture description. It is revealed that the two groups of learners can use the subsidiary
non-deictic directional verbs in the three main senses, but their use of aspectual meaning is limited.
Furthermore, while the high proficiency group uses /khin3/ and /lol1/ as a subsidiary verb in a serial
verb construction most frequently, the low proficiency group does not. They instead prefer using one
main verb in a sentence. This reflects the interference of English thinking for speaking patterns in the low
proficiency learners. The high proficiency learners, on the other hand, seem to be able to adapt to Thai

thinking for speaking.

In conclusion, the results of this dissertation support the Thinking for Speaking hypothesis. In
second language acquisition, the process of Re-thinking for Speaking needs to be gradually systematized.
Learners’ proficiency level plays an important role in that high proficiency learners who have more
experience with L2 will be ble to aquire L2 thinking for speaking patterns and more able to re-think for

speaking than low proficiency learners.
Department: Linguistics Student's Signature

Field of Study: Linguistics Advisor's Signature

Academic Year: 2015
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(2536) ANUNNBVDINTEITBIN “Tu” uaz “ae” lunwinedagduinsifouwdamisely
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AUNLNBVBIAUBNTANIALLIRA (vertical directional word) uazn3eN58aUBNAANISHUY

2
a Y v Y
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Tundenumune aedanguuazarwilnesnaiu flo Auenfianiawuulsived (non-
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1.2 IngUszash

1. §10UNAUNUIBYINTEN5eeUDnTIANIauU Ul Ul (subsidiary non-deictic
directional verb) “Tu” war “at” lunwilve wazdrveniianisuuullved
(non-deictic directional word) “up” e “down” lunwgang

2. WisuiniAnumuneveniensesvenfiemiswuuliived (subsidiary non-deictic
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SeAUAULALTEAUEI0ELT MULIANNATIUNSARLNEYA (Thinking for Speaking)

(Slobin,1996; 2003)
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ABAUNITLARD WU TNAAIRI99 LU move up, sneak up, sidle up Wag run up

Wusu
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“av” veuseulusyiugelndifgaiunisldveadnveaniviannnd

1.4 YaULWANISANYN

v [
a v

a A o 1 “éf 9 « 9 P a & 1
JIUIVYVUUANYIUANIZATIIN YU~ Lbag " aN WLﬂUﬂiﬂqiaﬂﬁ‘LUﬂigIﬂﬂLmquu I@ﬂlll

= = « gy A ° ° = =~ v o a 1
ANYY "YU ey "ag wﬂiﬁﬂgslumﬂisammzmmu L‘IJﬁEJ‘UW]EJUﬂ‘Uﬂ']UQﬂV]ﬁV]'NLL‘U‘UI@J

U9 “up” ez “down” TunwdinguillussAusznauvednie (satellite)

' ¥
aa o

= ° R~ T “ ” =
A9 1.1: AUTEAUNUATIN “UU” Lay “ad mqmwﬂiﬂﬂgiuw]umﬂim

AUUIIVUUNRYFOU W.A. 2542

Ju as
1. Tudeq 1. anasu 17. asiln
2 G?Tuﬂg 2. aafu 18. asen
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7. Fuseng 7. asie 23. adlsq
8. uany 8. AdLAY 24. 230191
9. Fuids 9. a9 25. auloy
10. Funthijum 10. a99ng
11. Tuwile 11. amu
12. Juwilededld 12. aalnw
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Wene A99ns Wi ogn waniaes wazve Wudy
gy vdeusendueTesluazusudn

PENYNYOAINANN

3. lassadneiidndt “3u” uas “ae” Usingeundanienuenane (causative verb)
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1.5 A1NAAIY
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® “muidnd” (second language) TusAdeaulivansdls nwistsUseinaaue alaly

b4

AMewigayaraausalddeasiugauls nelidndudenlunmwmarduiiassiyana
a b4
Seu3

Y

® “fuamwdange” (native English speaker) TuanAdeduilmanet galdn1wdingy

Y

Wunwud ngldnwssnguuinusiin uazldnwdinguannninniwduaus

® “duanrwsdanguiiseuntwlnailunwifass” (native English speaker learning

[ [
a A

Thai as a second language) TuauAdegutinaneds guldn1wdinguiuniviugiun

[
(Y

AILLFLNR LL@imauﬁaﬂﬁ’aagjﬁUimmlm wanssun e dunivNnans au

ausadeansme ek NI sNALaENeuld
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= o U 9 ¥

Seuszauau” (low proficiency learner) Tunuideuilnanegdia gyan1w1danguil

“«

e

Sounwlvalununaesiiianuannsanisldnuninesglusgiuiu 3ainainnis

lomzuuulszaunisalnmsldnuineeglugas 40-69 Azuuu

£ [

“fiTeusEaugs” (high proficiency learner) TusmAdeTuiivaneds HAn1w8angui
Goumwilnefumwiiassfifianuasnsanslimwinesglusziugs Fsinainns
I¥peuuuUszaumsainsldnuivedaus 70 Asuuutuly

“Tpseadranuuiunin” (comparative form) Tusuddetuilnneds Taswadraane
ilouansnsidsuuvasuiinalunudengy Afnuandugdveanisusingsuiy

more N3IBNUIAT —er

1.6 Yselewunaininazlasu

1.

2.

b lalymuvesfiseunsounwilneduniuniaes
Duwumslunsinwauufigiunisasiionn (Thinking for Speaking) Tutdanissu
e{' s:i
nMwvideslunedue
[ = [ PN
Judsglemilunsisounisaaunwinewasmensangulugiusnwiass

Wulszlewilunisiseunsasuula
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UNN 2

NUNIUITIEUNTIIA

ATFulduwIRnd Ay iiietedey 4 Usznisndn Adndudmiunisviniide

Aeafumslinensesvenfiemauuulaiied “du” uay “as” lunmwilnelasgnanndangs
fizeunwilneidunniiaos feil

1) A3suaninIsiedouiinasiian

2)  MsANYIAYAIEANURINEANUNg ¥R TaMansUSTIY

3) ammagmmiﬁmﬁawﬁ (Thinking for Speaking)

4 nuinediunsAneUTeusag (Contrastive Analysis)

2.1 N3YILAAINITLARDUNLAS AN

o d‘ < o & A 1 o a dl' A
ﬂ']LLﬁ(ﬂflﬂ’]iLﬂa@uLUUU?SLﬂWﬂWWU%WUV}N@EJIU‘V!ﬂﬂ’]H’] ANNIYILLEAINITLARBDUN

%9 Y
(motion verb) fia N3eaA@INTTIVIUBNNISARDUNVRITRY BevzUsngedluimanisel
z:l' ::1' . ! ¢ A a A Y a
LAFOUT (motion event) Usetaneingg wnn1salindeuinatesluuundwalvnigiians
= = ! <) ! v
nswndeunaunsanuteanlulssimeaslavaieusean
I = a s:l' v o A M ya v o % A v
WINIgnaIienIeILanInIsndeunwds nanidesldlandesitanudilaieaiu
L3 = A a o A [ 3 = oo w
WMANISalARRUNNDU INs1EnTeLaninsindauiiteldussfausene unilaid 1Ay ves
¢ A VR ' & a a 9 ¢ A a = =2
wiansaliadeui seluludnusniiagesuieiediuimmnisalndeui neunvzyatalseiam
a = - a = = awv A a Y
YINTYUARBUN NTVYIYANUNNILVDINTYMAAINITIARBUN WazIATBNH LN ALY

RIS RN R PRIk

2.1.1 wgnisalindoui

[

Y ¢ o [ al a . (% P [ = LY 6 &N o w
uluialingaiun1siedoud (motion) dalarndunislunluyimiiugiudAyves

LSl

wyugvnaw tlesnmanisaiedauil (motion event) Lunsnsgyiiinanidedlilalunis

(%

AliuTin Afuaninsiedounddadundduyamiugiuveanawitulan
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Talmy (1985) 1@Ua31039AUT¥NOUNNANUNUIEVDLIANITALATOUNA NI TORUS
sonlidunaiedi lneasdusznaunandadnnulunnmgnisaliedeund 4 sadusenau fe

noiliadeun (Figure: F) nswadsuneguesing (Motion: Mm) tdun1avsedianieaning

Waguil (Path: P) uwagdsdnadeniieitosiunisiadeuiivesing (Ground: G)

S,, (Motion situation)

N(F) V(M) PI(P) N(G)

The bottle floated into the cave

“The bottle floated into the cave.”

= ay Yy ¢ ¢ i
AINN 2.1 LLN‘UQNW‘UVLQJLLa@qaﬂﬂ‘Uigﬂ@UGU@QL‘Viﬁlﬂqimlﬁa@um

(U§ua1n Talmy, 1991: 187)

freg1eUsslen The bottle floated into the cave. TUSINQIUANTA 2.1 YIBUAA
Tiitud bottle aglugruziluingiivndeudl (Fisure: F) @ float uansnisiedaunnianis
Wasuiegveeing (Motion: M) Uaue#l into YIBUAANAUNIVBINITATOUNT (Path: P)
I~ a v o A A v [ A a [
way cave LUuFtodAgItasiun1sndeunveeing (Ground: G)
v & & = A v P 2, ¢
L1199AU N0V UNANITALARDUNTIIAY 2L TUBIAUTZNBUNIAIUNUY
& ¢ A e Py T ¢ a
HugIvBIUANITalAGEUTRIENsaUsE YA LA UYNAIY WhlllalugnIsalndauiiusng
Tuszauuselon Gedpanealadluiamdmninaslaseas19amIanudun LSV ILAaE 1Y 9
dealisuuutlunisnanfavanisalinfeuivedusiasnwniianvaeuanensiuly Talmy
(1985, 1991) &unaiuANUwana19ll waziinanuaulanaz@nwinnuduiusves
peRUsEnoUNIANIMIEAUTUNTElUAWIE1eY lwanuaukandslunisidniyiive

natunanIsaindeuntun1winiieg du ansadawuadunguladu 2 nau Ingldinae

AUULUUNITUIINGUesdIufLanIUATe I odN BN 1TIARBUN (manner) uazdIui
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LEALAUNIIVDINSATRUTN (path) SendT “wuudnealniwlunisnafavanisaliadoun”

(typology of motion event)

1.

(2.1)

Satellite-framed language (S-language) LﬂummmjuﬁLﬁumwaﬂmimﬁauﬁgﬂ

wanaliluaerUsenauveInsen (satellite) VuENIN381v89USElUALLARIANWULNNS

< &

PAOUN WU MW8INgY MwIaRd Aweesiy Wus lassadvesnuludnuasil

a Y

ANYINUANWUZYDINTITLARDUN

[y

wansliiudnnelunguilaglinuddyiude

>

e

Y '

WA ULdUN19v9In1sIAd Ul aeaztiiuldaindiegisusslenniwdinguias

My neasiuluieg1en 2.1

AMwBengY  John ran into the room.
N (F) V Satellite (P) N (G)
Muwasdy  Johann  lief  ins Zimmer  hin -ein
John ran into: the room thither in

N (F) vV Satellite (P) N(G) Deixis Prep (P)
“John ran into the room.”

(Slobin, 2004: 3)

Verb-framed language (V-language) Junwfiuanaduniavesnisinaouslin
NSU11aNU09UTE18A LAaLDIUAAISNYUENITIATDUNAI18IAUTENBUTBINTEN
(Satellite) 1wy MwIQYL NMwalu wasawsuag lusu deeiiulaaindiagei

2.2 §99zawnnlAln H208191UN A UUTNNTWAAIS N YIS VDINISIAROUN (Manner)

Y '

AesrUsENaUYeen3en flotando “floating” wazfisegrsniwdSuaaliiinisuans

U d' d' v Y] c’l’ Y @ 1 1 dy v
aNuEYRINITAGaUTaY lastassvesmutudnuasluansliiuinnwilunguilly

Y% a Y &

o w = ' ' A =
AIUANAYNUVBUANYINULFUNNUBINTIILARDUN (Path) Tago1aluaulainnisinfoud

Y

Wuavegludnuuzuuula
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(2.2) Mya Uy La botella entrd a la cueva (flotando).
The bottle entered  to thecave floating
N (F) V (Mm+P) Prep N (G) Satellite (M)

“The bottle entered into the cave (floating).”

(Talmy, 1985: 69)

Muesuma  Je  suis  entré dans la maison (en boitant).
/ am entered in the house inlimping

N(F) V(Mm+P) Prep N (G) Satellite (M)
“| entered the house (limping).”

(Beavers, Levin, & Tham, 2010: 333)

welAY Talmy (1991) Saln1wfisilaseasiansenses wu nwlne arwrdu u
awlungu Satellite language Tnefiansanlin3snfiuansdnvazvesnisindouiniu
nsemanvesUselen wavlinsenuanadunisasnisindeuiiiluesnusenauvesnsen

(satellite) Nunvenenseman aenusingludiegan 2.3

(2.3) My lng Ju o] w1 it Tu oK

N (F) MannerV Satellite Satellite Prep N (G)
(M) (P) (P)

(USUa1n Zlatev & Yangklang, 2004: 165)

WALATESIUIUNTS (Slobin & Hoiting, 1994; Slobin, 2004; Zlatev & Yangklang,
2004; Essegbey & Ameka, 2005) ﬁ’mﬁ’ﬁ‘uﬂﬂié’miﬁmmﬁﬁimaa%ﬁﬂﬂ%mﬁmagﬂuﬂ&jm
Satellite language stwmmﬁﬁimqa%ﬂaﬂ%mﬁmlﬁlﬁﬁLﬁmé’ﬂwmmaammmjm S-

(%
- [ [

language WiNHU undsidnuwazued V-language Mg na1IAe nMwndlaseasiensensesl
AnuddgiunteyaieIiuanvazveINsiAfouuaIdUNNVBINITIAT O U DU
naal S-language VUL NIITUAALEUNIINITIAGOUTIMENTE LMo UN W lungy V-language

FatunAsesiuaunils (Slobin, 2004; Zlatev & Yangklang, 2004; Chen, 2005; Essegbey
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& Ameka, 2005; Talmy, 2008) Jnaualidnnwindnislilassasransensesilvieglungy
“Equipollently-framed language” TIVINTYNMILAAIANBULVOINITLAROUTILAZNTUINLEAS

finenisinaeungnuandbiluseaubensaliiviniy deusingludnegan 2.4

(2.4) awlng o o) wh 5] Tu e
N (F) MannerV Non-deictic V DeicticV Prep N (G)

(M) (P) (P)

(Usua1n Zlatev & Yangklang, 2004:165)

Y} ] Q‘I Y @ | Y o a 1 -d! LY [
#798199 2.4 wansliiuinn e inglamnssnuinninnieslunisuanidneusLay
¥ d‘ d‘ LY 1 dy a a I~ a [ d‘l d‘
VEUNI9Y99N15ARUN Tuda819tlinS e (7Y L JuNSeIwanId NwUEN1SIARIUN (manner
A o a v & a a d‘ = o . .
verb)  waENAIn3en 197 tJunSuunansiani1an1siaasunnuulivued (non-deictic
directional  verb) wazAinsen v/ tJunSenansfiAani19ni1sLAA UNLUUU9T (deictic
directional verb)

Y] 1 [ o < Y oa A a . . = )
N899 19sulun e lngagiulanfanialunisieasud (direction) @avdu

'
L2 =

asAUsznaudAgvilsveunnnisalinfioun (Talmy, 1985) isUsngegluguvesnien
aunsanusledu 2 Useian Ae nSeuandfiani1an1siAaouikuuued (deictic directional
verb) hagnN3u1wanIfan19n1steaauuuuliued (non-deictic directional verb) @939g

nanddlpgazduatudiusall

2.1.2 Ussanvainsguaaaui

v a 1

annalukdItnedy MmednyurreuanITalndoundliegainnalegukuy
daaliinsguananisimdeuiianinsautisanidulszinndeslanateyszam n1sdnnaunsen
A a . 1 vy ¢ @ v = '
LAAINITLAGBUT (motion verb) anusauuslanieinaanegn 3 A fe 1) NISWUIRIY
USELaMYeamanTsalinfiow 2) MILUImINanvuzANLdITUEUeInseiuUTesuLaENTIY
Tudsglen wag 3) NMTHUNAINANUNNNEVRINTET uiluNTiazona1IdaieInIsRUIUsELAN

ANUAIUNRUYUDINT L WNUU
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ASUUIUTTATTEINSEuARINSLAG DUTI Fe LT AT Dunasinule
st aunIvanefigadsusofinaufsiaoqiiu nanfenisuaninisindouiiniseanifiu 2
Useinvlng) fio n3enuanidnvaizveinismidoud way ndeuansfienislunisiadouii
Tesniere (1959: 307f. #19lu Berthele, 2004) fnaTwIAIAAsTALLINY TITAWY
Useinnreanienuaninisindeuiity waglduuniswaninisindeuiieonidu 2 Useian Tae
T4¥0i56n71 “Movement” uag “Displacement”
1. “Movement” w3on3e1uanidnuaizn1siadeudl Aenderfiuendnuusaninnis

[ «

LAADUNVBIINOTNNNANAFBUTN T9 Tesniere (1959) 158n31 “somatic conditions of

q

J

the moving object” ﬂ%ﬂﬁﬁﬁmasﬂuﬁmﬁ WU marcher ‘walk’, courir ‘run’,

trotter ‘scamper’, sauter ‘jump’, ramper ‘crawl’ TunwHSaLAd Hudu

' '
a

2. “Displacement” 39N LaAIIANIG ADNINLaAINTUTALNLABIA UTZEENY
a4 - o d Y JIREI NNy A , ,
NIDNANNYINITLANDUNUUS) LNATU ﬂimwﬁmagiuﬂqmu WU monter ‘ascend’,
descendre ‘descend’, aller ‘¢o’, venir ‘come’, entrer ‘enter’, sortir ‘exit’ Tu

M Sama udu

NsTAUsEIANNSELARUNLTY 2 USziam anuLuIAnuee Tesniere (1959) diaalasuy
) | | P ) o ~ a v A | ) v ' a
nsgoususgunIatsautiatdagiu uiaslinssenldrenuanaeiuldng uikuifalay

[

Nugrudspanileudumud Tesniere (1959) Idausld nande sniludlagtusinazizennien
LARIdNYENNTAAEUT (movement) 31 “manner verb” %38 “verb of manner” vl
LITUNNIEIAASTIANIS (displacement) 11 “path verb” %38 “directional verb” (Talmy,
1985, Slobin, 1996; Berthele, 2004; Ibarretxe-Antufano, 2009; Pei-sui Luk, 2009;
Demirtas, 2010; Papafragou & Selimis, 2010; 1991; Toplu, 2011)

wena NG Walchli (2001, 819l Berthele, 2004) FaLauaiisifulieafulsziay
dogvaInIenansiianng Mannsauvndulssiangdeslidn 6 Ussian fusingluansned
2.1 Walchli (2001) 144eyadslaunainadsdoyaguuiu (parallel corpus) 493 40 71w

[
[

lanlunsasuussiamvaanieuansiiamiensel auladeasuinudniweiieg asunneaiu ud
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NNAIIANTEARTANIINISIARRUNNAN Tsinady ilasmisuywdynaulissuulsvu

[

wugulunsTuIiuuasianieldsneiuy

A9 2.1: AN LERSUTELANVBNVBINS ULARINANI1S tae Walchli (2001)

(USuann Berthele, 2004)

Walchli (2001) Modified by Berthele Path verb
AD FeotoG F displace to G Go
IN Fgointo G F displace into G Enter
SUPER F goonto G F displace up Ascend
AB F come from G F displace away from G Come
EX F come out of G F displace out of G Exit
DE F come down from G F displace down Descend

(Y LS

A15197 2.1 wandlsiiudn Walchli (2001) Tddudnuwaldnuwslsiuiiatdudiny

o

N3UILAAINANIILAAZUTZLAN 8NFA9E19YU “SUPER” wnunluvidduednsen ascend Tu
(%) 1 A [ v ¢ L4 = At o . A a =
Mwange nandfe Lunlwirdvaungnisalindoundsing (Figure: F) Lafauluiianisau

A A Y oA DY) A = o @ v
FUVUDEID NAININYIVDINUNITLARDUNTDIING (Ground: G) LUUAU

wenanil Zlatev & Yanglang (2004) léauenisuuslsziannienadeudilagld

inagiguaNunielinuiu Inededaindeyavesniwilng  n1siaussiannien

a [

A ~ 2 v a A
\AdouNvas Zlatev & Yanglang faladnfiannudaiauuiniiagn 11a991nAsounguLas
ADAAABINUNITHUIUTELANAYLNUNATUAINUNUIENNAIIUINDUNUIVINUA NAIIAD
UsELNN989n38UanInN1sAdeaun duauslang Zlatev & Yanglang @anAfadiuLuIANUDY

Tesniére (1959) wag Walchli (2001) wawANANAUNEIIN Zlatev & Yanglang Lauelu

[ A

TauUInN3euansianievs 6 Ussamihlu 2 naulvgiiou Ae nFeruanaduniawuuued

o

[

(deictic path verb) wag nFeuansLdun1LUUlNULY (non-deictic path verb) Lilea11w

£
P

Foau Inglddeyanwilnglunisesuie dsil
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1. ASYMENUTUNINUUUUGT (deictic path verb)

(%
ISR

ASYLAALAUNNLUUUIY AD NSUIMEAIAANINITARDUNRUUTINITUIT

[

TAUIVDY
yana nioenananldinduniouansiirniansiadeuiideliyndnads Amnserdednegly
Uszeanidl 18un fnsen U way 19

NF udumnds (2551) ldnanlasaguifeaiudinie [ wag 17 134 dnden v
DunSeuansiieniauuued 6’?5@LLammsm?iauﬁgiamuﬁﬁammmﬁwLmﬂwaqé’ﬁqm YUz
ANN3ET U7 %meﬂ’ﬁm?{auﬁéﬁ%mﬂmqﬁwﬁ w%amsm?{auﬁaaﬂmﬂﬁi”]wﬁwmﬁ%’umi
Tnevnnuadlunmwnlne ndeuansfienisstvaniasunngeglusumiviheaaedassads

nS&5849 (serial verb construction) (Thepkanjana, 1986, Muansuwan, 2002; Zlatev,

2003; Takahashi, 2009) ﬁwi’m;j[,uﬁ’;asmﬁ 25

(2.5) R ITRTRIRTRVSVaLY)

ATtV TR Ul RILVRLY]

2. AseManUaUNINuUYUINUY (non-deictic path verb)

o

N3YLARLAUNILUUTNUT AD NSelaniFniIInNIseaaunwUUlUinTSUSTRLALS

Yosyana nafe tunIeuansiianisnisindoundslifignsnedeiaau dnseuansiie
= At o [ - o a 4 = < v
MaMsindeungednegluussiamil wu Mnsen 197 2on Tu a9 1w
UNNUU Zlatev & Yanglang (2004) anaiiiuiAuininIsuaninisiadauion

USELAN Aip NIETILERIYIIANYAUE LA LIEUNIIUBINISIARRUNLIAI8AUW (manner-path verb)

wu a0 [ wid WDusu
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NILUUAANANTTULNNT p—
A LAY 39
A al
\ARBUN

e nezlam
(manner verb)

fsEuanEUNISILLLeT
d an
- - 5 .
NIULAAINIG NIYULAAILAUNINNNT (deictic path verb)
A 4
LANBUN LARAUN
(motion verb) niml,m«,muimqu,uﬂu i
(path verb) = o =
1 U1 28N AU /N
(non-deictic path verb)
~ A <)
NTEUNNLLAAINN
ANHUZUAZIEUNS .
P an o uil
ABDNNITLARDUN
(manner-path verb)
\ J

= a a a -
AINN 2.2 LLN‘UQ&ILLE“IG’Iﬂ‘Ui%LﬂVl“UENﬂiEﬂLLﬁ@Qﬂ’]iLﬂaE]U‘VI

AatiuAeasuladn MnInUsELaNveInIEILanINISAROUTAIELNUTIATUAINLNUE

a ! a d' AV Y ! T a [
YBINTY wAWTARUINITEmanINIsiadeunlidy 3 naulvg Aen3unwansdnumenis
A - a D A - a PN &
LARBUT (manner verb) N3IAANLAUNIINISIATOUN (path verb) Uagn3eNTIuanas
ANUUTLAZLAUNIVOINITLAAOUN (manner-path verb) 9INUUIILUIUTLLANEDEVDINTEN
wanndunialu 2 ngu fe nFeuanaduniauuuUe (deictic path verb) way N3u14ANS

ey liius (non-deictic path verb) (gnnd 2.2 Usenauiiiennnudaaudadu)

2.1.3  NI5YYI1IAIIUNNIGYBNNTYANNTANINNITIAADUN

a o Qi/ di/ ! dl = a a d‘ dl L dgj o !
Nudeuilazsanuanlalunnisfnuneuansiiameanisiafeunuuulivedmi
“YU” WAz “a9” Wiy ewniliededrindeyaaudnisusingluaddeyaniwilve

W@ (Thai National Corpus: TNC) An3en “Tu” iunsouansiianiesnisiaeuiivuuly

¥
1A

Vargalsingnislévesiian lnernsensaesmildadu ‘nFenanafianianisinfiouiuuy

TaiUsTuwuane’ Fakansuluiainefuien1slumufa (vertical axis)
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Fuansfianisuuandliinenwilassdulufeiiuglunsuoniianisuwuy
Gty Seuiidarlinguimaessamansusuulunsesuieliifunmalusiedves “Up”
uay “DOWN” lsi¥aiauiu nanfle “Yagiiadeud” (Figure) lumenwimaniusunud
fdnienanizin “a9lAes” (Trajector: TR) dvoraiduauniedsvesile (Lancacker,
1987) druinguisaniufiduniertestunisiadeuiivesing (Ground) luneaiwimans

USyulimdniisenianizin “d991999” (Landmark: LM)

S,, (Motion situation)

N(F) V PI(P) N(G)
The bottle floated into the cave
(Trajector) (Landmark)

“The bottle floated into the cave.”

i 2.3 urugiidulduans “Aelaas” (Trajector) Wag “@191989” (Landmark)

Guaqmamizﬁmﬁauﬁ (USuann Talmy, 1991: 187)

Y I A

a Y @ 1 « d'” . a Yal 1 1
AT 2.3 @ansalandliliiuin “Ingilaaaud (Flgure) a1u1satsenlagneg1ein

9

[

“AalAas” (Trajector: TR) vazfiinguisanuiidaieidestunisiadeuiivesing (Ground)
anunsaisenderdnianzlunisessamansusaui “G81989” (Landmark: LM)

Tyler & Evans (2003) namifaslusimifiugiuves “UP” 1/t nsuansiianisdeds
Tnasiadeuiiludsfiefontudiusanvesdedneds dafiwandlunini 2.4 snseogratuly
Usglem Jennifer climbed up the mountain. Jennifer Judadaas (Trajector: TR) R

wnasunlUTunrvesdrusanves mountain NoeLdudee1983 (Landmark: LM)
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At

2NN 2.4 A nsansulurialnugIuues “UP”

L4

drunlurirliugIuees “DOWN” Aa N1suanIfiAn1agadelnasindeunludsne
WenUdIugIUUesdeneds (Tyler & Evans, 2003) Asitkandluning 2.5 ensirag1euseln
WU The water went down the drain. Usleaiinansliiiiiuin water F9da dudalaas

dll Al a ! . X AN @ a Y oa
wwaeuiiluluirvesdugiuves drain Fsiioiudeeneds

Al

(%

AW 2.5 Aasanauluvirinuguwes “DOWN”

agdlsfimuanumneildegiswesiveniianiwwuasluniwsieg Wldddiney
WIBINTUBNTIANIAINTIY wAdignuetsoeniJumunuIenIes 11nue Na1Ae ALEnd
Wluvidd “UP” waz “DOWN” lunmwnangs aruduunateninuuung (polysemy) Nufay
a = Y oA % ] o e a Y
ANnuneiianugenleaiueg LewnennaIIngA1segnAnUluirlNug LAty
Lee (2001) lal¥iAa5u1etABaiUIBTNI5U818ANUNLIVDIAIVBNTIANIS up Tu
Mwsange NIanwazilunsveeaunneLuUAs e efieNlus Uty Lee na1
LA39UBAMUILNBVDIATUBNTAANIG Up TUATMITINGUTUAUNNITVENBANUNUNBLABITU

HrnslunanunanefeatunsiiinvuasasUsunn nafe Tunissuivesuyedaienis

[
=

wpazdunaiulaindnuazvesnsiinlsinasiauduiusiunisiadeunluluiianiug

= = =

1 a v a Y 1 A & Y v a H 14 a H
AIUYDNVDIFIDINDY EJﬂG]’J@EJ'NV]LMUVLGﬂﬂaG]’JWﬁW A8 LN@L?WL@]&JUW@QIUIHLW? ‘Uill']il!ﬂ’ﬂu

q
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(B} v

wiaziinlufianisdugdiuvureuiate deiuuyedisndquingdinsiialsunias

J
YAweadeingg wfianuduiudideslesfunaindeudlufiennsiy UG5V
arumanevessfildveniienstuluginnumnevesnisifinuinm fusngludednad
2.6
(2.6) Prices went up.
My blood pressure is up.

The car speeded up. (Lee, 2001: 40)

AaaInluAUNIIgYeeAIvenfiAnIg up  AldluganisiiiuyTunaazvenelug

AMUNUIELALIAUNTLARDUNLUN NSRRI LTW move up, sneak up, sidle up wag run up

& v A s ~ = 4' A v % Y a A v Y g a
WURU NANIAB Iuamumimwmqmm‘mmLﬂﬁ@UVlL‘?J’]&Jﬂﬂﬁﬁl@E]’lﬂ@Wi@QWU@ mquu%tﬁwm

AL nAg MnvesingazBtaiauwalngiuin

Tee

mumiwgmu EN'W]Z;ILQ@@UV]L?J’]IH&Q U

4
wansaliduivinliAnanuduiussenienisindeuiidlnddarneg fusluded “up’
anumangludensinvuauazuinandugaddgivinliAnanudonlss auiiliin
Ustleadiduandianmns up anansauanadeiaiimmasazanumangludnisdilnddasine 16
Y 19U He walked up to the door. ¥® He ran up to me.
nenumneludeniadilnddeineg 4 dlugmvensaumnevasdueniiang

up seludinisvilinszuiunsuiseginasaduanysal msiensfiismensusin Aanssy

(%
&

i v ¢ - Yo v A Y] Yo 1 Aoy Y}

w199 Wiauysel wWieulatunistaneeuedowndilulngiuanyaanenasliduies fsu
o ' = a [ < ay o A

AITUNRUIYVDIATIT Uup ﬁ]ﬂaqmqiﬂiﬂUﬂQWNWNqﬁJLﬂU?ﬂUﬂWﬁLﬂiQﬁUﬂqiﬂﬁgﬂqﬁﬁﬂ

n3zUIUNIANee leime dausinglusiaegnei 2.7

(2.7) John settles up a bill.
The chef cut up the meat. (Lee, 2001: 41)

LarAINNSIIAIUBNTIANIE Up BABANNUNNIBINEINUNNTIAESAEUNTEUIUNTA
e awnsadilugnisldmueniiants up suennsUsINGTUVRLINgUIOLRNI50]

U190819le wuludeg1an 2.8
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(2.8) Where will she pop up next?
John turned up the lights. (Lee, 2001: 42)
Let’s finish up this work today. (Tyler & Evans, 2003: 140)

A193UNUVIAUTDY  Lee (2001) LABINUAMUNNIGVOIAIUBNTAANIS up LU
awdengell ludegenisfinenfiuaadiiuindiuansluiad “UP” Tumudinge 90
Igdurvaneanumang (polysemy) imszwsazanumnednuiinnudonleaiuey Liles

[

MENNANUMINEAUEEINLTUATNUgTURE Y

<9

o o

AAwanauluiieEl “UP” waz “DOWN” Tuniwilnedalaindudiviaisainunung
W o oA s/csugou“qg"” « 4y = ~ =
AU Tudog199 2.9 wanaliiliuiniednin “u” wag “ad” IANUNUIENNaINRaNY 39

aunsauTIngluusuniuansneiula

(2.9) AugduLIuNUsEmAlneunguy

narulllnglufieslsifinuunag
Insdwvifletiognailuannasengsetenvusinfiul’

v N Yoo = = A o o =
AussaTIaunilid e unTunsidsuivedavimeleusuys
UINTARITIUUIEVIADY NNUAUT
wisanviasaaiioiulfisevesuaniiaes
= Y A
139951IIVALNIEA

anunuTgIamAguduTAY

(Thai National Corpus: TNC)

satudduusznunuraulafaeAnwidunianisvengaNUnLNeuRIRnIn “Uu” way
“a9” Tumwilveinfiinsednsauminailuednals nglullagiunuawidenviinisinw
NEINUANUNLNEYRIATIN “TU” kae “Ae” agdutunila (F3untl Munad, 2520; waITTal

UGS, 2525; @A anwdlewnIy, 2525; Thepkanjana, 1986; lan1335a waslve, 2536)

Faaznantalagazidualurmdadall
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2.1.4 n15AnwINaunIuNgInUNSY15asUanN AN INBUUINUST  “Tu” uay “ad” Ty

nwlneg

f “Tu” way “ae” lumwilnedudildsuanuaulaandnawmandsiuulyl
oy (AFund n1YNeA, 2520, UMTIN WUTNET, 2525, AT anudleuiu, 2525
Thepkanjana, 1986; 1dN1550d washe, 2536; Thepkanjana & Uehara, 2008) Lﬁaaﬁ’mﬁgﬂ
dosranldindumvansamumneuaznatening vuATeidusvesnawmansans

MuUNAReAIn “9u” wag “a9” Tunihiuaganumvinginaiy

[ [
[ =

o a 44' A « " « yy o A = a
ﬂ'mi&J’]Lﬂa’e)u%lmUﬁ“U YU™ bag av MW’JWNMN’]EJ‘ViaﬂV]LLﬁ@]\‘m\WlﬂVl’]\‘iIUﬂﬂi
= = a = v & A a ) a aa ¢
LﬂaauﬂuLLuﬁm Slj\‘lﬁ’m’limmmlm‘l/l\‘iﬁumwL‘Uuﬂim‘waﬂLLazﬂiEﬂ‘JEN“UENUi%IEJﬂ (UMY

AUNIA, 2520; WIITTOL WUTUST, 2525; gAINS anudleuniy, 2525; Thepkanjana, 1986;

1%
[ v

Tan353ed waalye, 2536) wazlurzfeinuAINSoAapUNtIuST “Au” way “ae” 1 69

o

AUNLEDUS) FIVYIEDDNUIAINAINUNALEHUF U

113

= d‘ v a « RS~ G S « 5 A ]
ﬂﬁiﬂﬂ‘l‘&’]LﬂU’JﬂUﬂi&ﬂLﬂﬁE]U‘VllllUﬂ“ﬂj YU A 83 IUﬂ’I“H’]VLVIEJVIf}HmJ’] NWUIN

1 Y & < v 1 = i [ = '
ﬁ’]ﬂJ’ﬁﬂLLU\‘i@@ﬂl@LUu 4 Usewu bL(ﬂl,l,ﬂ N13ANWILULILATIAS 19LALAMUNLIY NISANEILUL

[

U7 wag “a9” Tunmwlneduniw

13

™ a a o Ao &
N1IVYIYAINUANY ﬂ']iLU?UULV]EJ‘UﬂﬁEﬂLﬂa@u‘WVLNUQ%

‘:‘I = a
DU LaznsAnwlulTenIsila

1. msanwluudlAsIas 1AL AUV

ANSANY L ULILASIAS 19 LANUNUIY VL UUIATIZ LATIAS 1AL AN WAL NN 8N

v
a ' o w 1

waouliUaTma1lUTINg WeliAdAnAuLAAINTEWET SIUNIANEIIIANURLIEVDY

(%

mnsewmati@slsngludiunianansiuaziinnununeiuand1aiueeggls insizAInIen

¥

A PN ||dy“d 9 « 9 v X o aa v
Lﬂﬁ@u‘mlil‘Uﬁ‘U VU™ e a3 I‘UJW’]‘U’]IVIEJ AALUUANUNA Y UNUNNLAZAAIYANUNALEY

1%
[

FRuAd MUNGA (2520: 60) InMAANTENATEUNTLIUIT “Uu” uar “a9” aglunuan
AT AagkNagin AU wtslun1sUIINUae dmSUTaUAL NTUNNA AT “Tu”

wUIINGMIUUAINTELBLaRIAUNIERE 1 lnaE 1 iladalULl
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n. u,ama"]Lﬁum@mﬁajﬁﬁm%u’tuﬁﬂmaaLﬂyawu
U 1978 TU LMY

3. uanImLMINEE NSt Tun TR
WU 9Ty Soudu 199y

. memwmadwﬁﬂﬁmq?‘%qmqasmﬂmnﬁu

WU LFNAITY

YULAANI “89” UIINGAIUNAINTEUNOUANIANUYLEDEN Slnag1mTenn 2
ANunInRelUil
D e a & a v &
N, wansindumgnisaliiiadulufiamegilosi
LU ATIA9 ANAY
V. LARIAUNLNBEINITRNLINAINAL

WU NOUAY LTUAY LAY

6 13

WIS UMDY (2525) LiunsanuIdumil Myned (2520) din3eadeudll

9

[

Ju” way “a9” 2UIINYAIUNaINT e NokanIANNIEL RN RNTARNNT819EN

4

I
UNY

[
[ [

WITI UGS weeIRInseadouiildusivisaesmdvindiidy “Areerenien”

1 A < o a g v o a dl' a [ Y o 1 “g i « 9 G
namme Wumnsenltveean3enau lngmnnseuannaurtimin “au” way “aq” 1Ju

a 4 o = ' = o = =l a Y
N3UMILERINISIAREUT FzveneaNUrNIednIsiadoutuadounlUluianisde @QU?’]ﬂQ

Tudneegng 2.10

¥
a

(2.10) n. faanIu

9. danuauad (U558 WUGLUEN, 2525: 48)

J a PN 1 4 VM Y a d' A A o 1 “d? 9 « 9 14
LLG]‘Vi’]ﬂﬂiEﬂ‘VIUi’]ﬂ{]ﬂ@u%uqlulﬂLUUﬂiﬁﬂVILLa(ﬂQﬂ’]iLﬂa@‘HVI A1 “YU” e “a9” Ayl

AUNNIEIINSetuUAsuRYatlUag19ls A1 “Tu” Tnaznansanunuglniinig

v v
= 1

WasuwUaslulunied 1w (9591 374 way a2e7u 1Judu augf1in “a9” auans

AU nInsiUasunlasiulunaden Wi 5789 Haa 97gad Laeuad [Wusu
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UNITIN NUTs (2525) lilanesdrdn “Yu” uag “ae” Tundvaanisuansniswiy

a L3

USU0uAI9 IUm NUNA (2520) Laue WHNFULDIIATIN “TU” kae “A9” ALuanIDIAIY

Waguuwdasldlumednielumaden anuifiuiiansiuvedfunl aynea (2520)

(%
L4 (3

LagUIITIM g (2525) § dunaldanndiegns souas F33uml nuned (2520) 1iuan

9

[y

A “ae” TunduanannumanefamsiineINn AL YaeNuITIl Wugks (2525) ndu
@ 1o 1 . 9 = a = =~ aM A
WiuinAd “ae” Tu wonay wansanuvuefsnsiasuwlasiylumadeunsslunieanlis
AENNEAINT Anwilgu1IY (2525) AnWIANUNINEYRIAIIN “TU” UaY “ae” ANy
wumgufuidnual nanfe A1 “Au” uay “a” lumwilvedugdndanuvuiensediy

Muluudvesiianie Fadulujdnuaiiiinainnsdanaiirnisanuduiusssninemniaes

] [

) 1 % v IS [

A99139) Nogsousdng gams dnwdouniu Wiuldnsenadeudllus “du” uaz “as”

Y

(%
[ a [ [J

<3 Y [ a 4{' o 1 “r-g 9 « P
ansaulansAnendnuazAmainien (post verb) o131 “AuU” waz “as” Using
[~ o [ a M v a v a ] :zl 1 a v o a [y}
Judwaanienazhiliuansufdnvazvesianavingu usazwansufanvarlutdpszifeniu

a a & v a 1 1 :4%’ 4%/ I~ a’JJ < g
msiiiu-anvesUIanu vivernuduvesdsine wu g getiu tanas auad {usuy
= o 1 “‘g 9 « 9 [ a a < ~

NSANYIANUNLBVDIANTT “TU” hag “a9” VBIgAINS anwilouiu snuseiaui
UraulageunneneluainnisAneineunin Ao N15NAINTIVINLUUFUNUS (gradable
antonym) \iu lug/4an g1 7997 Bdedndnlunisusingsaududn “du” uas “ae”
YY) 1 a [ a a =] 1 A o 1 “g 9 « ) = < 1 a
Aeee1aluSI9N 2.2 gAINT AnwilguIu WNIINISAAI “Au” war “a9” Faduduj)
AnwallutIaaueafiAan1e @1u1501UNLTAUAINTITURUUAUNUSEH LNSIZA131 “TU” LAy

“a9” LBBWARIANUFUNUSTEMINENINVRIAIET AL AN U W ALUAsukUadld wse

azavunladlulusuinnm
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AT 2.20 MNTIHAAIRIBENNTEIMUTINGIWAUATIN TU wae ad

(USuamngans anudleuniu, 2529: 16)

. I oo Ansenldlaneiu
ANNSENITlARNITAUATIIN “Tu” ¥
A131 “YU” way “ag”

(FNFedAMIUIN) s
(ANNTFYINUAININAU)

gy (ngjas) \EnTu Lanag
91U (*871789) duiu Funs
qqgﬁu (*a9a9) ety iAoa
Ty (umas) i ANaa

gans dnwdleuniu lelidedunainAmn3einguiaiunsausinglaamiiain “au”
« 9 < ° 1% o A o v a v o 1 “é{ 9
wag “aq” lumnsatnuniAmneay saugimasadudamauInassingiumin “au

(%
a

Wty Lehrer (1974) t@uelidnAmnliAimieauasivoulvniasndugn valsNA1nLa)

q

(2 v
v v o)

o, a a a a v M o1 = a =
WWQU?ﬂﬁ]%LUTﬂﬂIUWﬂWWQL@Eﬂ NﬂﬂLiNWULLWINNQWﬁuq@ ANUU dRINT aNWEUEUIIU AILAUD

9 9

! a t:l' 1o a v o 1 “g 9y 8 o aa i
’J']L‘Viﬁ!f}\la‘ﬂﬂ’ﬁL‘UaEJ‘ULLU@\TﬁﬂWWIUQﬂﬂUﬂAB%’NU’DﬂLﬂG’ILQ‘WWSﬂUﬂTﬂ U LUUNWITIZANUAT

mevnmaiifiniswdsuwdadiiluiianiafed drumauaniiliniswasuwdasaninllg

(% [
v o 1 =

ANWAULNIIAUANITA MG IANUNIAIIT “TU” hag “ad” Ao AIRSITURTAINI9aULan Tl

v v
v v = A

AsNAULAZYRAUaR AeludadiniswSeuiisuiunglurmisautuladn naafe naglden

' ¥
1 a o

T “4” Aumesetuniimauasuanmianvesdsiug laiegluveuunvesdimieay

DUUAIIANY VuENITIEAII “ae” AuAnsstundianisauaglivannifiuvesdiue
U i ! = v Yo ! “dy 9 Y o 14 Aa o A U 1 d'
gneeguty Weknaldmd “Yu” Aumasetuniamiay deiusingludiegian

2.11 wanshdnananegindutiydn yanaggnuadeiuiidnvagvesinianunueday
WuguAiNAY wazfaaiuysunay luntmseaiudin mingualdidn “a9” wanadngnn

v
QJVLH:{QJ o 4

naegradutsiupaaggnnieulifdnuarvesinfianunuisdautiuednau niey

Y

= 1

walisanmnaunthvesgnuedeindueesls
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(2.11) LUINONTUNN bUINDUAINTN

HIULANYUIN 1NULAIAUIN

(@RS Snwdleunu, 2525: 20)

(%
IS [

weNINTan s dnuileunu (2525) fuauaiiaiininisidentdddn “du” nie

Aa

« 9 ¥ v Y ) a I~ 3 YRRV} I al'
ad Guaq;mm%azmu‘mmumuﬂmwmamiLLiJaaamwliJLﬂuamwawu ANNIDYNNN 2.12

(2.12) N wndedlinaaiesudvienanau

9. LmLaml”iﬂaNﬁaqLLé’aﬁaqg}Lﬁﬂm

A, PAuIaLa TN
1 Puekdmtiwnag

(@RS Snwileuniu, 2525: 22)

Tusegnen 2.12 msiidualdandn “au” Tu (2.120) wae (2.120) wansbiiiuingyndl

Y

Y]

AUARTIARDNATEAINNNITENBAILUULALS (2.127) wagn1ThnuIn (2.12a) Tuniansagny

'
1 |

msfgyaldrn “ae” Tu (2.129) uax (2.129) waasbiiuiduaiviruadnldfnonaiilaain

Y

ASE1EALAULALG (2.129) kaEn15NWIN (2.129)

a

max1 Thepkanjana (1986) lananafianenaaouilius® “du” waz “as” Tugiue
I3 o a PN [ o a a d' A d' .
Wuineanunisusinglaveslulassasian3snsesiinaninisiadoudl Thepkanjana
(1986) lataualidn msnandangnisalinfouil (motion event) AeilMunisn1sUsIngves
N3BEAINITLAABUN (Motion verb) Usztansings) 1auyn3eILantdun1anIsiad o unuy
Tiued “Yu” waz “a9” Tuaduiiuuusu aanusinglumsnsi 2.3 agslsinnu niendoud

J dy 1 S 4 o 1 gj = ! 5 a a d' = A
mmulmmLUumaﬂUﬂﬂgmunﬂmLmuﬂunﬂmq WEAaNASIAINToLERINISIARDUN

NNUTTAMARTUATU d1RUNSUTINIzkanaanintuguLuuamusInglunisen 2.3



A9 2.3: NSULAASAANIILATAIAUNISIAR lWALNeES 19N a5 8

(USuan Thepkanjana, 1986: 111 136)

29

1 2 3 4 5 6
Initial verb Geometric Direction with Direction with respect to the outside Direction with
(verb that shape of the respect to the world respect to
entails motion) path previous path speech act
a) Direction with b) Direction participants

respect to an

resulting from

(deictic verbs)

object located in interaction

the outside world between the
path and the

outside world

(non-deictic
verb)
win3 —run won1 —circle | yoon4 — phaan2 1 - pass khin3 —ascend pay1l-go
dean1 - walk reverse loay1 } lon1 - descend maal - come

tron1 —go thoy5 - retreat klap2 — return khaw3 -enter

straight khaam3 - cross 700k2 - exit

1%
[

a =1 Y & o 1 a dll a =1 «=2 oy
H1INN 2.3 uuamﬂmwumLmuﬂumiﬂimg%msmmaauwlmm% YU LA
“a9” Awansanuniiglundvaanisuansianisluingnisalindouil (motion event) n3en

LEALAUN1INITAGRUTLUULIUW (non-deictic path verb) 97 880 91 war a9 sUsINg

NOUNILIMANUFUNNITARDUNL UL (deictic path verb) [V wag 47 L@us

Aatiudeasuledn lunsfnwidelassadiauazanumnuneg nudnAINTe wandduni
dl' av o1 dy“dy 9 « 9 [J PR a [ °
nswAdeuNliua “Au” wag “av” lumwilng awnsadulaiansemdnludseloauagan
waansen FadudnIenfildvenemniendu Ineninn3emannountind1dn “au” way “aq”
& a A d' = ] d' S = = a
Junseiuaninsieud asvensanuvingiinisiageuntungounlulufianisla win
a d' ! 2/ MY g a = = A o 1 “d? 9 « 9 4
nseusingneunililaidunseniuansnisidiown A1 “Au” uag “aq” aglviamumnuneg
Pinsetuldsuudaciiedals lngdnseingunianunsausinglanamiidiin “du” uag
“a9” aziludnsatundamieau suziaseduniiamisuinazysingiuain “au”

WU



30

WeA1I “Yu” wag “ae” Usnglumanisaliadeudl (motion event) 9sdA141U9
NUTINYegntnTeandduNINISIARB LUV (deictic path verb) [U uag 47 Lawe

wpgndlsinnu duvdlunisusnguasn3suanaudunienisiadounuuuliued “du” way

¥
Y A &

“a9” 919AUT LUUNEIAILMUIVIAIIN “TU” hay “ad” NADAMNUNUIERANLUNITLER

a

Aangsotdunislunisiadeudivintu lulasiuterin “Yu” tay “a9” Tuanunuigdue

(%
v v o

ATUAIALINITUTINGURIAI “Tu” wag “ae” Tuannumuneduy Gnadulszsinunazdos

Anwsaly

2. mIanw I luidnIYeI8mIUNNIE

Thepkanjana (1986: 172-173) Wag Thepkanjana & Uehara (2008) lainiaue

Uszipulndnvraulaiferduminsewanafiania (directional verbs) [t 17 497 990 74 was

Q‘ a 1 o 1 o a 1 ‘:941 dl' = € o % z-:l' = o d‘ k%

A9 RUHNINANIAINS I UNEIRANNTOEDANUDINIS AN WU WALV NLEL D UAN LA LY
1 d’l v [~ Y] 1 o < 14
Ua¥nnsalanvazkaztJusiuimnudnsa (success marker) 1o

A7 “TU” war “ae” TugrugAnaInienaiunsakandbaianinuriieiiiediu

Aanslunuafs LazaununeNdenenisaldnweg (aspectual concept) NAMAD AUNINY

[ '
=4

WUFIUTIUANITAN19RE Aty Anailanssmanvasussluatudu locomotion verb,
stative verb %38 communicational verb ﬁumzﬁm’m%maﬂﬁaﬁﬂgﬂmaamyiiﬁ (perfective
aspect) ¥94A171 “Yu” zinTuilonsemanfiusingnewdu creation verb W A1 a5
Tufeen9h 2.13 wanshiiiuindin “du” nandudedmnunanmneaseningaausyeanis
aseassAtuanuzvesnsliiiey vausNanuvinendeisguniaauysel (perfective aspect)
o 1 « 9 a d? & a o A 1 [ . 1 o 1
YBIAIN “a9” zintuilansemaniiusingneuly destruction verb iy A1 g7 Tu
FaE199 2.14 Fauandliininenin “ae” #otannULANANITENINNEIUEYeINIsIateiu

A0NULVDINTLOY

Y
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¥ v

(2.13) Uresduasniuiidy
(2.14) AUTTUIUNINA 1YAITEII A UAUY

(Thepkanjana, 1986: 172-173)

nsfnmangafiiAsadesiunionadouilived “du” uay “as” Tunwilne do
MsAnwAmMEIN3en “Gu” way “as” luntwilneveslaniissa wadlyy (2536) naves
ATTuTaenAdefuNaTesATETing 1T ad UL Tanissa uaslee (2536) 149
NUPULUU (prototype Theory) 1103U18N15LAA BUVDIANUNLIBVDINS L IMENUNE S
ANUNUBVRIAMGINTENALHIUTTNITUIN

NANISANEINUIANMUMINE0IATIN “Tu” way “as” TunSomdniadounnds
AVIUVINETDIAMAINTEIEN1INA8L T UgULN (metaphorization) kaENUIIAMUNNIEVES
N3efitniinddn “Tu” waz “ae” 1utladufmunaunEn e IR M NS e1dae wn
nsumanidun3givennisnsgiin AMnainetaziansnunuIeaIuianle asusinglu
Fr08191 2.15 azdunalddn An3en vy uas seu unSurfivendnuasnisnsyyiives

Uses1uluuselom mradn3en “Yu” wag “a9” TUNtIIManIAINUNLIEAIUAANI

(2.15) NNAUGIAUYNEUNTZTLINUN
Sedumaesarvasaumily

Qanasses waslye, 2536: 31)

fnsemandunseIuananIn AMAINSE1TLAAIAMUNLNEAgINUNISIUAsULUAY
U a =l va o 93 ] d' =3 2 5 o 1 ¥
sEAuraIUsIsenuaNtR Awsylualufegan 2.16 auiulainmadndn o was a9 aiu

LAAANINVRIING AIUAIMAINTYY “Yu”war “ae” Tunfdsuansanunuieeliunis

WasukUasusuna

(2.16) YUIAUBINIENBIATLUIS 089

NANAHAZANAITIVTIU

Qannssa waslye, 2536: 37)
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LANINNTIMANTUNTYIUBNNTZUIUNT WUAII 515U LA gl Tudqeena 2.17 A
VRINTET “UU” AZUAAIANMUINIEVINITUTINhazN1TaldnwalzaNy ol dauAInaenIen
“a9” aguaninurinvesnImelluaznsaidnvurauysal lnenaludml@uiuiifi

“PYuU” kay “ae” mmimmmmsaﬁé’ﬂwmzﬁauyimﬁlm HUADAAADINUNANITAN®WIVUD Y

Thepkanjana (1986)

4
a

(2.17) SeensUseiudenusiuduiimavglsy

Taymmnednegdas

Qannissas waslye, 2536: 44)

-:l' 1 = 1 -d! a v L3 -dl' =
INHATNIUNIVBINTTANYITULITDINITVEIEAIUNUNEY T TngUszadnitafinw
LagIATIERANUMINENvaINTaIeveIRInIemat aunsaaguladnmdn “Au” uag “ae”
lunwlngiu Ianuvuieivainvalslaewiaraunugasiuegiudiumia niuaz
a I < | 1 z.gw a d‘ Ly 1 d‘ % 1
U3un agalsinnuanumvnesneg waldwmadianuenlesiueg Wesmeusaraumang
LAPYUIINNITVEI8AUNUY (semantic extension) FINAMUNUIEHUFIUAIUNAITNS
I P ) LY} '3 d’lj A [ dl' a <3 91:.’1
8161199 e UINTUYIALYIANRUIBNUFIUAGOUNIEIRUNNIEDUY No1atTulen
nsumanwazAnaInselulszlen wazdeausaludsTunvinlmAnANUnLNg I NwaERa
ViruARveEIA Wazuannsalanvasiauysadlame
YNAIINUALFILNALAINAMUNUIBVDIAINT Y NNAILTNIANUNULTAY AT WAL
ANUNINELATETIANNIINNTVEIEANUNIIBTRULT AsiudnaulaegdmasAnuly

o [J

WIVDINTITTUNIWY IS EUIETUANUNUNEVRIAINS W raNTlansala ag1als  wsnglu

&

a

Yaguudslinuindimddelalunmwlveivinnisnyimasnuazgisouniwineiduniwi

A9AIUNTOTUANUNUILVDIAINSHARIRANIIN TN a e AN UnLNeaNtlaoegls

v 4
= =

3. NITANYIMALYSIUTEUNSYNAADUTLLIUNT “Tu” uag “a3” AUNIIdY

TusumsiTsuiisuan3gadsuivesnwinegAun1wIdus nuadaultenieg

InrsAnenUSsuLRsunIstEAInS oAl N MU UMW INY NaAD NIy weLe
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(2542) leAnwn1siUsauLisun3enAd@sunIenueniianie “shang” wag “xia” Tunw13u

AANNAUALESUNSINIUBNTAFNIY “TU” waz “ad” Tunwline

Yy v '
a IS Y N =2

AL TN Uz asAileAin¥AUnNIeeIe) YaIRLasunTeIUan?iAnIe shang
way xia TunwIunane AasnIuAn¥IAINIEIUDNTIANIY shang Lay xia LUSBULBUAUA
mwngludnuauzlfoniu nan1sAneInuIn N381UDARAFNIG shang kay xia @msauusla
i 2 anamanendn fie anumanelagasaiiovsfienianisindoudivesau dad dwwes way
anamanelaetedsllldianmnaietunisueniiams uiasUsuanarumuIedue) ui
og) eissuiivuiudludnunsiientilunwilveuds nuiansaudsdnuas inulidy
3 Uszlam A

1 arunewasdsnsldniioutudmd “Gu” war “as” lumwlne

2. Tuunsuunilunmenduldmiasun3en shang was xia usnwilngldmiasy

nSesuRioula U shang uay xia TuuSuniiu wu fin iy 15 1w 19
ah 111 153 89n way 17
3. TuuneuSunilunienIuldmiasun3en shang uaz xia uinwlnglailalden

@sunsenlaeg

1 '
a o o oA I o

wingnalsinureulnveInsAnY v I UTUl Sisinegiiesisudinien shang

Y Y

|
Vv =

wae xia Wiy uildladnwaseurquludisdiaiunien g wes gilai Feawsauvaidu

mMwtngladn “au” wuiu dausingluseegnei 2.18 - 2.20

(2.18) taigi tou AseduAu dixia tou
R AUNRLNA
(2.19) jtigi shou AT LAY fangxia shou
= dy =
gnilDTU 1M93loag
(2.20) zhangilai AT UAU ZuodXia
gUIU 17989

(W1ie LL‘&L?]IEJ, 2542: 100)
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satiudsasulahnms@nnnsewaninmsiedeunlunwnineluganisidssuiiisudy
Mwdasliunsatsanntn §ensannsavinnIenieaIliunwdue) lnenuinuie 31
TuN¥19UZINITVYILAMUNUIEVDINILLAASTIAN T FDAAT DINUAINRLNBAIS AUl

mwilnenFelal wseuihiluimidunssuifamasduluimifugureay veynau us
wdulldndelifinrumnevesiuansiismanaiiaggnasneanumningoonluudyud
tnendsiulunsiarnw szweladsaunsafiaungnsaimeniuiguiuld Jssid
wianinadudesiinaulafinisiinisfinusely lneerdeiBnssuieuuandenlssd

AW

4. MsANYIAINSENAEDUTUUSTITINISHUA

'
a

Tun1sAnwRgtuNsLaAINISIARBUN MU MY WUILAIgT1WIUNTad saulaf
¢ a " a VoA v o a X = a ] P

AzAnwnsenmanidludsnisula Mdledesdamnisnanilidunedug uuatiue agil
Snwauzidungnals

v a6 a o s = ‘:l' U a al Ql' a

Tadd grsTynaied (2006) AnwAgatunisulanssniesnuansiianidluniwiing

al 1 a 6 Y v 6 z:l' a al (% 1 U
warANUisuludessamansiazneduiusidlouvansonsesdinailuniwdingy
Tneuiufnwnnsenseefinansianslunsnlne 6 U fie [ w7 497 200 Ju uay a9 13T
FuldInguse LAIRUENLD NI UIIINTLUaAILNNN8T89NS S BT anana AN 19Ty
U ¥ a = = 1 = U a = = a
mmaqﬂqwiwuagawmwmmmmwmsmmJmmwmmaqﬂimwmmmmmmﬂu
mwnglususssamansuazrnneduiususelil waziiatauswuedsnisdaduldlalunns
a a 1 dy I [

wlapumnenisisanaiiiunwdinge

NANISANEINUIN TULIUDINS S ULV MU D IS 0AIANS TERINNS BT LILARITIANG
NUALUANM®IB9NE W WNUTINISLANAIUNLNY ATFUANUYNY LAYNITIANBNUYBY

ALY widmsunsieuwilu@enneduiusnuin ldanansaiSeuiieuiuld imsegy

lnssasnsensomileg awnsadieuldiugunmulunmwidingulivategy uegnelsinnu

I
v [

sunmwilunwdsnguuiegduuuanunsanuldvesningumwianuaedu Auuideduaue
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'iwa'mf\lﬂﬁi’fgﬂﬂwwﬁwﬂé’ﬂaeﬁqmL“ﬂuLLu'smﬂumiLLUaﬂ%mﬁmLLamﬁﬁma’LumwﬂmW
[~ (v 2
Junwdangule

WA TUIUNTINN AN 1INILAM AU 2zANBIABIAUANNRLIEHITS VDY
ANNSYUMANTLIUNLAD LAz dLNAlAIINSANYINS Y waRIRANISluN W Ineiniuu 90
AnwAuaniiiesluidvadlasiadne ninlulsslen anununeg nisnataidusiliennsal
wazn1swla wigeluiieidela@nwiielnunissuAunLIgRraINaleveInseanil
FITUNISANELABIAUNITTUANNNLI8UDINT B LA A9l un v IneF e dulseiduiun

[y

insAinwsiall nd1fe NNaVeILITENANYIlULINITVEIEAUNNIYYDINTE AN
Aeslunwlng wudneNurLIeYeIRINTERAININIAUNNIETAEATI WATAUNLNY
Tngailinunainn1sveiennunneideguin MnUssinuninanisiaulaegsBafias@ng
Tukiveamssunw NS sz SuAuvingvesmnsewiatilavielal agels
dy o Y @ ' = a « A
wANINLIINNINUNIWITTUN TS IMaRIATIUIINIANYINTeManInIsiaRa Uiy
a = = o 9 1 ] Y [ 2 A a % 1%
aMwngludimsuisuiisuiunmwdadiiunsvateunntdn Seadudssiundaningly
AN191INTVILANUNLNEVRINTEMAAINISIAGOUN U W Ny AUNTVEIBAIUNUIEVDS
a o e dll IS a ¥ v =) !
N3emanINIsiAfiouitunwaug agiinsvenganuvangluiiensgenadesiunialy sy
% v va & o e ] & v A = ° a
wiinssuinenasunluviadnugiu wissilululeavseluifianunuisvesmnansiieinig
wialaggnuenganuvangeenluudyuinaeadaiuluwiaznw) mszmnladsaunsaiin
Usingnisalnsmetutuld Ussiiumadsnadusesmaulanazasiinmsdnwisiely
satiudsaunsananlaeaguledn Ussinunsdnwiieadunienaninisiedeuiiluud
nssunmwludszfuiinasinisfneiseniniign nadfe AmsfnwraganaINnIsAne
N139818ANUNULVBINTYAAINITIATOUN  LnT1znauuiIdelundvesnisiunuwag
a X vyw o & Y a ¢ ' a i I o A = a v =~
Anduls  Fndudediiasgiuiegiasideanauitmnaulafnulinnuvuiveslsdne 8
anwazn1sUsINgedlslulsslen uasirasaumunelanuduiusiuedials nasainu
Fzansoauuunageauieinauaunsavesdseulunisldinsentus 10 neuans

= 1

Aeakuuliued (non-deictic directional verb) FaEidauLiiuinuraulanazinnisanwie

Y
[
a A

WINAign Ao N3e1AIN “Tu” uay “ae” ws1zdn M “Au” unseedeudiliv inula
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'
1 d

Uoghianlupdstoyaniwnewiswd (Thai National Corpus) iaisuiuusuianisusing

9 U

UYDINILUAADUTLUUITDUS

2.2 MSANYIATMEIEANMUNNILANUNG BEDTTaAENTUTYIY

1
=

s a L. . & s a1 e
9730M1anTUIYIU  (cognitive  semantics) LUUNIYIAIANTAIVINUINGIANEN
ANamIngLarnsiEsUnwIIInteyanisldniwaswesiyed lnedauuimienisnwiniy
AMIANEASUSVIU (cognitive linguistics) &9LTUN1IATIERAUEURUGTZNIToNT LY
AHAETIANTDIH TN AULFFIUNUFINVDINTANYINUULINWIAERSUSVIUAELDIN

= b4 LY L3 14 ] Yo = k4
nsfnwzUuuulunsassaluirdvesldnwanunsavilariunmsdnuiniwivesgldniw

= v < A A v v a =~ a v
Wesmunmwanansadunieseasviouliiuguwuuaudn vioseuuUsuuveesldniwm

19 (Evans & Green, 2006)

2.2.1 N15ANYIAIIUNUIEYBIAININKLIDTTAAI1aASUSTIY

Evans & Green (2006) N&1331 MSANYIANUNNIEVDIAINILLUIDTIOAIANTUTYIU

sepeunausfgiuddy 4 Usens Ao

1. sUsuumsnluiirtvesAwaazAdunaaInUseaun1sain1en 10 M e sy e
(embodiment)

2. muwfeglunudsgnlfifiedrsdanluviminiglussuumufnuosdne Fei
nsAnwlATIasIeANUVENgYeIAAsNIAnylaTsasaulusiatyedn (lexical
concept)

3. Taseadsuluiminieluvesdinileg axusenauludenluimidug Mneides
Heuloafueg fedusssomaniuiruazliuonanuinisnimesnainaruinng

Tan wszuiunlunsldnuilanud A og1suNFoAUNNEUDIAT TN
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4. ATAFNANUYNNEURIAN AD NTEUIUNITASLLUiAL (conceptualization) fne

wintlanuvinevesidsliniei aunsawdsundadlulanudszaunisalves

Al

MnauNAsIuvEE wrdanaldhessomansuinudiuihnssuiainsenumnegues
mdunszuaunsivisadestnensstunsyuaunisnisadraluriivesd (lexical concept)
aeluanudnveadlinim  Fudunalasmssandszaunsainiesuszamdndavesuyd
slwieiantiazgndnlilusuuuurenaietns (network) sgraduszuuamelussuuuiviu
yosuywe wonauvsnavy Wieliazmndmiunisiieneenunldnu

desnnmeluszuuuivuresywdiinisdmiluiadineg MRgdesduiusiulily
sUsUVTRssEUUATaTNe RetuntsnamidsdmisdSeanmnsadlunseduligldniwiings
Uszaumsalaun Aierdesiudiiug Suundie SedawaldmmieidiaTuimdsingg Whan
Aeatadldinning audwmalmAnduusingnscivesfmarsanumune (polysemy) dus
(Croft & Cruse, 2004)

Lakoff (1987) 83U18AITANAIEAMUNUIBVRIAT LAENITHANNATULUIAAVDY
Wittgenstein (1978) uag Rosch (1978) na1fe ALV EUAAE ATV B YDA AT ST

'
U =

ol duaundndmiweasdnferiu ieselinuauifnisenunuiguisedfidenadas

YR N

NUSTY Ve NAENURNI9ANUMLNEEINDUDNLANE9N Wl LAz iAnunUNgnTlen

q

! I a !

[ PN dy o . = A P [
Juaunungfeuign Sendn AunuienugIuvesdn (basic sense) Fedalaindu
L4 ) A Y v v o ! [
ANunutgguidnatsndalesanuvungduliseiu n1sazdmuadianunuiglady
AUNUIENUFIUVDIAT (basic sense) 1 Ungerer & Schmid (1996) lelauainazhas
a & a a > =t 1% =
farsannenuduanumneiiulussuudivuvesldniw Fe3laannisnanumung
< < = ¥ = =2 Yo < v v o = o o & &
W Wuenuninendlénwilndslanewdududuusnanidonatisdftiu uanainil Cruse
(2000) hawaiindia Ienunnefiugutudndudedinnulususssuiifededaenss
fulszaunsainislssamdulaveuyye

uneassaransusyulianudfyiunismruaanuniieiugiuvesdn (basic

sense) NSIZWINUNTDINAMUMIIBNUFIUTUANRINBTITIeEalaanunuIiee) 1
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AIEfU ANNILTDI1AMUNUIEAIN) VBIAILAAIINNITVEIEAMUNUIENUFIY (semantic
extension) lUgansuludiail (domain) #1199 A28NT2UIUNTITNINUTVIU (cognitive

process) auyliAAmtadinatsaursiunna1e Ul wndillanudunusiwenlesiy

(%
[ Y]

ag sauludseluazeSuneianszuiunismelsnuvesldnmwnldlunisvengainumineg

YBIAN

2.2.2 0159818A314%41E (semantic extension)

ANULUINITANBIVBI8TTOFIERTUIVIU (Cognitive semantics) NSVYIYAIINNNEY

o 1 a 49{ a A v L4 v
GUENﬂ’]ﬁ'ﬂusl‘lﬁiymﬂsﬂu"\]Wﬂﬂi%‘U’]‘L!ﬂ’]iVl'N‘Ui“lﬂu 2 bhUU AB Qﬂﬁﬂwm uar Wnle lay

o '
S 1 v s

NTEUIUNITNIUTIIUNAI L9810 T8I UNNIIA99) VAT AL TILNdUNUSAY

(Kdvecses, 2002)

1. y?uqda‘”nwf (conceptual metaphor)

o e A& a o ¢ A a a 1% v e
ﬂ§3UQUﬂq3Qﬂaﬂwmb‘[’umu Ao ’eJ‘IJaﬂ‘l%}iLILL‘U‘UVlLﬂ@ﬁ]’]ﬂﬂ’liLUiEJUIEJW’]SJNﬂJIuV]ﬁu

9

3ot Lakoff & Johnson (1980) Banin “uluguanenl” (conceptual metaphor) Fanule
mllunmsldnunluindsyar fuveanen

Lakoff & Johnson (1980) taueinguanuallaliusngnsaitazUsinguatiieslus
Aty widsusngluanufauarnisnssivesyanadie ulugudnual (conceptual

metaphor) tYuusingnisalnianiwiieduluszauanuawasn1sidivanare syl

v
J A

na1afe yaeabduluiminiadudvieuseulinuiianudiladnuluiadldanvuy ulugy

9

1 [y

o f A W I = v v ea . . a
anwaldaflanwazidunisiuseulestruisuluiidinm1eiu (cross-domain mapping) lagl

a A

o &Y = = . v & P v a v a o a
NIUVI?]UG]UVI'N %99 LUULUIeU (source domain) UNLUUE V]Uﬂﬂallﬂ'l']llLm'ﬂ‘ﬂLﬂEﬂﬂUﬁQuu@

]

a A

9w vausulusimiidmune v3e dsigniUeu (target domain) sinaziluslusiminig
wsssufiesuelaun nsiuluriadgesuluwimiazwenlosiulaitu sluriaivsaesasiedl
anuwairueg TNty nadnteniisis nsiulugUdnuainies asgnadiatunlatiu deq

DIFENANAINUARI8AAY (similarity) wazaudenAadluTLUIouiay (analogy) LWs1g
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MINVANNITNNATINANEATHAD NMTUTEULTEUABNITAT1aANNLBNlETeniamnnIsal 2
M sainilassaiauegennededasiiniula (Gentener, Bowdle, & Ortony, 2008)

gniagnudy lunlugudnual “3a1feldu” (TIME IS MONEY) &slunil “&u” &

I

sumdadunluirmidumig (source domain) veug? “13an” tHunluiiamiidvwune (target

(% '
Y a v

domain) agdaunalaindenuluieddiiisiuiupe Measddududdian Inen1sndn “§u”
yUSguiuLanl ﬁﬂﬁmmﬁﬁiwaaLfamlﬂugﬂﬁiimmﬂﬁu satiy WluAdietu “an” 9
fiarnudaauunau lngeduanudilafediv” 3y fyarainnudilosgiouwainndu

fre fsusingliiulufednei 2.21

(2.21) Let’s spend a little time together this weekend.
You’'re wasting my time.

This gadget will save you hours.

| don’t have the time to give you.

I’ve invested a lot of time in this project.
He’s living on borrowed time.

(Lakoff & Johnson, 1980: 7-8)

) | a v v Y] Y a B
A9e197 2.21 wandlviiudgwan1wsenguldnien spend, waste, invest, save

[y

wag borrow FadundngnldiuRuwiniu inldiunaime fegrsdaunsaduguiuifandn

a aa %

999 Lakoff & Johnson (1980) Miawedn guanwalludsndegniluludinusedriuresauis

wiisne1alusidsuesaiulugudnval wszdananilisuniseensuuagldiuegi

(%
v v

] [ o R a [ a aa [ a (% g.J/ 1 (=3
unsnaneau natetduduiu (idiom) dnvisdaludsninaluszauanudn felduaudulngs

1Y v

Linsgniniaanistegvesnlugudnual winduldlagliidmiuniw nelugUvesduas
@111 (idiomatic expressions) %1139 (Lakoff & Turner, 1989)

Lakoff & Johnson (1980) nanaLiisfinin n1siyaraaziiilaguanuallaiu vauLus

I
&Y Y

manluiirdsneg (conceptual domains) vayAnaLtuazdeiin1siudoulaziyaulyiy

'
1 [y

UAANITANENDAAMNNLIY TENINUTUTALNF1AU (mapping of conceptual domains) @4

wllgnsihuszaunisalvnegswesluvimisunianldiualuimidmue daziulaan
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fegsidaaulummndsnguiild n3e1 spend, waste, invest, save uar borrow Tufegns
7l 221

fefu uluguinuaiRaduiidestediiinanudlauluimindss Fufntuunan
Uszaunsalseus fityanal Idhinvaniiynnadayanwifeniu egludsnuuas Tamsssy
ey azdanudnlasenlusieninilen Anssiu msgmananldfinsiuiuasioudluium
wndeniiadneiutiuies (Lakoff &Turner, 1989) lumiansafutnu ausnandnianiwiu
annsafluludiaiunsegeidedusentdld dsenahlugulugudnuaifivnstu wazluilo
ulugudnualifunsyurumsmsinunszuiumsvisidamaliAnnisvensanumaneves

£

o . . A o Y a ) [ = [
A1 (semantic extension) NvilAlAaLduAMa18ALKLIY (polysemous word) Fusle
o & = a I va val ] 9 ~ o o ~ A )
saudsanudululanginanwsisiuaziinisvensanunungvesdiamieiseiuly
21 o o & = d’lj A [ v & =€ a @& a1 v a
winAmAtuagdanunneiuguvilouiuiny duudufadssiiumhaulaidifouniw

Pa999AIUNTOTUANUNLNLYBIA AR NL NNl uN T RFeslsun TR eLiedln

2. uanly (metonymy)

Lakoff & Johnson (1980) 85u18d1 “unutie’ (metonemy) A9 UsIN)N150INS
AMTRNANa1TEM Wied19delFBnFanilaniianuduiusutetisieny wages
aeluwslwimiifentu wse o1ananlaindunisindwmiidsnvuslanmunindsduauy
Judadnlalddendn undugndnsda (referent point) wielidilatiedndwmiliilanuos
nilaeviudl (Langacker, 1999) wazsaudenslddwmianduiunureangy taunuaudn
o & o 1 | = Yo 1 oA 1 5 a v W =~ &
aue avue endregauguy nsfiaulngldandn “Wednly” Senunudminuassvduvn

Y [ A A = o 1 d' = Y acs 1% I = )
Jmdn wIesnuileflngnslulseleain 2.22 mwummmsﬂmmﬁummnmwmLilut;gwum

Uszlonil lngiunldtee1m1s “ham sandwich” tie819lufiesdignAtAundsormsussLan

(2.22) The ham sandwich is waiting for his check.
(Lakoff & Johnson, 1980: 35)
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TnessaraniusuusuIuni (Goatly, 1997; Kovecses, 2002; de Mendoza Ibafez, F. J.

R. & Hernandez, L. P., 2003; Riemer, 2005) wiuinuiuleordunssuiunisnisusuuiil

[

pudfgnndmsunsinwaluirdaesdnnee Inawnwaiuinunudeidusingudidey

o

aliansieulestnusalurirdsieulugudnual Kovecses (2002) Na1331 wnily

[y

WisulddazmuilfidonlosUszaunisalluwanaderfudsnetu Seilnaadu
Auduitusitalestussvinsaoannnisel uazanudsiusiioaivhlfAnnauiouleed
wlurimisneulugudnualsaly

Radden & Kovecses (1999) uaz Croft & Cruse (2004) wiunsafiuinuudedy
nszvaNmMIMeUInUvesiliniw Fedeiidnvausisuintisnszdunuaaliiindsddus
Tungudeaduld iliAnanusanilunisdoms sgldddesasudaiunsadonnuls
N9

nsdsdslunuvuudelddndugessrsdafivsszaunisainsnieaimyiniy
winutfoenaiinannslidaiidusUsssuesisdafedsiiduuiusssuld Kovecses (2002)

loanfieg1ansldAdn crown “u3ng” Wed1983lUEs monarchy “n1sUnAasevaigseuay

a a &

n¥a3e” uonainiu wuirdeiiduuiusssudanuisandunndnedadedaiiug Usssulasn
A28 1L AR my love “Ausn” Liledn989i lover “ausn” 1Wudu

v & =3 v o [ 3 Y 1% =] aa Ao w 1

satiuagiiulainalugUdnwalazuiudy druwsidunaignieniwndrdgydons
YANURLIBYeIAIAMTIIRnIseenlUaINANURINBNUFIUALAL Ungerer & Schmid
(1996) lenanifgatuanumloutazauuana1asenIlugudnvalias uutelidn wl
wluguanvaluaruiutpasdanumioudunssiilunszuiunisnadsmuidelinanis
VYIUANUNNBVDIAT Weidadimnusinaiunansaslunisiin nanfe wnteaziinTuInnis

~ o & a ) ~ Y] ¢ a ~ ' Y4
Weuleaneglursluimbfedny vuenulugudnyalaviinainnisiieulesseninauluyind

2 17
L3 v LYY v

aouluiiriienady Aty Riemer (2005) Feaguliinvanluguanwaluasuiudeidu
N3EUIUNINNUTNUNTITIAAANSVE18ANUNNNE BIVIIADINTEUIUNITOINAAKENAUNTE

a 1 v @&V v
WnsauAuile
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de Mendoza Ibafiez & Hernandez (2003) &nF0ENEIUIUNIYIBINGY to win
someone’s heart \uluusglen | hope to win her heart and make her my bride. \iie
LanInN1TiAns N Auveluguanwaluagsuuly NSoUNIUAAINTEUIUNITIUNITVENY

ruvnefinlasulugdnvaluaswndelniuegadaaulunini 2.6

SOURCE TARGET
WMETAPHOHR

winner ——— g | lover

. obtaining (by effort
Winng  ————# | and tactics)
pize  ———# || heat  gopReE

I\JIEfONY'MY
TARGET
love

= Y L4 CY
NIAN 2.6 ﬂi%U?UﬂWiﬂ"lEﬂU“ﬂ@\‘]ﬂ'ﬁ“UEJ']EJﬂ'J'uJ‘VimEJI@EJNIUQU@?]‘HQJLL@SU']&JUH

(nMWa1n de Mendoza Ibafez & Hernandez 2003)

Tunndl 2.6 wansliiuduunwdings “to win someone’s heart” 113N
wluguanwalnit “Anusnfen1suusdu” (LOVE IS COMPETITION) Tuiil “nisudadu” 3
[ [~ v &Y d' « U, & v ¢ 1 P~ PN =
suuadunluyirdsunig sz “anusn” Wunluvimddivung nanafe n1snveauRils
sglasuanusnananaulaty dnazdewdaduiuyieaudus Nu1veul niruRedIiu
[ g a = = Y 1ol [ Vol [ . Y & [
Aatiueaudee Jadseulauddedlunisudetu grvugnisuiaty (winner) agladuausn
(lover) U@Ineaan duAnusnIINMsa (love) asw3eulawmiiouseda (prize) vesdvuy
Tnganusnvemganludunignunusieg “heart” Menszuiunmsuiuty Jadunisinds
a g 1 “«. Y 9 I 1% a a a g 1 « v, d' Y @
MmUugusssuege “Mla” uidugnredaunudeimduuiusssuedis “anusn” el
AMBIANNSNIugIuEYeITeTaladaauTy

SnUszhumilaniiulaanusingnisalnaniwvisassil Aeunuimvesuszaunisal
uwazdanaeuvelinnniinenisliniw Weyamaiiuszaunisaliisneiy wu nsldniwm

[y

waiisingiu Fsenadamadionisasialugudnwaliazuiudefdaiuls udluudazniwiasd
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[
[y

WugIUALITU wiensazvesluganununeiiuiuiuandaiule FadulszLoun

L3

1A

(%
a v

NUITYIUY

v

BINNTANWINIUNITSUAMUNUNYVDINTUARDUNUUIT “TU” Ay “ad” Tu

a

mwilve lneiseumwilveidunuiaes

2.3 ﬁuuagﬂumiﬁmﬁawuﬂ (Thinking for Speaking)

wuaAaLAgInuNIsAALNeYA (Thinking for  Speaking) Laua¥uasaLsnlagy

Dan I. Slobin Tud 1987 [WunuiAaflasudnsnamanaumssiuining1usenu (Cognitive
A ¢ a y ¢ y A (% v 6 d' [ 1 a A

psychology) 1171 ‘AuAR’ uag ‘w1’ danuduiuslaensuvenlesived anufnfe

= & a I a - q' [V
Teavtduniilom (content) Avegluaues vaeNnTwAeIURans (form) Muywdldiedeans
ANUAAvRIRULEIRRNI KndzldanufAnvesnuadluguiuunwiau;

Slobin (1987) na1iNsAALienA (Thinking for Speaking) Aa JULUUTLAYYBY

a d‘d ! dll ‘ﬂl ! I a d‘ v é’, d‘ ¥
ﬂ’J']llﬂﬂVlﬂJﬁ!ﬂlqlﬂViiJ’]EJLW@I%IUﬂ'ﬁﬁ@ﬁ’]iI@EJLQW’]% AATIAR AUANIE ppslazdeansinaldy

Y

'
v a !

AMINIYAnsen1sleuazddnvasirvi dunaunangluuulasiasimisheinselyes

'
I =2

A 39 Slobin a3ungdnsaunsadunafianisiieguasnishinivennillaainusingnisel
= wal ] Y a = ¢ o % a o
190191 FagNnas1an1widuesurefananisalifeinuludnvasiidisdueenly
Usingnisaliguiifindunseduausazaiwidudonlunisidisianiwianeiu Weewn
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oI eiuIzdmaliuiazaulaufadeiuesnliianiziainasyanietdniw
Wt nanafe Slobin Wiuwesiuuselaudl Edward Sapir (1924 §14lu Slobin, 1987) L@ue
NawddnsnavinbiisesFukaglianuaulawiyunisdumgni saldieg g1nndindy
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U

'
= [ Y Y v

fivay Feimavuliiiniulassafrclunufieulddeans awinliAndunisAniienad
uansafululuusazaw 1ilesseiBmsithstanudisnstu ildyausazawiaula
Foyavoauvmmsaflundypiiineiuly audssaliivmmsaifioriugnyeisvneneasiBoauas
Fnnsfitnetu Insaufaludnunz s tuamsdeiynasdosdeasinunivivindy )

¥
A = L3 = v

FAANUAALAZNTFUTNUFINRUY NuyudnnAuilsINAY

9 9 9

'
[ a

domludtisudsdoseenidu 5 wateddy fo 1) niiuduvesanufigiunisin
Lﬁlawum (Thinking for Speaking) 2) AMULANAI9TE1I1Y Thinking for Speaking ag Whorf
Hypothesis 3) wuAaLAgafUMsARLeYAlugIuE SN luTsnwimansuiau 4)
LLmﬁmaaamﬁgmmﬁ@Lﬁlawvm (Thinking for Speaking) ludiain1ssunwiiaes wag 5)
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2.3.1 asuAUYasaNNigIuNIsARLNEYA (Thinking for Speaking)

Wanamiernudunusseninnwkazauan vanideslilafiagnaiafis Benjamin
Lee Whorf uag Edward Sapir ssilana1iludneduudain Slobin Wiumeiuwulifnues

Sapir (1924 §14lu Slobin, 1987) Miaweinmuddnsnavilisnaeuiunisysniuaulall

a =

Mbdyamtlslumnnisal innndudyuiinaendus Iihlinunnaniwseiulsliuunisani
#1afiu el Slobin luiwiudiefuauufgiu Whorf (1940 814lu Slobin, 1987) fivauwedngi
a el 1w =) °o § v v .

AN d hensaiineiuazgnuiilaenwvesnanswintiueslansdieiu lag Slobin
woanaunAguiJuaunfgnumduldlale

Slobin  (1987) nanyinkwaAaLAgIfun1sAALNeNA (Thinking for Speaking) &
npUszasAieangatinlassaisduidaznwdmasionnufaanigludiuinngitesiung
Tdnw Tugrusilunszurummislunmsndnnwiiue eanuienisdeans nanfsunay

mwiilassafrmnshieinsalaeiu fanudansazn1wIadingeuiunisiniieNazuan

AMwiue Nr1aiumie (Slobin, 1991) TngUselAunefUuANULANANNTERIaLUIAALAB AU
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14on371n1 Slobin (2003) NATLALLAL I1LI19UD I UWIVDINTLUIUNITIUNISHANNI Y
ANULUUINADINTHANNIY1UDY Levelt (Levelt’s (1989) production model) miﬁmﬁawum
Tuidunszuiunsuilweandienisasslusiad (conceptualizer) Falufnandoainuly
izé’fuﬁauﬁ%aaﬂuﬂugﬂmmmm NsARLeALUTUTENINIANUANTULATIES 19090191
~ Py v v (Y} a [~ ) Pt a Y v
Mgldaeansiiaenndasiu auawnsandnesenundudmanldlunisdeansle deusingl

Winlunind 2.7
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CONCEPTUALIZER | FORMULATOR ﬁ ;’Z_) §
£ Fl3 =%
message — §—> grammatical — phonological 4 % « O _.g
generation 5 encoding encoding qE_, E g
A & X 2 g L= o
. =
r

TfS: language-specific

patiens and constraints MENTAL LEXICON
of grammar and lexicon |, .as=4

affecting message AND GRAMMAR
generation

2R 2.7 maﬁmﬁawﬂm (Thinking for Speaking: TfS) UULUUINABINITNANNIEIVDY

Levelt (Levelt’s production model, 1989 919hu Bohnemeyer , 2008)
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(conceptualizer) Tuluud1a99n15HANNIY1989 Levelt (1989) AgL5UNTLUIUNNTAALABN
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solulnvazBnluiidaiuifaieiiunshniiennlugiuensfinuludeninmansdsvu
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& . dl' ' dl' 13 a o =3 1 a I a
weana1nil Slobin (1987, 1996) WaduilelAniTuTUAIY LANTEADYY LS8UINISAN

Weyavetudarn 1w luizos aua1duRmuINITNIINIY) aunseienateiduisnisues
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WM IBlwUUNM W LNRARE SN w lUlne SnludiR
= o a @ a - = v & & .
Weatduayuiulfiatfgafun1shniienaniunlaiaueduuiil Slobin (1987,
1991,1996) lavihns@nwilseuiisudeyanliannisiiudeyaiseaaiainayaniniiludie

us5818le 1399 “Frog, where are you?” (Mayer, 1969) 31n{a 4 21w fie 83ngw Lwosiiy
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V]’]ﬂl')ﬁ']ﬂﬁmmisé’ﬂUﬂqiLa']Lﬁﬂﬂ'ﬁmlﬂaau%ﬂ@qﬂﬂu IWEJLN@LL‘UQG]']NLLUUaﬂHmﬂWUWIUﬂqﬁ
U = s dl dl U U o > L U
ﬂaqjﬂﬂLWﬂﬂqimLﬂa@uw (Talmy, 1991) VENUINIYIBINE WHASNTYNYBIUU ﬂﬂ@%i‘LJﬂaqll
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msiedeuililuasAusznauveenien (satellite) vairNawaUy uasnwdug Ineglung
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Y Y

ANnsemanvasuselen Slobin (1996) Faiuinlassastanishensalnldlunisiaisesn
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1 o a

snefiull agvieuliiuiwiaznquaiwaulamansalindeuntundyuisiaiu n1snaiwly

Ny S-language wanEnuwrYINSAGEUTN (manner) LilunSemdnueuselun wduans
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umsvaamaindeuiililuosdusznauresnien (satellite) dwalsifiyaniwnguilvia
aulednuauzveanisindeuiininnindunisveanisindeuil vaziginaaivilungy
V-language azgaﬂamauhlﬂﬁlLé*wmwamwm?{auﬁ %qﬁmm&;mmﬂimqa%wmq
hensalvesmwinguiifiazuanadumemomaadouiililunsomdnvessslen uazeralal

NANAANYULYRINSIAOUNAY ViToNALNNEYEY Aslusiegen 2.23

(2.23) mwalu  El pajaro salio del agujero del arbol volando hacia abajo.

‘The bird exited of the hole of the tree flying towards below.’
A¥89ngY  The bird flew down from out of the hole in the tree.

(Slobin, 1996: 83)
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2.3.2  AuUuANAINTENIN Thinking for Speaking #as Whorf Hypothesis

WAAT Slobin (1978) Lauasﬁuﬁﬁmwmé’wﬂﬁqﬁ’uamagmﬁLﬁaaﬁ’Uﬂmuﬁ@LLas
awndl Whorf (1956) Iausls ueghslsimu Slobin naniegedmauunsausduinuuman
Lﬁ'mﬁ’umsﬁmﬁawﬁﬁmLauaﬁmﬂ@iwmﬂamﬁgwmas‘w (Whorf hypothesis)

LL:fhhLLmﬁmﬁmﬁ’Uﬂﬁﬁmﬁawﬁ (Thinking for Speaking) axildaudenlosfiu

anufgnesl dwzwiuliainnisiiedeswiAniuinniwsazanudniiauduiusiu



a8

wiLUIRRLNEITUNSARLNENANEIULANANNAINANLRFIWIOTN NA1IAD auuAgIuIBIIIYD

(%

Nmwidvsnasdenuiauaznisuedanvosgianiwianag ddu fiiyanivisaiuasd
woRnssuraniistouarlifedestunsldnmuiiuandeiu Tnedeinwdmwaseszuu
Uivnuduq filsiiiedestunsldnwime sasiunanieaiunisanfieyanduiiuinniw
wdwarerwAnem e ifwaldnviiionsdeasuihiu Tnaduléiilusuvesa
NALAZN YUY LLmﬁmﬁ'mﬁ’umiﬁmLﬁamhjL%a'jwmmﬁGmﬁ’u%ﬁmaﬁiaiww%mu
uq Alifeadestunisldnnm
LnAMABIfUNMARe N WANAR NI SIS AnYIYBsALNRg LIS B 3
Usen3 Ao
1) 9aUszasfvesuIAniieyai1sa1naNNAgIuIesn na1dfe anuAgiuresndl
sjvneiiefigadilassaivnanunidvinaviodutiedevilsiidmaliwadiye
mwinatufinnudnuarnginssudug liAsidestuntwenedulude e
unAMAeIfuNMsAniieyn deanisiigalinlassaidlunsazanudnasieniufn
angludiiferdostuldniwm Tugusiidunssuiunsnddunisadnnuiie

cal 1 U o=

n13dea1s n1siusaznwilassairendheinsaineneiu Faiilvdesnisteyad

(%
U ¥

ARMULNENITIUITEN Y ASTUEALAAZ NN TLUINNTAANDTIAZHEAN 1
& Ao a A & a o D ) o § ¥ a a
Wue Meiueng laenisaaiieyailenafadilinieiuly awiliiAnaunedy

[y

Tunstianudfey meim‘iuudgﬂmgwﬁqwh'ﬂ“u WAZDIITAINANTENULLD
Adnundoasoudnmuilmi ffldnvaznsdniienaiivinsiusenly
2) Fsifvdeyavesuuidniisrtunisiniiteyaunnsiisinauuigiuiosy Tasduids
nd1Ife auufgIuIeINidaLarAeIN1TaTigaldtaIwidninasrenufnLay
a o oA ¥ v v & -3 = a &
neAnssudRe Alinetesiunmy dmlunisinudeyalunisinymunuiauufigiuil
¥ [d [ v a av 9 v 3 | I
azfpadunisiivdeayaainfanssuildldnrvivingy 1w nisneaeuanuldla nis

91 uazn1sdnngudsves tusu Tuneessdn WasnwudaeItun1sAnLe e

Calle

Lsuammmaqwa aﬂQWMﬂﬂLQWWUIUﬁﬁuWLﬂEJ’J‘U@Qﬂ‘Uﬂ"IﬁI‘Uﬂ’TU’] Lmuu muumsm‘u

o

Toyanmuwiniisnduasseadudeyanliunannisndnniwaiariity wiveidu

TugUresnsyansensileunte



a9

3.) mamiﬁﬂmiwdwLLmﬁmLﬁ'mﬁumaﬁmﬁawﬂmLLazamagwma%W UANAINY
nanfe Slobin (1987) naniwansAnwvesuidenuuaAaAsafun1sanLile
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(% (%
[ Y
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AU fie sugayaviane Bnsiiudeya wasnadnsnlaainisfine

2.3.3  yuaAangInunIsamnenn lugiusnsins ludeniwimansusyiy
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YUV ULV BN anTUSYIY Taudsauduiusseninawfai gy
nsAatienaliiungulunmsnmuimansusviu
Dan I. Slobin Wuniislutindsiveiviu Neeusuifeatunisdegvesnnumiiou
LagANAIeTENINNNTE Ineisenanumdoussninniw il “anuduaina” (universals)
= & A 1 [y a oy a 1 1
Fadupnuainanegluseiuveassuuysuu (cognition) kaglToNANULANAIITENINNATY
1 “enuviainvany” (variation)
a LT < = 1A ! v a
AULLIARYBIN MIAEAsUSYIY ANaduainaliegiis suaAluseiuveaUIviu
(cognition) i1ty TnaLiuinuywdnnaulianuansalunsidssuuanufniugiuild
wanenaiu vinliuyednnaulianuannsalunmsan n151la 713397 wagnisussuianaly
A | [ = a [ < T & o &
avesmmilouiu n1sfinwufgiiuanuluainalubuivesniwimansusyuil iaTuain
MIFANHILALIIVTIANYIANG TN IUNTTRWAUFUMUULINRETIUSouiusEning
Y = o v & Y ¢ v NS o X < e
A9 kR nInuluuanwaln1w (linguistic typology) Arewnilannuduainanfnu
1 a s 1A = [ a . L4
MghUIAALUUNYIAIEATUTIIURUTINglusUvese i duanalulsuudnvalniw
(typological universals) (Evans & Green, 2006)
< (Y a Y] s 1a - & a v Y
Auduannalussdvvesusvuitinnwmansusuudetu a1uisaesuielanieg
Tademeadmuivinbiuywdnnndvnawauisaneiuanisalifeaiuld wesidumema
A1 o t:l' ! v o= a L3 2 Ql' ) Y 1% [ =1 1 <
Twhluauinenwseiuddivssaunisaimalsnunmileunuld Jadumaniuusesnidu
5 wmmimy}'ﬂ A9 Embodiment,  Environment, Experience, Perception, UWag
Categorization (Evans & Green, 2006) UadenisuSwiuwmarivinlyuywdnnaulissuu
U3mnuiuguiilisnaiu wiuldannsldnivvesiywd
] A Y} =3 v % = v v o 1 '
wiiyanaazyan1wINa1eiY uifausaldnuludnuueifeidiuld sndregiagu
Tunwlng mwdinguiasdnvates 7w anlduengamgiianunsainunldesurednuuy

215UNVDIAU LU

(2.24) mwine:  wwduausisunisou

mmﬁﬂﬂqw: He is a hot-tempered person.
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el 2.24 HazifuinuyudlEFuduyssaunsninneg Aauldudiiuma
$1n1e9nAeineg seus aunaneidy image schema fiugu flansnsavensanumangllg
deduq Adnvaruedndeiuls fuudadenisiudivumaniseennsoldosune
Usngmsalanuduanaszninniulindsesanvimansussule

nalédn tharmmansuinusensuiilianuduanassninanwegaiaiese
msfioguasszuuUTuiiuguresywennau uiduitnnwamanussuassouiuin
auduannaszrinsaweglusdunileiniy wnndafiuiianumainnate (variation)
sehsnwdufifulsingnisaifidegasaduiy

dusutinnuAmanTUSTIULAY ANMEINYTATY (variation) SEWINNTNENLTALI
dannnsldmwiisneiu mwagieuliiiunluimilueaineg vosgiinan wisisiu
fegnsreseumaInatsn e wfianulaein MwimansUTuamsaiuliainns
wUsluUanwaln1w (linguistic typology) UU WUUANYAATHIUDNIINITAINITOUEAILIA
diunrilouduresnwilunguideaiuund ianusouansliiiiuanuuandaesniwi
agrnangua wIiunlY Fauifudunisdliiduauvainuaienisnisdetuies
YNFIDYILTU LLUUé’fﬂmjmwﬂumiﬂﬁnﬁqmammﬁmﬁ@uﬁ (typology of motion event)
(Talmy, 1991) é’fﬂﬁﬂdﬂlﬂLLé’aSﬁwqﬁqudaumaqm@mmﬁmﬁ@uﬁ

wudnuainmwlunisnaniasnisaiedouiitannsaasioulifulsingnisaii
Slobin (1987, 1991,1996, 2003) LS8A3 “maﬁmﬁawﬂm” (Thinking for Speaking) GRIGY
arauansnslumsdnuiefiagldnelunsieasvesdinamemmduld Tnsnuunnengdl

NnTuINMITenasTUoyaLeI s AN 1WA e iU

2.3.4 uuIAAYaNANNATIUNITAMINEA (Thinking for Speaking) Tut#an155unIw
Nidad

MLMIARTINNTARLNEYAT Wy AU UINAILAS IS UN W LRE AR IALAa gAY

TUlnednlwil® vler Slobin (1996) narufiudnluyssihufgafumssumMeansinnIsnus

azawvibigwanmwtuauiuiunisuesvgnisalludnuvagniludd agdamadonisiuniw
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Mapanuansaiunwdivesiouwiazaul nd1fe WeklSeuieuisuinuiaes fiseu
< Y o a  ax a A = = o = o Y o T v
fagdoslTulasuisnisAniivenn seusuulunisifendeyanaziiluiinsialul iely
% ) % 53 dl = Y =
ganndednuszuulasiaiamthieInsalvesnwifiass Fanseuiunislunisusuiiey
anuaiznsAniionn (Re-thinking for Speaking) il {unssuiunisidedldiiailuniswaun
(Slobin, 2003)
lngsEninn1siauIl 91992AnUIINN150N19N18I7 - Slobin (1996) 138n31
“First language thinking in second-language speaking” #38% Pavlenko (2011) 13803
“thinking in L1 for speaking in L2” fie UsingnisaiinsAniiveyanielassaiialiginsel
Tunwul demansznusien1siunwiiiaes nanfe Wunsigiseuldhenisalvesniviu
Tunefiaesdmuidasous vienfouwwifnneiunisanelounianiw (transfer) idnifia
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wAaRgIiunsAnienalun 1w inds wazn1sAnwnuwuiAaneItun1shaiteyn by

AR karN1sANYIMNLLIARNIUNM AN luN Wy

2.3.5.1 MsANWIIINLLIAANEITUNITARLTEYA N T TINiTe

¥
a A

a a 1 a - < a = a & = = 1Y
wwIRaRgiuNsAaLiteyaililde InannnAuAnudseuuUSUNUg Uil ouiy
witilataruluininanwidnsiuazsulideyadisisiueanly Slobin (1996) 1@ein
a v v v A o & < = I3 a o a -
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(1) nohta ‘put on horizontal surface’” e.q. put cup on table

(2) pwuchita ‘juxtapose surfaces’ e.g. put magnet on refrigerator
(3) ssuta ‘put clothing on head’ e.g. put hat on

(4) kkita ‘interlock/ fit tightly’ e.g. put ring on finger
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Y Y

wiludiwrasnisinudeyasruniswla Fdidswneaeuwlailialseanvidanguli

Y

Junwigsi nuddsanisnegeuldnieuansdnvauznisiaisuidiuiuliunnd19ain
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YOANMUAULUULULDY



62

o
Il a1

NavesATeluandliiiui vaeildnnwiiineiu 43 seuazldnsAniiena ity

U

Ushe Fsuandlifiuingsiumsmaaoulunissiidoasaildiuaunsasun sanitoyely
mMwfiaeslanidu lnawiuldandnvauznisldawalissandivenien gaaunes
NITLIUL AemsldiBnaiudeyativainuats inlideasuiinnuundeiionndstu Jeld

AWIBINGY NFEIAAIAENYULNITARIUNILUIINAUINNIINTEUANTIANS Ueazlinag

£ £ A ] 1

Tunsiindusudioldnvigsf udesralsfinu snidetuddsasiidosida Aonisigso
naaeuirsaaiugfifaruamisalunsldnunsngueglusedugs sldssldfunmi
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2.3.5.3 N13ANWINIUWIAMNE TUN I sARINE WAl U 1 Ing
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Talwwsransunlunewning FInNuIITeNFNBINUBLIAATLNEIULRE? ABINUVBY Srioutai
(2003) FaAnwnAgINUAILLANA1TluNITAAENALREITUmAnIslL AT Wl uefnly
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Tudausiie Sroutai (2003) Iéausuuzdn nMsinuigynn1wIsanguuazne
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2.4 mqwﬁtﬁmﬁumiﬁnmLﬂ%'awi'm (Contrastive Analysis)

fawdiiuuidaieatunisasiionn (Thinking for Speaking) asidunwiAndnfisy
a ay dy a Qy dyv [J I v v a wa a
nuidesulEadunanlunisiinssidoya uianideguil qmLﬂumaﬂmmﬂgumawqw{]

WNEfun1sAN®IUIEURIN (Contrastive  Analysis) 521028 LA 1EAUTBULTIBU

¥

ANMUNUNEVDINTBNTOIUANTAEMIMUULIUST “PU” wag “a1” Tunwlne wazAusniiania

4

-1 ” « ” iy
wuuldus® “up” wag “down” lumwnssngy

nsAneLUSeUsAng (Contrastive Analysis: CA) LuwuImsnsAnwudnlunisine

a{' 1Y A o d' . v
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v
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o
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o
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interference) Jtguassawanilazanunsaiiulaainnisfinuiuiounaseninaniyiuiiay
M aeItues AsuranlaaInnTilesziilIousntaziivszlovulunisassdeanisaou
Mfides iounUgmMAnTuaInnTunINLeIoIn Bl na1Ae NIALIEINISOLIU
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[
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uni 3

A9N15aHUN15IY

NuITLFulLUumeunsudeyauaznmsinzvdeyasandu 2 dumdn fie ns
Nudeyawaznisieszideyadnedoyaniy uaznisiudeyauaznisiasgideyasnn
Ananwdenguiiieunwlneduniwiaes

Y

3.1 Maiudayauaznsinssidayaainadedayanien
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a (84 N f-g
HEENTIAINSAUVDUAURY ol

3.1.1 msidendaya
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a 4

1 a = 1 [ (% = . . v A
M INgLtavd Fawuwdu 6 Useunnuan As 1550554 (fiction) NUEaRUW
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swsmiegusueniianauuulived “up” waz “down” lumwidsngy 910
ASITRYANIYISINGUUUIYF (British  National Corpus: BNC) (Corpus, 2007)
F1uauAay 500 feEs 331 1,000 FI9g1e arntenansynUszandsusingly
dstoyanmssnguuiand wu nilsdediud nsans vilsdeidsinnig d5sunsud
IgSupnuiley auvuny ety wazunaunuainetaadas iuiu laeAuen
fimnauuulaived “up” uar “down” fithwmiieseidedifumiiusngludiuu
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ALAIZA L upward upwind uptime downtown La% downy tURUW LAZAALABN
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= =2
wanwillarauannisAneean i

3.1.2 BmsuaTIsdeya

1.

FIUNANUNUNYYDINTEITBIUBNAANIUUILUIT  “Tu” waz “a9” Tunwlng

wazAuaniian1swuUladusd “up” war “down” Tunrwdinguindianunuiey

oz lsUng

1%
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ARLGDNAIDE19NIIN15UIINYT8INTB150IUBNTANILUULNUIT “Tu” wag “a” Tu

My tazgmusniianauuulidusd “up” waz “down” Tunwndingy eg1vay
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4. ayleanuninevilounsedeiuvesniensesuanfiemauuliu® “qu” uae “a”

Tumwlne dudvenfiamisuulive® “up” wag “down” Tuntwsangw

3.2 Maiudayawaznsisidayaandnanwdingeniteunwiveduniwiees
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® Nl TEuALYNAINTINNUUREASY (often) wlanzuuu 3 Azl

® yniieuAeyinnanssutduysedn (always) awlanvuuy 4 Aviuu

[
= ¥

fatiuAzluULALYRIAEuLYTEaUNIsainsIdn e nedlsdalaidu 100 Azuuu TneAswuy

Tuduvesuszaunisainisidnuninedaztiluaaidu 25% voinsiuuiavun

A o

4. pzuuuANamrsalunsidntwilne: azuuuludiniuiainnisngideveligiseusn

1599970 INIUNN “Frog, where are you?” (Mayer et al,, 1969) A1UIUAUINITVDINU
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ANNENIUTENIU 3-15 Uil lnedideasdadeenisiansesesdiseuniazauld wagdun
Uszifiupnuaninsalaensnig n1en1suaveddiseussazausasiuandunzwuu lneinus

¥

nsUsziiumnuanusalunsidnmingvesenduil 19891arU5UUT990 ICAO language
proficiency rating scale (Organization, 2004) FsagnaniissgazideaveannsinisUseiiiu
Andanusatunstinineludiudaly Tnsaruuufuvesnzuuuanuaiunsalunsly
mwlnelanl@du 24 azuuy FerzuunludiuvesUssaunisainisidneilneidazidilfn
u 50% vosAzLUUTIVLA

PNAZUUUI 4 ﬁauﬁﬁﬂﬂé}’uﬁwgﬂﬁﬂmmmﬁu 100% ¥e3ALLUNUIEAUNISINTTIY
mwlneftomeesidou udrinhezuuusuvesUszaunsainisldnivilne dluudengy

v Y

iseu InedlSounldnzuuulssaunmsalnisldniwinedesndt 70 % Fadumsouseaudu

Y

drudSeuildnzuuulszaunisainisldniwilve 70 % Auly dadufSeuszugs

3.2.1.2 wuvaaunInUseaunisainisleniwine

(% [
a o [ [

wwuaunuillflunuifetuidarhiuiionunudeyaveslideyauazau o
iluudsngudlideyaussfudoyadrsdafanilunsieseitely newuuaeumumgadls
USudsanannuuuasunuiediudsraunsainisldamunilflunuves Marianne Gullberg
& Peter Indefrey (2003) Rachada Pongrairat (2011) wagwdn 11u3lsaifa (2555) 9

s1waztdunvesiuugoundlalunianun 1

wUUAUALUSZAUNTAINT A e Nled wuseanidu 4 Fdeundn saseldl

1%
Y

1. Yayadwiiugiw:  Wudeyadiumniazuanaeiuldluudazyana wu e

¥ a d‘ 1 U ]

91y Usematnuin seugiaiiuneguseinalng wargauszasnlunisunenduey
Tulszinelny 1Wudu

2. UsgTansldnw: Wudeyafeaiuuszaunisaimsldniwidigg wu n1wiu

g n1w1duq Meeeuilulsuiou Mwidug venwilaanaiwineinesy

A A v Y Aa o« & & v
aaa'ﬁ‘ﬁialﬂl'ﬂﬂlﬂ LLa%@WEJV]LﬁNLﬁEJuﬂ']U']u‘UG] WUy



72

3. Uszaunisainstniwilne: Wudeyaiieatuuszaunisainisldniwilneg

WY F9bawn a1uugIlusnssun e ngludussu warUseauni1sainisyin

Y

AINTINA199 AEA1wIng WU nsilawasn e lng N1991UnsdoNNNNT o

o I o

a < ¥ ¥ ! dﬁl I ¥ ! % A W o
Tngansnreineg WOudu lnedeyaludiuiaziludeyadiud Ay ngideazdily

[

Awandumazuuulszaunisainsidnwilve weihludanguilideya

4. viruaRnetunisseuimeivi: \Wudeyaineiuiimuafvesiiideyasenis

Seuiawluil insgviauaddenisifeunivilnietvdinadensegilauas

ANdEIsaluNsSEui MY Iaesla

3.2.1.3 1nas9insUsesdunnuainisalunisloniwlne

¢ a ] ~ aow & X v o X A
WNUNNTSUSEL N UANNAINISIUNS A el luawIdeTull Inadnvinduiie
Uszifiupuaninsalaensnig nanisyavesilideyausazau ofndunziuunaziily

#1sansuiuteyainlannuuuasuaiulssaunisainisidnwine ey e luuuangy

'
a a

Va4 [ 4 ' a a 6 1 3 a
Alviveyauaziludeyadiduiuinlunsimseiseoly lnsinasinisuseiliuanuaiunsaly

1%

mﬂ‘i’fmmlwa‘uaﬂmu%uﬁ N@dLLﬁzU%’Uﬂj‘ﬁmﬂ ICAO language proficiency rating scale
(Organization, 2004)

nasinsUssiiiuanuanunselunmsidmulnefldluanisetudl wwendu 4
f1deuan Ao N1eentdss (pronunciation) lassasdielignnsal (structure)  AIANA
(vocabulary) WaganuaaeIuaal (fluency) AT18AZIBEATUNMNIMNITUTEIIUAINAINTE

Tunslenmulnedlalunianuwin 2
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3.2.2 nsadalumsiiudaya

' v
o w ¢ a A

NuITvdwiiesesdieddyldlunsiivieyasd 2 Fu fie

o

1) gadauieuaninuAniuluanunsalaun e UTIENenmmeN 15l

2) wuunadsunisila

Yy v
a S

Imam%aﬁdumﬂﬁu%;ﬂaa&j 2 Fuilaznansliiun1sidn v mdusssuvfve

Seu Jeaunsaasreuliiiudnvuznisfniiieyavesiseuluvusildnwvifasld

el

Y Y a IS

! A dl I :.JI Qy dy o a gj = ¥
ARNIABDLATDNUDNN 2 GUU“LJVI'ﬂ,WZ‘JJLiEJ‘L!lIIE]ﬂ’]ﬂ&lﬁﬁm’]ﬂﬁiﬂ‘EJ‘I/NIUEU?JEN?YWL“U‘EJULLﬁSﬂ’]iWﬂﬂ@’J‘c’J

aued Inglifimsdndanersesuiuunisldniwmanidivesniw silideyanlaudnuas

nsldneiuiasevesiseuy

3.2.2.1 ya1iieuannuAnTuluae 1 TlaUNTuAENISUSTE I8N

wgnIzal

YRAMAUTATINTLIINNTHUNALAETIUTITBYaNAS Iy aN wIkazUsEaunIal
lun1sldmuludinusedrfuveninvesniw MilaniunisallatnafiuiagAnunangves

n3esesveniiamaLuulaiud “Au” waz “a9” Tumwilnednazdsing aseavidunvesyn

gy A =

maillalunianwan 3 garmaudiingussasdiefnwinislgnsensesuanitaniawuulyl

= “di( 9 « 9 A [ A a ) A o w £
USF “u” way “ae” Tuvmei Wuﬂﬂﬁiﬁ’]@ﬂﬂi]‘lﬂ/]LiEJ‘uﬂ’W‘U’]VL‘VIEJLﬂUﬂ’]UWVlﬁBQﬂ’]aQIGU

eX2p

e lnedeanssnensnn gamautazuiioenilu 2 dauman

a a Y o

1) N15NDUAINIULTILAAIAIUAATAUADAINNUNI DIV NAINUA 31U 4 19 Lag

i
a o

AauNNUeALINININg war M neauaiuly 1wy
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For you, what is the best way to pack your luggage for travelling? (Explain what you will put into

the luggage first and what will be put last.)

MIMAIIUTUYBIAA) NI AN 1A ITIETRRE LT Teaediign (a5u1gee naxbeniivelaoslsaslunou

VYA

2)

trousers (77149LA4) - socks (zgdmgﬁ) - shoes (599%7)
shirt l@o199 ) - Jjeans (n9Aedud) - chargers (1¥75UU)

t-shirt (tFoden) - underwear (zjﬁ)?‘f'uzw - towel (Fudnsa)

NSUTTEEAMUANMTAUNAIMUAL F11u 5 2 TnsusiazninazUsingnioy

o v I3

ANFLINTDANANNTILAITDIAUAINTIUY BAFIDEUNIUNING 3.2

Collapse = nal, 114

Build = @314

dl o i o dl U L3 a
AN 3.2 G]’J@EJ’]QEUJY]WIM‘Q@F’]’]Q’]&ILﬂEJ’JﬂU?lﬂ’]Uﬂ’ﬁmﬁlllm

(nwann hitp://i2.mirror.co.uk)

3.2.2.2 Wuunnaaun1siUa

WUUNAFDUNSUAWITeTas 19T UiaAn N5 NS ensaauanfanawuulalued

“qu” uay “ae” Tunwlnglunisidewvesdnanwideingeiiseuniwinaiduniwifaes

lngusyleanniselealunuunaaaunisulayailsausiugiain  English-Thai  Parallel

Concordance (Aroonmanakun,  2009) ?8&Lﬂuﬂé’a%au“aLLUU@jmuwu%aammlmLLaz

U . . t:ll a o % d‘d
AMy1e9ngw (English-Thai parallel corpus) MILANAINATTUNDAEITAIYIBINGENUNTUUA


http://i2.mirror.co.uk/

75

< [y Y 1w 1 v v 1 1 qu 4 1
Junwnesnudiaiudssleasedsslen adstoyamuiuuavuuuilivssleviadng
11NULIveINIsAN YN ITIWUTBuLTIEU @J(;”:I/'J’PJEJI'NSUQQLL‘U‘UVIG]ﬂE]‘UﬂqiLLUa%QFLﬂUﬂﬁLﬁU

Toyalalunianuan 4

IuLLuumaaUﬂﬂsLLUaﬂgmf Uszloalunuuneaeunisutaiivsznauseusslon
NedaUIIUIU 26 Uszlem (mmia@iflaazLﬁsmaaﬂsz‘laﬂmmaauﬁgﬂ 26 Useloail 18y
AARUIN 5) wazdselenans (Fillers) 8nsuau 34 Ussloa sandustuauionun 60 Uselon
wiazUssleafinueildii 1 ussie dmsuussleanaaausiuiu 26 Ussleaiidanunain
English-Thai Parallel Concordance 1u auiluussleaiiusingnisléniensesueniianis

[

a1 ” « ” 1 > 1 « ” « ”
" waz “av” lunwlny wagAmvanfiermiswuulidus® “up” uaz “down

4

L
wuulaueR

Tunmwsenge Feudsdoalalu 3 dnwauy fe

1. Ussloanmwlneyusingendn “au” w3e “ae” uazuselonn1wsaingulsingaii
« 9 g « ” '
up” 138 “down” L¥u
AMWBINgY:  Harry was speeding up.

el 1 =3
ﬂ'TlSL']VLV]EJI LLFTILINAINNLINVY

2. UYsgleanmwlneusingmdn “du” wse “av” wilszloamusanguliusingaii
« ” aam N « ” o
up” %38 “down” LUu
AM¥9aNgy:  Harry climbed onto the window.

nlne: w855UUIL U UUYBUNTNFN

3. Usrloamwilvedifiarnudululdazanunsaldlifadn “Gu” uay “as” udiding
Taanuneniulunwsangy 1wu
AM¥BaNgy:  Harry felt even worse when they reached his vault.
Aelne: ues3BedAnustuiioluAsiesdsfovoaves
(Wsrlafiusngluadstoyaniw)

Alng: wessvesanuannnilelufisieslisdeveaunies
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Tneszloanasouia 26 Usleafildlunuunpaeunisuaynd dosiiunismnaey
nsudalaeidnvesnwivednuiy 2 au lngegrates 1 lu 2 audzdewlalseloadiang
Tneusngnislénienses “Tu” we “as” Tuvsslen Usrloadananidsasgnldidudseleon
noaeulunuunnaeunsanills daudsslenans (fillers) S1uu 34 Yselea druiianann
English-Thai Parallel Concordance wufu uwidanfutseloadilivsingnisldmin “du’

w50 “a9” lumwlneg uaz “up” 39 “down” lumwdangy

3.2.3  Amaiudeya

2 v aw 1 X & g & 2 v
m%mu%a&aiumm%ﬁ’muLL‘U\‘iaaﬂL‘tJu 3 YUNDU AB 1) ﬂﬁLﬂU“ﬂJagamr\mimu
-dl U '3 £ %4 Yy @ ¥ %4 1
LL‘U‘UﬁEJ‘Uﬂ’]@JLﬂEnﬂUﬂizaUﬂﬁimﬂ’lﬂﬁmwﬂmﬁuaﬂ;ﬁw‘uayja 2) ﬂ’liLﬂU“ﬂJayjaﬂ’lﬂﬁzjﬂ’lw’m’m
<@ v 1 1 a = a | H
ﬂ']iWU@ way 3) mimusuauuamﬂ%m‘mmum‘smau ImsmwazwﬂmﬁumLmag“uumau

samalUll

2
o

Tupaudl 1) N1seukUYFeU A INUYTTaUNI TN sl 1w ineveyliteya

va o ] ¢ v vy Y o

{Herdwuvaeunudszaunsalnsidnmuninglidyanwsainguiiseuniwineg
& = = & v 1% 1 i vy | ¥ a
Junwtaesgaulaluglvdeya srevemisiiglvideyaazain wu dinlinlsaseuaou

1w viseddliniedlud Weglvdeyanseniuasidunlukuuasunumis 4 idenanasuaiu

Ia o

Wad sdspunduIinigIde dmTudlideyauesie §3780193zaaUNINTI8aLLIYN

e ANNuNsuNwal Wellitayainsuiiubuy

o
o

Tupaudl 2) MaAudeyanIslonIwInIuNITNe

Aideazdugdliideya 2 au weaunuiudug eadudinuuazaniunisald

o Ao a = ) 1 Y VY VA o 1 14 v Y &
e luesilianuazln iepnuiludwsiivesindeya fideazUaes v lvideyans

Y Y

N

v

auaumniulagais §ITealiegluriosing uiazlinnsdadeameinIesdnideanuunnin
naonszEzIaIveINIsaunY) Jaagliteyadumiidsinisaunun lnslutunouilazgly

SrevlIaUszaM 40-60 U9l Aegaunu
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Tupewi] 3) msiiudeyan)sliniwiniunsidey

Aidearlvigvdeyaudazauviwuunegsunisulalugduuuesulal lneniseu

v

Usgloanwdangy udiigideyauladssleadnarnduniwine glideyaudazauiiagn

U

1 [y £

) ¥ < VA v 9 LY [ d‘ Yo v
uuuneaeuliasa wardsnduindafidenielu 30 u duanunlasusuuneasuly v

(% (3

TayannaudzlasuyaAIdny (vocabulary list) Feagnuluwuunaaauilaly ivedielunis
wia TnedRdeazvelilideyautalselonanaiwidanguiiu Iiidudssloanwilnend

avumnedeaiulasusssuyfunign

3.2.4 Bmsinszieudoya

o
Y

1. ihlndidsswesunaunuiieatumniuwazanunsalauufvesd ideyanianun 16

Y

A (32 AY) WIBALFLIUNAUNUINTE NG UaznTIRMULABIIITeINIWIBN 1 AU
2. duuunaaeuMIkUa ngindeyans 32 aulunsiadneu lnewIeuifisuiudeya
AV IMEYeIUTEleAN¥ISINg iU mAaeU 31NASIToYALUUATUILYDS

Melveuazn1w8ange (English-Thai parallel corpus)
3.25 FBmsiasieideys

1. Aesgvinistiniersesuenitenawuuliv “Au” war “ae” Tunmwilvnevesiseu

MW IMNUNAUNUNALINUANIUNTUIANLAYDIN TToyas 2 nau Tuud

Y

AINUNAUNY

2. ATIEANIT NS E15a9UDNAANIUULLUIT  “TU” war “ae” Tunrwlne 910

(%
Y

LUUNAAaUNISWUAYRIE ITaYae 2 nqu TnewTeuieuiudeyanisldnienses

Y

¥

“Yu” wag “ae” MnulundidayanuugruIuveIN W A

venfiemauuulaiued
N¥199nY (English-Thai parallel corpus)

3. BATIBRIIAMULANANIZIINA INBLAZA1¥I8INUALNATDIN1TANBIU S BU

¥
=

A1 (Contrastive Analysis) LlUINWNSNUEINTT N3 815090 AANISWUU L3 UL
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“Yu uar “a” oA wsIngunieunwineiuniwiaeslusziusiuuas
seAugeeg1els muuwIauNRgIun1sAaLiiawa (Thinking  for  Speaking)

(Slobin,1996; 2003)

4. agUNanITIATIERALITEUT I8
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uni 4

AMUNNIBVBINSYITEIUBNAANILUULIUSY “AU” waz “as” Tunwlne

AuATUBNANISLUUlHUSY “up” waz “down” Tun1w1d9ngwe

e ludIulars199UIINANSANYILNSINUANUNLIEVDING 1TDIUDNAANIILUU

[ (%
A

Taius® “qu” waz “a9” Tunwilny wazArvenfianiauuuldus® “up” waz “down” Tu
Mwdingw Feldnsmninudeyawaznsinssideyannadsdeyaniy duluileniluun
dy I [~ 1 o o N
Hazuuseaniu 3 drudAyhe

1. ANUNLIEVRINSETRaUBNAANIaLUUlNUST “Tu” way “a9”

2. AnuneYesAuanianIsuuliust “up” waz “down”

3. AUWANANGLULIANUNUNEYDINS8NTRIUNAFNIUUlLUT “Pu” way “ae” Tu

mMenlveiuauaniienawuuliusg “up” waz “down” Tunwdinge

a a L} ﬂgl g
4.1 anunNIevaInsesasuaniicnuuulived “au” uaz “as”

neluednduulidsslamsfnwifeanunuigeansensasuanfaniasuu b

Ut “Tu” wag “ae” Tunwilng G3umi AMUNIA, 2520; WIITIOY WUTLUT, 2525; 4AINT
anwalou1iu, 2525; Thepkanjana, 1986; lan1issm waslve, 2536; Thepkanjana &
Uehara, 2008) Tnenavnzsmuvadlaniissa uaslue (2536) dajsfinunanumaneiivainvane
Y93n3e1309 “Tu” uay “av” lumwilvelnsianiy ogslsirgifedosnisfnsuagsuun
ATAMINETRIAT “Tu” ua “as” lugtugniensesdnata Medeyaanadsdoyanwilne
W@ (Thai National Corpus: TNC) (Aroonmanakun et al., 2009) ?zj'!\‘il,‘idﬁluﬂéjﬂsﬁmﬂamw
awlnsrnelngfidaiuteyassrnduszuy nsludagtundsteyamuineuianas
yupdeyaunnds 32 d1ud1 Fainainnissusndeyanwndeulunwlnedagtunans
uwas mspesegamslidnmanadadeyantuiveuiiniegsililddnegsnuiinian
mslimyeieifienugniesuarldiunissensunnidivesnwlaeiiiluegiauitade Sni

£%

galadayarnunineiiaenndesiunisidvesdldniulutagtu wenanidulunisnsivaey
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1M528£a1N71 20 VAHIULT MA99NN9IIUVDENITTAL Wadbve (2536) ANUNUIEYBINTEN

599791 “Uu” wag “av” Tunmwlvetagduinsivdsuwlamiels aesls

o
A

AN YILALTUNANUTUIYVDINTY1TRIUBNNANILUUIUUIT  “TU” way “ag”
lunrwlne {Idelasiusegrausslomanadedeyanivilneuwriavid (Thai National
Corpus: TNC) (Aroonmanakun et al.,, 2009) 37142uUAAE 500 F19879 591 1,000 F9879

nenanInnuseianidluadsdeyaniwilneuiand lnenTensesueniianiawuulaived

“Gu” war “ae” Mhwesgidesliiludmnusingludiuiu ands viediane g

9 =% = 19 & Ny = ~ a cs A v a ¢
Gﬂalﬂaﬂi\iﬁuqfﬂqﬂm@ﬂﬂaﬂﬁﬂﬂ@"ﬂgma @ﬂWHWVLV]EJ@ﬂWUVUQ’JLﬂi']gﬁ%W LW@Iﬁl@Naﬂﬁ’JLﬂi’ww

Y

o a & d‘ a s 1 a e & ' [
LLag"\]’]LLuﬂﬂ'ﬂ’]ﬂJﬂlﬂEJV]LTJUﬂa'NﬂJ'Wﬂ‘V]?j‘@ I@ﬂmaﬂ']ﬁ’JLﬂi']gﬁ"?ﬂW‘U'J’]iJﬂqi'JLﬂﬁqgﬂVlL’WUG]']\“]ﬂ‘U

Va o ¥

18 A5 ALy 3.6% vosdayarianiun 500 M819 aIaIntuURITeLaziNAn 1w Ineiivie

Y

a s Y a ] [y 1 Y 1 o & ' d‘ v ! v
’JLﬂiﬂ%‘ﬁ“ﬂ’ﬂ,@@ﬂﬂi’]EJi'JﬂJﬂuﬂLULLG]aSGI']E)EJ’NVILWUWWQLW@MW%@&EU?U@J?’IU

HANTIATIZLAETUNAIUNLNBYRINTENTRIUONAAN L UULUUT  “Tu” uax
“at” Tunwlnegainadsdoyaniwlnewiind wansliiiuianununendnuenienses

vonfienawuuliued “du” wag “ae” lulagduiuliunnd19ainuanisnusluauves

a A

Tan1ssa uasloe (2536) waaziiifisananisiiasiziunsdiuifideiuaseenld Tne

NYRLLDUAVDINANTITIATIZIBAL I UN A UNLNBTA s LUT

14
=1

4.1.1 ANUNYIYYBINIYI1TaIUaNNANINHUYINUIT “Yu”

TudueIPNUNLIgYeIN581509UNAFNILUULLUT “YU” U N1TIASISRIUAST

a

£ v o = | v & =1
ilnadenndesiunanisAnyineuniivedaniissu waslye (2536) lagitonludiuiay

v ¥
) =

nauednadunislinsensesvenfiamauuliveg “Au” luwiazanumnennuluadsdoya
LATLUIVNNITVEIEANMINY WUV LAUDIATOUNEAIUNUIEVBINTYITBIUDNTIANIY

N
wuulauad “qu
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4.1.1.1 anaaunislenServeaniiamauuylnued “du” luusasnuviie

(%
1 Y

MNMTAATIERToEmLA 500 fegiiusingmsldniensesueniiamauuulyl
Usd “Fu” wudnddn “Tu” lugruendenseslutselonagldlu 3 arunanendn fo
Aruvanedensansfiensgiosuu mmmnedainisiuuiina weeanuvaieiduen
mMsUTIng Tnsarumneiiwunsliuniigae Amnamsneidanisusing (47%) sesadunfe
ANUMLNBLTINNSIINUTIN L (39%) LLazm']wmsL%amsLLamﬁﬁmqéLﬁawu (14%)
pugidu daanslilunmi 4.1 Tasarumuendniind1auiis 3 anumuned udag
anuingaunsasunluanumnegeslanuuiun wiegnalsinu nAMUNLIEYRINTY

sesuanieeuUliue “au” ddianudonlediu insgynanuingiLAnanuluriel

HugIeTiAan1ediUssuumiliounu ieadiinssuaunisveeanuvine syl

o«

W Fennegiiinuu
O winfaunm

O uvannisisng

d’ U 1 Y a a L d’l “é{ )
21w 4.1 dadrunislinsesesuentanauuulidued “au

NUsLLEARIBENTIUIUNIAUA 500 F98N4

v
=3

41.1.2 N5V IEAIIUNUIEYDINTEITINUDN AN WUUVINUIT “Tu”

wiiauningludenisuansiirn1sgilosvureaniensesuanfianisuulaived

“qu” avUsnglusedrsssleateenan uwiufiashilainuluieinugiuvesdnin “au” Tu
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szuvUiruresyudRonsuansiiamnagidesuu namdeifunsuansiiensdsddaes
wAeuAlUSsfmiafuausonvesdednds Saunngliduldesadmaulunsldsn «du’
Tuaumanedl fsusingludoenadl 4.1 GTQﬁ?ummumaﬂuL%amiLLamﬁﬁma@jLﬁawuﬁqa‘i’q
fodunnumineiiugiuvesnisisesvaniianisuvulaived “3u” Fairlugniseens

ANUMINYGANUNINEVANEUS

(@.1) UNNTIANTMGNIUVIYINAELFUN]
Pnaniifeyasuiunaelnduduniaiedigriostie
naaudgrinZunnsuusuldingsuioiusu

goufvEnsIenIuTuseliaynuaganay

31NANUNUETULTINITHANITAN 198 UDIUUTIALDUMANITAINIINEATNTILTT
aunsasuslamensdunasiendsusingludiedied 4.1 lagnueieanunuiglidns
a & a gy % a A a g a = a d o
indeugUesvuludanussiuninglilagniadounase wilunisiadeunlufuuieu de

Usngluseened 4.2

(4.2) wrledududunszen

Aafnisungngiiiadelaies

aunInsganivsiinAliidaugmnaTunianue
= [ o/ d"/ =
il o33 TWsuaugqeusy veuguainile 15

1%

mumneLdsnsifinyinanduanuvanefiversmnanuluiaiiiug e adiin
“qy” shenszuunsvesilugudnual (conceptual metaphor) 111 “Grnunnniiety’
(MORE IS UP) iurieniuluniundanguii Lakoff & Johnson (1980) lsausly Tnefideite
Mnszuumaiadlugudnuaiiluninedliunssinnisdaalugudnualiluamndug
wizanusvnauililuimitug il ndfe Lee (2001) Wosuiesnaiinulugy
&nwal MORE IS UP flluniwndanguin denisiudvesuyudinenisuesazdaunaiiuin
SnvnzvesmaiuuTinadenuduiusiunaedeuiivlufianslugdusenuesdsdneds

Y
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MuesgavhliiinnenaI9edu (Usngluadatoya)
15093719ANNTALEITENINUYBIAUST U ANTDTENINUY BRI

A9l AnN1IE A 25788

unseteMASuduas  (Usngluadsteya)

AUNTEIINASULTUTY

a 1 o 8 v 1 | a v v
msselluiliernisvesnuuliuganioss) (Usngluadsoya)

nsiselainvinlienIsvesnuwineTU oYY

' ' [
1 [ =

nsldddnatuiiedefisantunisalifediuil azvieuliiudisnnuuwnnd1anig
LNV NARDIMANTALITUTY wagnuIduvnsailiansaldaduiuld Feuandl

WUITTe e U908 19ALANANITUTENINNNISEN TR “TU” S0 “ad” LiaFaAINUNLNY
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WenswasuwlaspuandinieuTuia dmfuaaiunisainisld “Au” vse “ae” gans
anwaleuiu (2525) iaueUadendwwatianisidenldddn “Au” vie “ae” 17 2 Uade @
ufgtesiuiiruaRveEnLAazA Fail

1. VirUARYOILNARBIALTUAUYDUIANITAL

Tund ”3'51’8%%8%3@mammﬂumﬂﬁa “WETU” WAY “Lgad” WaUsenaunig

asungingiuladesuiiruafivesdafealsuAueLInNISal NA1IAD MINEYALBIIN

WeagldAndn “ugu” iouanadis

& g

wmnnsaifiedye g dumansaliugegisusiduuda gy

eZQ

(%
Y

UTinmamuusfiiiniudn wimndyasesiimansaifiedyedaedungnisaiifneundii

Yo 1A = a A A X = saa
W\]ﬂﬂjmm LAY LNDLAAINIUSUIUAMULENLNUTVY Y199N1AAANUBIFDIUNITUNAIU

Y

ey

3 K
NAELUULEUULDY

a

2. ﬁﬁuﬂammﬁwmﬁﬁmau’hmiLU5sJuLLanﬁﬂénﬁqﬁmﬂu?ﬁaﬁﬁvﬁéﬂ,sia

na1Ae ‘mﬂmwcﬂmaqmmiwaﬂuLLﬂaq@mamumuuLﬂua 7 gnazldii “du” us

Y

£ ! a a & ) a avy 1a v Yo 1 « 9 Y 1 1
‘1/1'1ﬂN‘W(ﬂll@\‘]'ﬂﬂﬂiLUﬁSULLU@QUiN’]ﬂJUUL‘Uu awima mﬂ%m’n AN gNRIBYILYU N

Y

v
! = « a o [y 1

AAYA I “Uimunaudamiiuiduug” wanadndnuugnsuAluniidusesdid msugne us

wnad “Vinuaudmdunacs” wansihdnvagnisununiduiedifidmiugue

Y

Yaow @ 1 ] 1Y a v v 4 =1
{I3AUIIAUUANF 1N LN BYRE AT iouluaINUsINg M Tain 1wl
faanunsaesuislamenguineliuulugudnualues Lakoff & Johnson (1980) &eiAgafiu

d' v Y] Y] ¢l a v v & A
nateuleayuuesvaanaiuuluguanuwainuseglunisidenidnmwvesduaauiu naafe

winguadiontdmdn “vu” ienanifianisisuulasnaandiuug asvieuliiiuindye

i waammmmmaﬂuaﬂaﬂwm MORE IS UP ‘?NELIEN’J’W’Y]’J’] “?J‘L!” ﬁﬁﬂﬁiﬂﬁ@ﬂﬂﬂ’ﬁLWWﬂu

1%
¥

ARG “ugu” avviouliiuindue

Y

YoIUTUUVTORNWUEUNIUTENS 8NFAIBE1TY YINE

Y

i
v 6 v

MdwesiTunannuugluaniunsaliiumauiuusuInn ey vsennguanndi

v
v 6

“founetu” avviouliiuindyaiidwesiusunaanusouselugniunisaliuniidaiiy

Y

Ysurananndndy wudu Tumassdumngyadenldiidn “as” tienanafianis
a wa o o Yy & 1w o wow ) E= v

WasuuUasuaudftug asvieulviiuidnadidsldulugudnwaldug 7ldld MORE IS UP

wpamgn1saled lnsulugUdnualmaeulesiuulusimivesdiueniiAnie g9 Lakoff &

Johnson (1980) Iflauslifiegvaneusznns fsinglumsied 4.1
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M13190 4.1 anssansilugUdnuaiuesddl “UP” wag “DOWN”

(91999371 Lakoff & Johnson, 1980)

upP DOWN
HAPPY IS UP SAD IS DOWN
CONSCIOUS IS UP UNCONSCIOUS IS DOWN
HEALTHY IS UP SICKNESS AND DEATH ARE DOWN
HAVING CONTROL OR FORCE IS UP BEING SUBJECT TO CONTROL OR FORCE IS
DOWN
MORE IS UP LESS IS DOWN

FORESEEBLE FUTURE EVENT IS UP -

HIGH STATUS IS UP LOW STATUS IS DOWN
GOOD IS UP BAD IS DOWN

VIRTUE IS UP DEPRAVITY IS DOWN
RATIONAL IS UP EMOTIONAL IS DOWN

BNFIDEITL MNGannd1 “uwdas” axvieuliiiiuindnaidwesnsnisaliieuly
Ao o

gUdnwal BAD IS DOWN fie llonaniansiasuuwlasvedsnifidnuasludau duavziiiu

P P U a o a = ] A v A A 1a =
AMnvesNsiadeulugiianisiianas lnedsanuugdunnivinlug INDIATBDUNGNANIIN

gaukeat” dxvipuliiuindyaiideues

<

Anaalulsoa UINLINUY UIDUINHWANAIN ¢
Y Y Y

2 d'

winnsadmenlugudnual SICKNESS IS DOWN fa iana1afienisiddsundadlugdanieds

o

1 § @ ] = [ ' £ @ o PN
ﬁ??ﬂlﬂﬁﬂgﬁiﬂ&ﬂﬂLLiQ?J@QT]EJﬂ']EJWi@ﬂ'N?,JL"U‘UU'JEJ QW‘J@‘USLMUﬂ’]W‘U@QﬂWiLﬂﬁ@UWIU J

fiamafiinas Bapnuldanysaludauswessenediuinuiilvs Bwesafoungfianniannas

Ty Wusy - dsdusagdladusingnisalnisniwidruisaanuisaldlatuis

q

[
=

a “dy 9 « gy A [d vl a X [ 1 v v L4 14
N381599 “u” uag “ae” dlanudulanasiiniuainnaiedadey LLGWJﬂ‘{jGD‘UEJa’JHﬁSVISUIM

WtanuuAnATluLLLLBIs AN AT YeadnawasALEANANIiUlY

'
o a

wANANT INMTIATIEIRIBE1UTELEA HITENUT A1 “89” AeiinaniziuAni
fpezivenlosiinsanseAurasmansatiuvesiulaindu sndregratu ludamsedy

MIN-4U7 1A TaNALANS UL wag “W1ae” TUmSIEAI “lUn” anunsauansiuey
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Wouleadin1sanseauveeriin “utin” 19 na1nfe welianuntdnUsuiutesas aAaLdy
AUl ulumnensadnu wwedn “windu” Tivintu winedn “minas” Tdle dudu

WA “nin” ldanunsadedues¥auleatanisanseaua1In “wn” b9 nanAe NSl

(%
Y Y

AnuuluUsandesas lawnsaviliiAnduanundnld 8nviag

]

[ 3 = 1
VYYILAILWUIN

)

[
1o & a 1Y =

UsngMsainslaviednd “au” wae “ae” Aunsenudniil landuseuinduiiiesdmils

o

'
(% (% v IS

mlalumensadiumilan wihily insesdgnsetusuuduiusugnideszeulesiianisan
seAudsiulaziy Jihidasatruiduaiunsaldlonedndn “du” uag “ae” Neaoedn 1wy
un-tan Hudu deusingludieded 4.16

a

(4.16) UNAUT UG DT

a

3
Juiinutiuniugnasue
4 A&
suiAutuntunuuy
Juilauliuninunasuy
- a Y = 9 ¢ a o o = vo &
wseynaratuIemenguiuluguanual n1sidladmisazaiunsausinglanuna
a “é’ 9 a « 9 v o S o & v a - Y [ ¢ a
N3819589 “TU” waznsen “ae” 1oty A1 dudndudesdianudeulealdiuulugydnwali
= [ v _ 6 o a [ LY = A ' t:l' A
Weoulganuulwirivesrueniianisduladunimisuinnit Nuanwileann MORE IS UP
uay LESS IS DOWN 9n#eedl 4.16 nsieanssdnu un-an ansaldldiuei “aq”
lovisaer nseA1dn un Tanueuleslaniuulugudnual SICKNESS IS DOWN %58 BAD

< =

IS DOWN wauzdidnin 6in fienudesilesléfualugudnual LOW STATUS IS DOWN fiues

4.2 AMUNNIVBIANUBNTAANIUULHUT “up” wag “down”

nuTelusiindidnwiertuanunuisvesdveniimmisuulived “Up”  Hhay
“down” dilvigiminauslagiufnuludelugudnwal (conceptual Metaphor) Lilayn
Aesunerenunuiesarn1sldivainraie taefinan1sAnwinizdaenndadiuiunes
Lakoff & Johnson (1980) 31 @191 “up” wag “down” @nunsawaniuluguanuwalla

o v & v a ! ' v
VANNUAYLLUU ﬂﬂﬂﬁqﬂﬁiﬁLMULLﬁﬁiumqﬁqﬂm 4.11‘1\!?{31\!ﬂ@u‘1ﬂu’]
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usiaures Lee (2001) Avoaniiainaudue intes insizwlineteantenlemn
AVININEIEAY AUA1EBUIETRIANTIRAR LT LLEUN19N1TVEIIANUNNIETEIATIN

“up” lumwdange Aslsinglunni 4.11

> direction> increasing > approach > accomplishment > increase salience >

ewalk up , jump up escale up, speed up *move up e cut up the meat, espeak up, turn up the
balance up light

AN 4,11 WNUAINLAAILEUNINITVYIANALIBUDS “up”

(U5Ua1n Lee, 2001: 31-52)

Wiefnwuarsuunaumnevesiuenfirnauuuldved “up” ey “down” Tu
AMwdengw FIelasiudiegustlonnnadideyan1wdinguuvieud (British National
Corpus: BNC) (Corpus, 2007) 31uiuA1ag 500 M98 593 1,000 A39819 31AL8AEITN
Usstnniifluadsdoyan sssnguuvisni Tnefueniiannauuulivsd “up” uay “down”

A o a ¢ v [ o a o a = o w ¥ = =
‘wmmamﬁwmaﬂlmLiJumes'mgﬂ,ummu gN180 NIDATNILNEY I@Bﬂ@%ﬁﬂiﬂ‘ﬁuﬂ%?ﬂ

Joyavmuaazlifnanmwdinguiunmviuidnaunisiinsizidn wielildnanisiasizi

Y

o A & Ql' a ¢ 1 a ca & ' Y
LLEW?\]']LLuﬂf"’]’N?,ﬁ/iiJ']EJV]L‘U‘LJﬂa']\‘iSJ']ﬂ‘VlZ‘j@ 1AENANITIATIERGINUINANITAAT IS AAAURAY

Ya o ¥ v

66 A3 At 13.2% vostoyarianua 500 19819 NA19NTULITBUALENAN1BISINg Uil

Y

Pz lnefusesuiulussaziegnnviusiaiendeasusuiu

4.2.1 Aweniian1uuylNUsd “up”

LY

a a o v ) ! v a1 = v Y
ﬂ'ﬁ'JLﬂi']%VﬂUQ']U'J@UEJu NAEDAAABINUIUNBUNUIVDY Lee (2001) NNATINNYINAY

v Y

BT UEUNINTVENEANUNENETDIAIN “up” Bauandluninil 4.11 uskIdeLiu

Y
3
Y

WaNIAMIIIEgey uesAnauvigansassdunguanuinendniiesiula e

Tudiuid i ausn15InTUUNANUNNIY W BUNIULEUDLATDVIEAIIURUIBUDIAIUBN

Aemanuuldusy “up”
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4211  aadgwunislomvendianuuulsivs “up” Tuunazaaumuie

INMTIATIEVRRENUsElen 500 fegnanadatayan wnusingnisidauen
Aemauwuulaived “up” wuidi “up” Fadussruszneuresnien (satellite) lulseleon

AMeanguatnsadwunlaiiu 3 Aumnendn WuReiuAURNIBYBINTEITBIUEN

1 [
A =

Armauuuliued “du” lunwilne dufe m’mwmaL%amsLLamﬁmmadL%wu (upward
dirsction) A2MUMHNELTINISLANUIUIN (increase) WagAIUMUIBLTIUBNNITUTING
(appearance) uilumnumneiBauennisusngiinnuvanegesdiiiseanllainanuilne
Sntes Faaznanivlwihidenisveneanusely luwivesdadrunisldduonfianisuuull
Ut “up” lushegraita 500 fregs wuit aramaneiein1susing Aeanumnedinunisly
wniian (67%) iaqaqmﬁammﬁmEJL%amsLLamﬁﬁmqgjL{“]jawu (24%) UagANUNUIYLTY
naLfinUFana (9%) mugidy fauandlilunmil 4.12 Tageumnendniina i 3
AunIel usaranumaeansauaiunnununedesldnuuiun Tnsanigly
AMUMINELIUaNA1TUIING Wiogelsiniy yaarumnegdadeulesiu twsigyn
mmvimashqLﬁmmﬂuiuﬁmiﬁﬁugm@qﬁﬂvmajﬁmuumﬁauﬁu WeaAiingzuIUNTVENY

Q“ ! U
ANUrINena1eiuly

67% - B Upward direction
(N=336) ! ElIncrease
O Appearance

A 4.12 dadrunisldmueniianisuuulaue® “up” 9nUsyleasiegegnuiunaun

500 #7989
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4212  9I59818ANNNNIGVIAIVONTIANISUUUINUST “up”

a

N15VYILAMUNUIYIDIARIVDNTAANITLUULNUST “up” Hldsnsarnnisaeiey

1%
[ =

AMUNUIEVDINTBNTBIUBNTAANIaRUUlLUTY “Tu” Tunwlne Alnesureluwairviany

[
[

INSIEAIUBNTAANINVBINIADINIY sirainTunuluiAdiiugiundsfanisinaeunluds
AAN19EIUY0ATDIRI 1B UNLDUAU NANIAB LATYIIAIUNL1BTBIATUDNTIANIE Uup Tu
ABINYHIUAUINAMUVINELAEITUNTUBNTIAN1NE L UBdEe Asusingludegail 4.17
waaRwgemNnIngluRaNunenetunsiinUTinaluinenin deusingludiegis
] =) a wa 1 = o & a a a [ Ly 1 A
11 4.18 viaLiiuAuaNURs19 Bednasilunsiuusinaludanusssy dwansldludiegned

4.19

(4.17) He put up his hands.
so you've got to pull your socks up

Randy rode up to Perdita to shake her hand.

(4.18) She has an attempt to speed up the proceedings.
It is extraordinary how often professional golfers record the

wrong score or add it up incorrectly.

(4.19) And he is still expected to step up his ambitious attempt to
land QPR striker Les Ferdinand

dusuANuUnNELRIuann1sUIINg (appearance) AUVNIEYBIAIUBNNANIL Uup
Tunwdangy awnsanudlailu 3 anuninedes fie mnumunedanisusngliiuauds
1833015 (salience) AuvaneLdenisindeuindilulnddsdnads (approach) wagArumung
Fansuanannudnsavemnnisel (accomplishment) WATSENAURLNBAIUTEIBNIN
o e a o 1« 5 a = oA Y} &
dlwirtiugiulunisueniianiewesidn “up” waslianuelossiolioiy AUU19ATI819

Sanduedseleaiivsauanuvinggesisiniuluyselenisen
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AN TINIUTIng iiuwuTaYasig (salience)

MeBuneredLduNINTTEEAINEIN TR IsNeTidetsmsUTIng Il fusiudn
vossuenfimmauuulaiied “up” Juldluiemadenduiuanumuneensusnguesing
Tumwilve nanfernumneiifstunnmsiiuyudsdunadiuamudiiusssinedianig
funmsusngliituautaesing Geieenslndifian fon1susngiuresnszending i
venfiamauuuliued “up” Tunmwidanguannsadefanumnedlfivuiu dusnglu

fn98199 4.20

(4.20) They've shown up.

Now she was where we were and that office junior turned up

AN Tuann1eaeuit i Inade8 1989 (approach)

MnAnumnefidedinsusinguassivaniianisuulaived “up” thlugnisde
anangludnaedeuiidlulnddesnddaglisnduiivedesiianiduniieades &
Usingludeged 4.21 Ssemumnegesiilumnumneilinuluawilne nanie aan
puduiusszmIRfiamsiumsusingliiusutnvesingluanunuisneunt vinlide

mMsveeAuneseluI Weladmuisausaiuingindeuiidilndls wazisiaiunse

(%
[ tY

< Vo oA 1o & Y ] £% s:l' Y a " '
wiuinguuladauiuiesy leglidnluiringuuasdeuniouidinisluwuifainty us
aunsnvenegluiansiingedeuildnnisilululssuiuime iaansaldmuanitaniawuy
LU “up” Weusinisirdeudnlnadls lnensenfsiniinduanunuiegesilfenisnisn

USZNTIkanINIsAdauieneg aslsinglusiagan 4.21

(4.21) The market edged up following several days of losses
big lorry coming up

She reached up to plant a light kiss on Dane's mouth.

AUVIETINITUAAIAIIUE ATV NN 130] (accomplishment)

MnANuneiideiinsusngliiunudnvesinguaznisimdeuiidnunlndvesing

198U a111509818AUNUEABNITIAUNUIBLTINITHANIANA N5 AVOUNAN1T0]
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v s &

namAe Wewniuanuduiusiweulasszninanmsiedsuilufien @ uiunsusingiuves
a Yo & = N v Y a = o § v = o &

deinee) ladsa waznmsiedeuiiiuitnavesdesingg audadmune vlisuiuanudnsa
auysalveuvan1salnunTeuduAuansianeildueniianiadu autdilugnisldauen
fenauuuliuad “up” Liledennununeidinisuansnanudniaveavanisaluiign o

Usnglusaeged 4.22

(4.22) | ended up in bed for a month.
Many children grow up to enjoy satisfactory lives

While in his bedroom, he saw the electric bulbs light up.

(% gj = 2 o a [ dy « i [ o Y
sausasulaidvenitanialdusd “up” Tunmwdenguatunsaduunlaidu 3
ANRLIBUEN AD 1) ANRUIBLTINANI 2) AUMNBITIUTUIU e 3) AUMNNELTNATT
Usng) Tneanumunedensunngiawnsasuslindu 3 anumnedes fe anumineid
v W ) . a A A v va ¥ a
n1susnglAdiueiudauesdng (salience) Arunanenuaninisiagouidnlulngdssnsds

(approach) kazANUMINELTNISHANIANE NS IVBMANI3al (accomplishment)

U ( Upward Physical idirection
p Ldirection You've got to pull your socks up.
Physical increase
Incr
Appearance crease « She has an attempt to speed

up the proceedings

Salience

Accomplishment

« They've shown

up. Abstract increase

« | ended up in bed

for a month.

« heis still expected to step up his

Approach . .
ambitious attempt to land QPR striker Les

« She reached up Ferdinand

to plant a light

kiss on Dane's

mouth

AN 4.13 LquQﬁLLamLf-ﬁaszh*ammvimaﬁuaaf-ﬁ’maﬂﬁﬂmmuﬂajﬂﬁ “up”
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NANUNLEVBIAIUBNTANIMUULLU “up” Ainduvianuell auisaagula
[ A 1 [ A = < v 1 [ ! 14 =
Jwasetneanunuie dausnglunmd 4.13 daiuldegnedaiauimnanunuieaiud
ANUFNRUEYRI e TuLaz Y WasnieusyAnnAMUINgalifutluiAlNugIuve

<9

,jq « upn

4.2.2 Avenian1elyuved “down”

1%

Wesmeidelinuinfiauladndwunanunuigvesarit “down” luawidengy
dgl ! d’jm v = v o o a L Id’j “« ”
Wevludnilfidedaauenisdnduunanuvinevasiruaniiameuuliual “down” loy
=< a v A | o a
PALUININALINUNY Lee (2001) kaZtaUBIATOVIINTTVEIIANUNUIGVDIANUDNNAN LU

=1 « 9 = & a ¢ o 1 LY 1 v v
13J‘UQGU down” &adunaainnisitasizgvidednslselan 500 A NIMNAVBLANTY

4221 anaunislamveniiamiauuuliued “down” luunagmaiuvuie

MNMseTgiiiegsUszlen 500 fegranedideyantwiiiusingnislisuen
fignauuulaiv el “down” wudnddn “down” FausinglugiugesAusznauveinien
(satellite) Tuuszloaniwrdenguamisadwunladu 3 anunuiendn LwuReaiu
ATuvINgYaIn3eesUaniEauUltivel “ae” Tuntwilne dufte Arumaedenisuans
ﬁﬂmazﬁ'ﬁméw (downward  direction) A1uUNN8LTIN1TAAUTNIMU (decrease) Uay
auneensuansniliseilesvesmnnisal (discontinuation)

Tuudvasdadiunisldmueniianiauuuliued “down” lushograiis 500 Froens
NuN mﬂwmaL%Qﬂ']il,t,amﬁﬂmqgjlﬁaﬂéw (downward direction) fiomumanefinunis
THunniign (61%) sosasudeanunuisiienisuaniaiuliseliesveunnnisal
(discontinuation) (24%) LagANAMINELTINTAAUTINA (11%) Auddu Fananslilunini
014 Tasarunsnendniing1auniia 3 anumaned udazarumangasisautady
Anuvsnegesldmuuiun uwegntlsAny ynanumnediasianuidenlosdstunagiu

WszynANUgsLinanUluimiuguliianiegiUesdanilouiy
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24%
(N=118)

B Downward direction
El Decrease

O Discontinuation

AW 4.14 Fadrunsiarmuanien1akuuliued “down” a1nUsEleARREN9ITUINTINLA

500 #7989

4222 NI5YEIEAIIUALIEVBNAIUBNTIANIUUULLYIT “down”

Ho9NEAUBNAAN 1T NN N INBLar 118Ny Y AAnTuaInuluial

[

& Ad e a = v a | a ¥ a P Y v &
Wugundetinsiedeuntudiiamisdiuguvesdienduriiouiy AIuNIvEIEAINNRLNY
YIPUBNAANILUULIUT “down” Tuidl 39laians1991nN15818ANUANIEVDINTE1TD
UanfEn19kuubiued “a9” Tunrwlnenlaasurelundid19qutn nalnife LASaNY
AUYLIBVDIATUBNTIANIS down TUATMISINGUSNAUIINAINNUIBLNEINUNITUBNTANIY
= ! o a ) ' P =3 P ) =~ Py P &
gileane Ausngludieged 4.23 Gesruanumuneieniun1sdeuline waaIntuds
YeeANurnIgluaNnunneneiunsanUsnaludanienn dausinglufieegen 4.24
=l wa 1 d'* v I~ a a =l 6 LY} 1
viseananauURn1e FainasidunisanUSinaludanusssy vioesuaifwuansliludiogng
71 4.25
(4.23) We glissaded down the final snows to the hut.

We write down everything we do.
He swallowed it down as if parched.

But it's time to sit down to breakfast.
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Each person transmits culture down to the next generation

(ANUNALIYLIIUINTTTH)

(4.24) Turn down the temperature of your hot water.

Their risk of heart attack would go down by 20 per cent.

an attempt was made in 1316 to cut down the amount of

luxurious food

(4.25) Vietnam's ageing leaders appear to be trying to shore up the
authority of the party by cutting down the independence of an
already tightly-regulated press.

dmsuanunIngansuansrulideiiesvesnnnisal (discontinuation) Y84
vandianig “down” lunwdsnge awnsaudaliidu 2 anununedes Ao AunNIELE

msvlingrsewsnisalogluaniniiugas (deterioration) UagAMUMLIBLTINITUAAINTS

(% [

a

Auanveavnnnisal (termination) lagAnumunggaensaesiinnuenlesivegatniay au
ibiunalsgleanviloudsdenanigesnnunuieniaus fu lngsigazideanisveny

[

o &
AIMUAUIYUANIU

pRumedImhliinguiswmgnisalegluaniniueag (deterioration)

NSVLILANUNLIEIINAIUBNAANIL “down” WrganununeiedInun1syintning

9

vsawmnn1salegluaniniiugasil 1inAINAITVEIEANUNLIEFABUIINAVUNLIGLTINITAR
I v U d‘

Usunad nande anniwdasdlundlylduisaanisidsudnuny wadsdvsssvainisidon

asusdalivualuvesaaunisaliueg fe dsusingliiulusednei 4.26

(4.26) he was being worn down by the continuing rumours

This house was run down until the owner completely
renovated it and redecorated inside and out, and transformed

it into an impressive home.
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AN TUAAINITAUGAYEUNNITA] (termination)

ANUMINBLTINITUAAINITAUGAVDUNANITAVBIAIUBNTANIY “down” TQnuene
ANIVINEFRININANNINERaUNT NAABIlaanuNsalmnagluan LgatTaeT
uanveanvazliaeilogiay lovuaaninauly dnvaziiuiavieuledduinisyives

wansaitue lngaglifivanisaivseanmneuntiudnsdely anmimaediiiesnisuans

s

Junanseltuldgfadlludisgsauysal wisesurgldainnisisuiuanuduiusideules
FTUINNTLATDUNLUTNANIIAIAUAITEONAN NAIVDIFIR99) 19 wazAuEDLEN N
Aoy vilanmiinvesingusamanisaitue weld wsenueasly vibisiunisaunse

gRogvanysalveamgnsal dsusngliiuludiegne 4.27

(4.27) The clubs closed down on time.

It should shut down.

His red-shirted Young Pioneers burned down the church's

printing press.

(%
Y

unAesuIeauainaIudaguladidveniianisliued “down” lu
Mwdanguanusedunlidu 3 anuvanevan Ao 1) ANUNaLBiiang 2.) Anuviig
WeUTun wag 3.) ANUNLIBaNIskaniaulineiiesveunnnisal (discontinuation)
Tnganumnedensuansaulineiieswasnnnisal (discontinuation) # ausauwdsla
< ! A = LY o Y v = L3 1 a '

Ju 2 anuvuiedey fe anuvuieigatun1siiliingusemenisalegluaniniiugas
(deterioration) kaEAITUNUILLTINITUANINITAUAAVBMANITA] (termination) 91N
ANUMINETIILATDIAUBN AU “down” Ainamumsnuail anunseazulsdu

I~ 1 LY a = Y @ Y1 o
bATBRVIYAINUNUNY ma"dimglumww 4.15 GZNLLﬁﬂ\ﬂ‘ViLﬁu‘lﬂ’J’quﬂﬂ'J’]iJ'ViiﬂEJsU’eNﬂ’]U’E]ﬂ

v '
1A )

Aan1auuuliue® “down” Tanuduiusitoclaaiusgadniau Faudunaainiusennn

q

ANunesadiudluiminuguvesdd “down”
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Physical direction

* He swallowed it down as

if parched.
Down
D . .
qwnvyard Abstract direction
direction
* Each person transmits

culture down to the next
generation

Abstract decrease

* Vietnam's ageing leaders
appear to be trying to
Decrease shore up the authority of
the party by cutting
down the independence
of an already tightly-
regulated press.

Discontinuation

Termination

(Deterioration h  The clubs closed -

) down on time. Physical decrease

¢ he was being
worn down by
the continuing
rumours

o Turn down the
temperature of your
hot water.

—/

dl a A 1 o a II&J“ 9
219N 4.15 LLNHQ‘J’JLLﬁﬁNLf"’]i’e]‘mEJF’TNZLI‘VI@J’]EJ“U@\‘iﬂ'WU@ﬂVIﬂVI’NLLUUVLQJUQ?J down

J 1 a a L dgl g
4.3 AMULANANSIUILEAMUBNNVBINSEsasUanTiAnsuUUldUesd “Au” waz “as” Tu

mMelnenuarvaniidnauuulius® “up” waz “down” lTumwdenge

1 1%
=

31NNIFTMUNAUNUIEVDINTEITBIVDNRANISLUULLUY  “Tu” wag “aq” Tu
awilng waz Avenfiemiswuulive? “up” waz “down” Iummé’mqwﬁmumﬁ W
dunaldinanumunendnvesiuendianieis 2 nunldldinety Tneflanngdidyain
sluimifug i dsiemnauunfsiuyudnnauiisniu Seilduyudnnaudsliihaenn
Ta Aanunsauddeineg seudlalisnetu udegslsfmudiinumnegesuisnuvaned
faesmwiornusstuseniuidntios Tnslamwizanumneueniignueislnasonunain

Anuvnevan Ineideludiuiazuiady 2 dwudfy Ao nsiSeunismununeves
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(% [ o
A =€

N381993UNTANNMUULNUST “Yu” Aumuaniiansluuldusd “up” way nsiUTausig

AMUNUNYVDINIFNTBIUBNAANILUULLUT “a9” AuAtuanAemIawuuliues® “down”

4.3.1 mMRUSEURINITNAIINANIETEATN “YU” ez “up”

[y [

WIaLUSHUAN9AINUNUNEVDINT8NTDIUBNNANILUUTLUST “YU” AuAIUBNAANIS

(% [
L%

wuullus® “up” wu3n v19mn “du” Tunwlvedas “up” Tunwsenguaiuisanusle
W 3 Anumnevwdn fie ANUmNeBaiANIg ANrLIgidaUsN LagANRLNBLTINT
uanNN1TUIINg

ToyanuuIIaveIusiarAINIEYRINIeNTIUBN AN awu Ui US “Au” Aud

vanitanauwuuliiue “up” Mnuluadsteyaaunsoasule dsusinglunnsied 4. 2

s 2 = 2 ! «"g » o o« ”
A15199 4.2: A5 NLUTIUNYUUITNUYBILAREANUNNEUDT “UU” AU up

USuruvaensgnsasuan | YSUNaUUaIAIuanifnIg
Fiemeuuulaived “Tu” wuulsived “up”lu
AUNRUNY
Tumwlng AWBING Y
ANURUNYLTIVIAN 14% 24%
ANMUAUYLTIUTU0 39% 9%
AUNLELTINITUTING 47% 67%

a v & 1 a d A
M99 4.2 LLaﬂﬂI‘WL‘V‘u'ﬂ SLuﬂ']‘U']‘lVlEJ ﬂ'ﬁ']ll‘ﬁll']ﬁ]lﬂfﬂﬂqﬁﬂﬁqﬂgﬂaﬂjqﬂﬁﬂqEW]WUﬂqi

a

THnniian (47%) sesasnfonnuvsneiBsnsiiiny3anm (39%) uasanaumaneiansuans
fimnagiloauu (14%) mudndu dmfunundngy ammmneidanisusing fearamane
finunsldundian (67%) sesasunfenrumuneidansuansiiamagidesuy (24%) way
ANNYBNETINSNUTAL (9%) AmEddy

Mndoyataviuamisnglunsed 4.2 duandiiiuiiaannnai@ainisuennis

o

derngiluanununeiddadiunislduinianluminiwlneuazmedingy winuay
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wanensiinaulavesdadiunisldluanumunsdauiun Tnsanunuiodaliunaly
awilng Usingunndis 39% dadnidundt 11u 3 vesdeya vazdinnmmaneiaiually
Mwdange Usngifies 9% Fednfudios 1 1u 10 vesdoyawitu

Tudenumune anumngludsnsueniienmauasieUSunuvewiassniwtulid
AuuAneAaiy Tedesmamneidnuaznsldidenadesiuluiidesniu winuaany
ANl UAUNIBE D8 VBIAUNUNBLTINITUBNNITUTING

dmfuntwilng aruvundinisuennissingdaiusauvsdeslddu 2
AMUVNNY Fip MILEAIN1SUIINGTBeTNg waznIshanInudTavenanIsel uidmiu
AwISangy AIMIeIdansuennsUsIngianunsantsd euléifu 3 arunane e
anunedinsUsngliiiusiudnuesing (salience) Anuvanefiuaninisindoudidily
Tndd981984 (approach) wagAumuIBLTINIThANIAINALI VR NANITal
(accomplishment) Fstfupumnetosiinwsanguil udlinuarumuielud nvas il
mMwlng Ao anunueiivansnsiadeuiivinlulngdad1eds (approach) Sudunisndoudn
Tn&lilgiaogioinandouiiluunfauvindy fusinglufhedned 4.21 Fshuanane

ANATILUAIDENGN 4.28 WWBANUATAIN

(4.28) The market edged up following several days of losses
big lorry coming up

She reached up to plant a light kiss on Dane's mouth.
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IS ¥

ALLANEaBeANIIngluiyudas e uliiuiIN1s 8 ANL YR IR ILAAINAN

“up” TunmwssnguiinisveneanuunieninandnAlansiianig “au” luntwlneidnies

1%
1

Usznutiuandliiiuinmunnennanumneiiivesnseisesueniianiauuuliue  “au”

Tumwilve Wuenumengnanssinguiumwimnaudueed inszduannunaned

Y

Hlunmwdinguiduiu setudahlidauuisiuvesnuludiudely Nasfinwinazinszinig

Y <9

€

(%
a = ¥

Tdn3ensesvendienawuulive® “u” vesgyaniwsainguiiseuniwineiduniwiias s

[
LY

(Reasanuigiuigiseuagliidymiunsldanuvunelag veansersesvanitaniawuulyl
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[

U8 “u” lunmwilng insgnnanumneinulunising snuduenunnefivsingeglu

AUV TIUTIEY

4.3.2 n15USHURINETIAIINRUIETENTIN “ad” AT “down”

FowSeussmmminevesnsensesueniiemeuulied “ae” luawilneiud
vonfiamuuulived “down”  wudn vadnd “as” lumwilneuay “down” lu
mMwdenguainsaudslaidu 3 aununendn fe AnurNIEBfianig AuRLIeLTa
USuna LLazmm‘wmm%amiuaﬂmiéuqmaamq}miaiuazmqwmsL%mmmmmmhj
soiflaavaamnnisl

%@mﬂaﬁ’luﬂ%uﬂm%aﬂLLGiﬁ%ﬂ?’]ﬂJmJ’I‘EJ“UaQﬂ%&J’]iEJ\TU’e]ﬂﬁﬁ‘l/l’l\‘iLLUUMU'Q% “A9” UM

vaniAnauwuuliius “down” Ainulupdstoyaaunsaasula deusinglunisiei 4. 3

s 2 = = ! « »n o o« ”
A15199  4.3: AN NUTIUNYUUTNIUYBILAREANUNNIEUDY “a3” AU “down

UYSuruvaensgnsasuan | YSUNauuaIaIuanifnig

Aenawuulaiue® “ae” Tu | wuuldusd “down”lu

AUNRNNY
aMelng AWIBINGY
ANURUNYLTIVIANG 49% 61%
AMURNNULTIUTU 31% 11%
AUNRUELTINITUDNNT 20% 24%

AugruouanNITallae
AUMUBLTINITUEAIAI

Lisiaiiosanmnnisnl

15197 4.3 wandliiiudt Tuniwilng anununefinunistduniigade Ay

Wan1shanaian1egiUesdns (49%) se9asuAemUnINginNIsanUsuIu (31%) wag
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ﬂ’J’llJMiJ'lEJL%Qﬂ’]iUE]ﬂﬂ’]iguq91 (20%) AUAIAY EMTUNIYIDINGY AUNUPLTINITUEARAS
ﬁﬁmqaﬁmqq Aomnumnefinunsliuiniian (61%) sesasnfoanumanoidanisuand
awilsisioiflesvesiumnsal (discontinuation) (24%) wagANuMNELBINITAAUTUIN (11%)
AUAAY

MndeyaiaTinanusnglunsied 4.3 duandlifiuiianumneidainisuans
fimmagilosanaduamnumnefifidadrumslduniaslufainwilnowasniundaingy winy
anauanasiithauladnassludadunisldluaumnedesUiinaues “as” uag “down”
Feaenpdostuauuanneiinuludnaunisldlumumnedinames “Gu” uay “up”
Tngnuindenses “as” Tunwilng Usingluanumsneda3unnds 31% vueiiduen
fiane “down” lumwdanguusingluanamsneiliies 11% winiy

Tudenumune wuidveniiemauulive? “down” Tun1wdsnguianuniig
ndnisludenisveniiems L%qﬂ%mml,l,azL%amiuaﬂms?:uqmﬁaamé’mﬁummwmwaq
nsensesvanfianauuulived “as” Tunwlne Meanuanuvnendnidnumennsléd
aonndasiulusisansn usnuauuanasluauvsnedesvesuMINeLdinsuanng
Usng

dmsumwilne arumaneiBnisvennisdugeiianmnsontssesldiiu 2 anunane
fio Aamanedennsmeluresing uasANuVENeLEen 1T LARINT FAUAATEUNMAN 1T LA

dmsuMesang Y AnuEnBiInIsuennIsUsInglanusanusgesliidu 2 mnunineges

egnnwivednies fie Arumunednisiliinguseinnisalegluaniniiugas

1%
tY

(deterioration) Wa¥AIIUNUILLTINITUAAINITAUAAYBUNANTITA (termination) Fady

! d' % IS ! 1 (% dy A a
ANuUnInegaeNnwsangull wilinuanunineludnuaziiluniwilng fe Anunuields
nsiliingusemanisalegluaniniugas (deterioration) Fsanmiugaslunilylalu

Wesansiasuanwug uadilitvezussnisidenasiadlinualuvesaniunisaliug aay

aausIngluiieg1ad 4.26 Fahunangrdnassludiegei 4.29 lieAuasaIn
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(4.29) he was being worn down by the continuing rumours

This house was run down until the owner completely

renovated it and redecorated inside and out, and transformed

it into an impressive home.

wingnalsieny Weadndrunisidmuenfanaiuuliivadis “up” waz “down” Tu

Y

o

AMUNLIELTIUTIAL Az unddndiunilosninnurNe due (“up” wunsiEgeUTune
9% VDIFIDYININUA LAz “down” WUNITIILENUSHI 11% V99F0819791Un) Fad

] 2 A . = ¥ d‘ d‘ a GIJ A
winrad1Ayfe lunwdinguiilassaiiuanigiionaninisildeundasusuin dufe
laseas1awuutunin (comparative form) Asinwansluzvvesn1susingsuiu more #3e
nieA —er luraznlunwineisinldnsgasesvendiemauuulius® “Tu” waz “aq”
< o - o o - .y v
WawanansidsundasuSuna aaeianudnsld “du” way “ae” Tuedsdayanmuilng

O S Lt “5 ” “ ” = = Y& o e “,.3 ”
wandlmiiunsld “au” wag “av” Tupnunuiedeusuanuladuduauass (“Gu” wu
NSIEIUTUIU 39% U0IAI9IYIINUA KAz “a3” WUNITLUAIUIUIM 31% V09081
& @ A & o = & A ° = % av v v a
Manue) Yseautdadudnuislssnuniiaulassihlu@nwandeyailaninnisldnnuiass
vosseuluunsely

Tuwdlassasramshiennsal winwssguuaznwivneasiilassaiisuseloatuu SVO
wiloudu lneUselemazgiTuaumeUIzs Il AMNAIUNTILAYNTTUATLEIAU LAFILANATS
drfe lassadren3enses (serial verb construction) Tunmwilve nanafe Tuussloanilsy

a o

YoINwng ansadindevaies) sausingswiule luvaeiusslonniwdinguaziaii
o Y a g a v Y Y a ! 5 =& A o v o
ivtmdunisandnludszloalaiesdifeavinuy Feldruiindszianuesan
(part of speech) Nldusniianslunie1danguuanA19aINA1¥I e A1 “YU” wag “as”
Tunmwlneauisavimiiduniendmidslulsylen et “up” wag “down” lu
nesangulilenien uiiluesAusenauveanse (satellite) Fainusingluguvesaiynuy
(preposition) wiag1alsAF Awnuan1sUsINgIes “u” waz “a” Tugiuzn3enseslu
Ang wazA1d “up” wag “down” lunmwisangy dersdennaeady iszaneusinglu

ALAUNERNNNSEMEaN U SEle AL o Uiy



114

v o

wenantu ulldnnisusznuniiaula Wufeusingnisalluniwlve fAdiuieen

(% [
g

a1u1salglaiune “Au” wag “aq” uamdeanunuteatnsaldunuiulaluaniunisaii
NendaaiunisdsuiiasUsinamsennautiuisssnis Wy wetu-ugas, witu-unas, u

£ =

Fu-fuas 1udu Asusingludeged 4.15 fahuinangdnasiludiegen 4.30 lieay

Yo 2 A

avaon fetuwiyniFadulssnuihaulangueniwndinguinieuniunineiduniwiiaes
danldAdn “Au” v3e “av” WekeanantinsdsuwlasUTunavsenuandiuig

U515 MIanniazlulassas1dunsseantunislutayaeials

(4.30) unsgitenIasdua  (Usngluadsdeya)

v
=

AUNTLINIDINALS LT UL

gsrEmeneueLiudgu Aees eduieviglieinlududy

(WUsngluadadeya)

gerdmeneueLiudngu Aewe eSurenisagliesnluduag

a I o q v g A v v
nsiselaiinviliennisvesnausiugansos (Usngluadadeya)

nsselainvinlieInIsvenuwLeTU Ty

15093719ANNTALEITENINUYBIAUSTTUN ANTDTENINIUY BRI
MuegarhliiinneniaIs1ey (Unngluadateya)
139951IANNTALETENINUYBINUAUSTTUYIANTOTEN I LE e

AULDITWINIMNANENIAIT1ad

ﬁqﬁuﬁqaqﬂlﬁdw Aruvsneveniesesuanfianiauuuliued “du” uay “ae” Tu
awilng uageumngvesiueniiemauuulived “up” way “down” Tunrwdangulaid
anuuanensfilukivesnuIendn daldun anuvanedeianie anuvanadeuiunm
wazANumnedemsnidnuae (@13a/Auge) winuhiarusndatueglunusiegoy
ya9Avanfianie “up” Tunwdenquianununeiuaninisiadeudiidnlulndddneds
(approach) %ﬁLﬁmmﬂﬁlauvﬁﬂﬂé’ﬁhﬂé’ﬁwf‘ﬁ’maguJLﬁmﬂﬁLﬂﬁlauﬁIuLLmﬁqwhﬁ?u ueliny

Anununeludnwuziluniwlineg
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YNt FanuuseidunviaulaiefuusuanIsigAuINeRUS MR UaN
M9 “up” wag “down” Tun1wdenguaainysingueeniininununedus 33Uz

NMsinsanguilassasiswuuduniy (comparative form) Wulassasisamziiouans

Y

msasundasusuiu Tuvuzitunwlnednldnseiseavenieniawuulius®  “Ju” way

“ae” Iawaneni1siuasuwlasusune

v
& &

Snniivsaduiiauladeiulmngnisallunwilnefinunislivissndi “du” uae
“a¢” fundeinadnivisialuniwilngld Tnglidnagldsni “du” wie “as” Aazdinsio
mﬂwmaﬁiw‘ﬁqmiL‘U?{EJuLL‘Umﬂ‘%mmﬁa@mamﬂamwizmﬂéf Tnsnsldnuludnune
lsnulunwsangy

Uszinusinge Inanumsueiidusdguiiiauladmsunsinszinisldnienses

a

vanfianiwuuldued “Au” uar “ae” TumwilngluaniunisalafivesdiSeuinm
mMwdingulunwwdinuiuunaaeuntsulanazn1sligiseudugaunuiauiideluys
AauieuaninuAnuluan N SlANNRLAZNITUTIIBATAANTTA] TIRLUARINANTS

@ v a ¢ Y '
Nudeyanaznisiasizideyaluundely
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unin 5

A5 lgnse1sasuanAN1aUUlUUY “u” wag “as”

VoA EdIngeiissun e neiliuneiiaes

domludwiisnerudsanisinyiieatunisléniensesveniienauuulaived
“Yu” uay “a9” eafmammdanguiiFeunwilneiduawiiiaes fanduitoglusedudy
wazsziugs deldinaniedesite 2 Ju fio wuuneasunisuda Fsliteyalusuvasnindeu
uazgamaiieuansauAniluaaunsalauuAuagnsusssreamvnnisal delsideya

TusUvesunaunn

[ 3 dy 1 = = 1 a < 1 [ dy
satuluuniiagnaniwanisAnelnewussieazideneanlu 2 duman aail

1. nsldn3ensesveniianeuwuuliusd “Au” way “av” voldiTsuntwinassly
LUUNAgaUNSWUS
2. msldnTensesuanitaniauuuliusd “u” uag “ae” vosiTeunwnidedluun

AUVUALITUANUNTALNALAZNTUTTEIEANLIANT0]

~ L vaw a = Y '
LW@ﬂ?qﬂJﬁuﬂjﬂIUﬂqiﬂaqjﬂﬁLUBVT']IU‘UVIU '3 EJ?JE]@ﬁ‘U']‘EJLﬂEJ'Jﬂ‘UG]’J@EJ'NTJiSIEJﬂLLag

szuuddnwailfiflessyfodrsithmedungluudazUsuifiu nande Medrmniiogned

'
a

Usinguiudseloadifnanunsanguiliiounninedumuiiassulasmenuesnindsylen

[ 1

awrsanguiidmuals TusuduilfisessbiaulansaznadinveadiSou ieade

v ¥
% (% a a1 oA

pUszasiuanvessuduissAnunfisansldniesesvenfiamauuulaived “du” uay

9

« 9 a 1 gj ¥ dy U 1 U v v
a¢” Tulsmnumnewintu mewsilussleadisgaunsdsslenazgnunluiiaznaliignees
WeaNuazanlun1Timgiwagnsinaudilavesdenu nglunisendiagrausas

Uszlemunusenaumosule W N’J"UEJ‘U vuansUsglond E‘;l’:l, PULUBMIEFENYT A-Z LAEANNAIY

[y a [y

vinelavvearisounsasauuindundudiSoussiugs (H) wazfiSoussiudu () snioeis

Y Y

LU HUAFIYDUYIAEINT (AL16)

LESINTUYDIIANUNBVULNBY (C:H14)
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[y

Trydnual (AL16) eddegnusniluvemmanisulayselen A vesiSaussAuiumineiay

o [

6 drudndnual (CH14) vpsiegfignsdeinmegreililiuremanisulalselon C v

—_

a [y

LIUTTAURINNULAY 14

e

5.1 nslgn3esesuanianiawuuliued “Au” waz “a9” vadiSeuntunaasly

BUUNAdaUNISHUA

(% (%
A =2

NANUAUNLVBINSEIUBNAFNIU LU “Yu” wa “a9” Tunrwlneg Anania
Tngazdenluunnountl YnlifaLuunaaaunisulaiieo@neIn1sty “Ju” wag “as” Tu
) o o A a & q‘ \ & &
AMUNINEAN VoIIAN BB uisEuMwedunwaes lngluduiazuualuy 3
v Y U & Y a a 11 dy “é’ P Y a a 1
PaNEN A NTIUNSETR9UBNAANILUU LU “Pu” n1slenSeseauanidaniewuuly

=1 « 5 a a2 = v & “‘g ” o« ”
U9¥ “89” warnIsutuANURUNIELTIUS IR NS lEla N “Tu”-“ag

Y a a i dy “3 1)
5.1.1 ns5lensSersasvaniianisuulyved “du” Tusuunaaaunisuda

Tuduuneaauniswla TUselaanadauanuIy 10 TaNas1aduianaaaunisiansen
YaNAANILUULLUST “Tu” Tu 3 AMUNLI8UEN AB NS MIANUNUIELTIRANIG NTET b
ANUNINBLTIUTINA taznisldluanumnedenisusng Tnenan1sfinwluisasanumuie

Usingaeazidennssialull

5.1.1.1 A5 luA NN LB IRANIS

Y

TuwuunegeunsuUaioginuiu 4 TefinaaeuauniengInuNISLaRI AN

Y

WesuwresdA1d “u” aelsinglumsnad 5.1 lnedudenlivsingarin “up” Tulszlen

AN 2 U9 (A, B) LLaSSﬁ@‘ﬁlﬂi’mQ up luuselean1wsangudn 2 U9 (C, D)
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A15197 5.1: 31UUNNSINSETR9UBNAANIMUUlUUR “Tu” TuPNUNLNeT9RANIg

=

a

Uszlepanadedaya wuy KlSuszaugs KiSsuszausiu
AN nulng 31U % 31U %
| see his body | wufiudndn | (fievneg 9 56.25 2 12,5
lifting slowly | $19v0901 e,
off the Fogqungedy | luusing
ground. i1 210 up)
Ny
Harry climbed | us$3Tutiuly | (fiemnag 9 56.25 3 18.75
onto the UurBU Lﬁyawu,
window. e Laiusng
up)
Harry picked | wnfivguges | (avnsg 8 50 6 37.5
up the awmaium Lﬁyawu,
envelope and o U31ng) up)
read.
Harry and LL@%LL@Z?@H (ﬁﬂ‘V}NZj 11 68.75 11 68.75
Ron followed Lyﬁummmﬂ L‘ﬁ'yawu,
Snape up the @ﬂ’ﬂﬂwé Us1ng) up)
steps into the fo
vast hall.
maé‘ia 9.25 57.81 5.5 34.38

=3 Ll Y a Y o
NAN579 5.1 avulaindiseussavadlaan
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oA [

LIGUNEABINGUU 8EINA

Y

[y

Y

¥

' =

,J,] {(suu”

LAINANANAUNDFNATT

luauninei iy 9.25 A3
novtlsUszlorvagou Annlu 57.81 % vosussleavianun wariisoussauauldaiin “au”

Tupuinedl 1dey 5.5 Ass Al 34.38 % vesUszleavianun 9 nAsesaziusingues
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ninfiansunaniglselen A uay B azdunaladndiseussduaelivuilduas

£ (2

TdnSenseaueanani19wuulydvuad “Ju” TuaMunu18du1nnNINog19TnLa U

Y1 % %

wannddedunaladndiTeuszdvduiiuuiliuagldnionsesvaniiantauuuliued
“Yu” Tuanunuiedaienialluindu edssluan1widanguiain “up” Using

aginilouludselea C wag D lagianigUsglem D Badrulunisldniensesuen

Aan1auuuldued “Au” vouiSsunsaeenguiuiuinniu luvaendruiunisly

nsu1sosvandianisuuuliusy “au” Tudsslea A Feuszloanrwrdengulyl

U3IN9MI7 up VOIRLTBUTEAUAUTRUNINELTEUTEAUEINTN 4 19167

Y Y

WeRansananvarlassairaseleangseuldudvalssloaniwndinguidguselen

aMwlneiiniersesuanitaniwuuliud “du” Tupnunmnedsnisuenitanisgilesuuiiag

Y
[

6 anwoly nall

1. msld “au” Tuguznsensesvesdsslen narime Tudssleadsngnislensenses
“é’ 9 ~ a | [y a o = [} a A [~ v
YU IBUBNTIANINIIUAUNSEINENTILARIGNWULIINTAADUN F99133z TulA
PN UINLEAURNILANYULVBINITLAADUT (manner verb) Wag NS87ILEAINY

o a A a | =
ANVYUTLATTIANIIYDINITLAADUN (manner-path verb) WU &n ase tAFeY U
Usglem A, T Tudselon B, ndu on Tudselen C, way 970 A997u Tulselea D 1Hu

au asusingliiulusieged 5.1 Gansldludnwasiilulassadisuszloadn

willeuiudseleanusingluadetoya

(5.1) HuMALAUTIINBveLIass Ul U199 (AH2)
g 33 Juguluuuniiogng (B:L10)
WESINFULDIANLNBIYUN B (C:H14)

wassuaysoun wauUZutulaluRedlas (D:L16)

2. MSNIINNLENINIANBAIZLAZAANI9YDINTI5LARBUT (manner-path  verb)
wigeRien laglidusingnisld “aw” WunerseuiouansfiAnmiaiiaiia 7

Usngiiulusednei 5.2 lassadalsslealudnwasluandiiuingiseudadu
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Aun1stensewieandeslunidalszloauinnii Tnganizo81989 11nns e1uand

WeonldtuansauanisdnuzkaziAnaensinaouilaluiifesogue

(5.2) Sudiuiwesugniianiiuiu (AL2)
HURFIYBUUIGEN T (ALL6)
Sumnasldfiushvenanentranituiu (AHS)
wes3tumthang (B:H7)
WoS3UdUYeIRnMINELI8 Y (C:H2)

WNYFUSBINNLUELAIB1U (C:L15)

v ] & = v A S v a a Y o
nsldussleanliusingilannineatuiianie Tuueasefiiouunsnuientdiies

Y

a 1Y « A < a [ ] v A
N3 AAIAN B UBINITAGIUT (manner verb) WunsemantulssloaiiadLme,
& [ Y & Y 1 A 2/ o 1 I
Wiy Asusingiiuludiegnen 5.3 wilselen D azUs1ngA1in up egluselen
o o = v 44 Y a =~ v v
A8 uiny FansEisewdentdiiesnseniiesiufedlulstlononanansly

2 1 va YIRS o Y a v a o ~ N Y a
quﬂﬁ_jLiEJLlEJx‘]liJf’]um‘EJﬂ‘Uﬂ’l‘ﬂ%ﬂim‘waWEJGI’JGl@ﬂ‘iﬂ,uUiSIEJﬂ LLangIE]LGU']LaE]ﬂIGUﬂisJ']

U 1 ¥ a a

Weadfen wiuideyaieiudnwauznisindeuniddgynindeyaideiianig 1

=< I &J = v a
Judeonvzazilloniganuiirmsly

(5.3) w3 tusous waulluriedas (0: L4)

ugsanusoummauluutulaluieslng (D: H7)

M3l “au” Wunsemanvasdselan nanfe iseuldanin “au” Tuanumuneid

Y

a & = o ! a [ [ 14
nsuendiemsgidesuy undumsldluiumisvesnismanveslselon dausingli
wilusnegnei 5.4 Inefussinuiaulaidnuvaemsldlugueuuiinsunngiedu

Uszlen A uay B Fuduussleanliusingaiin “up” Tuuszloaniwdangwiniu

[V
Y

wilenvazdunszmin it wag climb TuuszloanwdenguidunIefnanais

a a

anuzuAriANIUBINISIAGoUN WagidayalBefianisautadniugiseuautug

Y

= A

winnideyavesdnuwunisiafeun fiisuivdenuansiiesdeyaideianielily

LY

a [ 1 91“5 y a
ﬂsmwaﬂmmﬂsﬂaﬂmumﬂ% YU WUNIUAN
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(5.4) HLAUR LN ZYeE9i1anAY (AL12)
NNt g wnitu (AH5)

WIS TUUUNTINANS (B:HI)

5. msldnsenfinanmesneazuaziianiavasnisindeudl (manner-path verb) fiv
n3ensesuanfiemeuuulaiued (non-deictic path verb) suiilaily “Yu”
nanafe fiseulddrin “on” Wunfemdn uadldmin “een” Wun3ensesves
Uselon sedmnglidvluiedd 5.5 nednvazdsdloatuinuifioduuszlon A

[%
(- [

VY 1 [ o 1 = [
Wiy fI3eAnine1alunainaind1dl off Fusingluseloamudangy

(5.5) HUWILS19NI8Y &g nTaanInHuRY (ALLT)
JuiusaNevesnAeY q gngananiiufy (A:L10)

HULAURLUENEENNNNURUBE 9T (A:H6)

6. N15LBN38I1TDIVBNNANIILUVUSY (deictic directional verb) “1U” wsa “u1”
flaw “Yu” nandfe wikiseuldAin “du” Tudundiniemgamelulassadanien
So9 i “du” Tudeg1an 5.6 lulagvimamdunseseddudselon inszlla

a Yo a a % v " v & a ) a ¢ = A
dinenuminglitunseniusingegtham uinduidunsenanludnmanisaivilan
A A e a A o L& v - - L

Ansiatlosiu Tunilidn “au” Ysinguain3snssauaniiaviakuuusd (deictic path

verb) [V waz 17 Fadun3enUssnniiaziiandinsemanlusunignyinevasnue

A319N3UNTINTL9)

(5.6) LEsINUSIURNAL LU (U Iﬂawmﬂﬂﬁmlwma (D:H7)

U
Y

s fusoumuaUlUguTuladndusiedas (D:L14)

dienansanselulundvesUSunanisldlasaiusdaslasiasietienuilugisouns 2

o v & o 19 ] 19 o A Y} v o
JEAU NUNHSEUNS 2 seauldlassaiiausiazlasaiialudndiuisieniu Ineieuseaugs
= TS = SR I3 a = Ay U v oA o
wenldlasasnan “du” Unngulunsensedudseloauiniign vueisouszauaudonld
NIYILAMINIAN WL LATIAN9Y0INITLAADUTN (manner-path verb) LlgsdLae Tagll

Usngnsly “au” Wundenseiiouansiianiaiisiuunian dausinglunind 5.1 uaz
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\enaaeuauwansstudadiunisldudazlinssasnmwes]iSous 2 ngu Sududeddisnis

a

mMeatifunenagey Wesmedeyaineanuusuanisidlasiasnwineg yadiinisnssanedn

'
aa al

wuuldun@ adanldluntsmeaeunsalidadunisnaasunie Wilcoxon signed-ranks Wans

ananud nauEiSeusEAvadldad “du” Tugiugnsenseaiiavenian1aunnIngusilsey

e

seRuAueEiltydAYN1NEd (Z = -2.027, p = 0.043) lunanssiutiunguisoussiuny

T3 eLanIiIdnwUzLaZNANUBINITAABUN (Mmanner-path verb) LilgAfgILNaUDn

o 1 a o

REuInnINgUEissusERUgeeg1ilitudfyveada (Z = -2.012, p = 0.044)

Y Y

I (UseTan)

IUIUNNLNS

Ani 5.1 wrunsiilasaieusyleausaranuaefigiseuns 2 naulduda
Usrlennudanguiaussleantuinenfinsenses “au” Tu

ANUMINBLBINITUBNTIAVNSE UBsUY

(% (%
[ RY) Y [y

uansaaguladuwddiSsunsserugauasseduauar aunsaldnsenseaven

[

femewuuliued “au” Wedsaunuieiiiovaniianisgilogslsd wiusuiaunisldiu

WANFAINY ELS8USEAUaINAzLannlulATIAS19NS 8589 tneltnSo1ananIdNyE Y9N

Y Y
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waeui wagldidn “Yu” TuduniniensesieiiiunuvaneiBeainnig dlSeussauau

Fgudenlalaseas1euseleaniin3swieadinaed 11NNILATIASI9NS S eewUUN1E Ine

5.1.1.2  msluanuninegalsunu

lukuunaaeunsuUaiiegduiu 4 TonaaeuauvaNgngIiuNSLaAIAIIVNNY

WansiinuSinamesii “du” dsusinglumsisi 5.2 Tnadudeiibivsingaian “up” lu

Usglsanwdange 2 7e (€, F) uazdeiiusing “up” lulssloanwndangudn 2 9o (G, H)

ldl o Y a a [ dy “dy P a 2
A151991 5.2: uunslensensesuendiamisuuuliued “au” Tuanumnadslsune

Uszlepanadedoya wuy KiSuszaugs KiSeuszausiu
AIINgE mMelne U % U %
E | Therainwas | mouiliupn | (i 14 875 7 43.75
falling more | % Iniu Usunad,
heavily now. U31ng) up)
F |Imsoglad | wuilafinas | (i 14 87.5 10 625
you're feeling Waiﬁﬂﬁ?iu Usunay, lal
better now. w7 Usng up)
G | Harry was ICERIER (viw 9 56.25 8 50
speeding up. | AvEadu | Ysuney,
U3ng up)
Do you amsulng | (i 1 6.25 2 12.5
realize how dﬂ‘wﬁmﬁu YsSunay,
much money Jniunniy Us1ng) up)
will add up in | winlws
a year?
ﬁﬂLQ?ﬂIEJ 9.5 59.38 6.75 42.19

=3 V1 Y a ¥ o
I1NA1TN 5.2 Q%L%Uiﬂ’l’]ﬁdLﬁEJUi%ﬂUﬁﬂsUﬂﬂ

Y

[y

Y

(%
1 =

1M “Uu”

Aentiastloavaaau Andu 59.38 % vosUsgloaviavun uazk

Tuanuvuned wae 9.5 A5

=

v Y

BYUTEAUAULYAIN “Yu

£%
»
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Tupunanell 1de 6.75 A3 Anldu 42.19 % vesUszloarianun nA1SeuasiusINgues
ALTEWERInaut ardunaANULANAINEANADT

wniasuiesUselon £ waz F 3sdssleanlidsingendn “up” Tudselen

Y
I

Mwdengwazdunalaidiseussiugealivnlduarldniensesuaniimmauuulived “qu”
Tuprunnetannnddiseuseaudy lunianseiuduludseloaniwdainguidain “up”
Usngey (Uselea G waz H) giSeuiassszauiuuliuazliniensesveniiamanuuliued

“Fu” TuaNunueInsiiuUsuutludngiuusunauntnaAssiuuin

WeRansananvarlassairsseleantouldudalssloaniwndinguiduselen

e

M nefinsensesvanian19wuubiud  “du” Tuanunuiew@anisuenysununull

e,

lassafauseloangiseulded 5 dnway dall

1. 514 “Au” Tugruendensesvestsslon ndnife luussloausngnislénienses
“Fu” evonniaifinyium JuwAunIemanuaznIe1AuAN (adjectival verb)
YosUsylua 1y il use Tutselen E, 5 luuselen F, 152 Tudsylen G, waz tiiv Tu
Usgloa H dudu feusinglidulufedied 5.7 Sansléludnuagiifulassass

Uszleamvilouduuseleaiiusingluadadeya

(5.7) pautuHuNawmnNYAZY (E: L14)
wylafignu3EnG Ty (F: L6)
we$3159mETY (G: H6)

| a

ASIRuAs g vslugimile (H: H3)

| %

2. nslalassad1anuuaunin nanife diseulddiin wunne ¥11n77 159977 #9779

&

v
=3

WokanINIsIiNYeIUsNIa deusIngludiedned 58  wnuiasidu windu
= g & = P - ) ! < [ g o
1NTU 15994 s AT Fedwmiladzidunaunainuuselealunwndnguinldsy
lpssasreussleAnuutunds (comparative form) Bausngliiiuluuselon E uwag F
wiusgiaufutaula Ao Uselon G “Harry was speeding up.” @sluusslen

mwidengulilavsinglassasiswvuilisuiisunsegsla 8nnslulsslen
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Mwdanguiidni “up” Ysingliiiu uidiSeudiunilsveaisaesnguduieniay

wlauseleasananimielassasiswuuuseufiou waglaly “du” Tudselvanwilng

(5.8) nevirunnogatingInn? (E: L2)
Hunnydnnarunney (E: L9)
deaiilunnudhanda (€ H10)
Audlnaulguamgn ey (F: H7)
Suisilafinasdndndail (: L10)

e

HuHiANgUNTIEINANIENgNIT (F: L16)

wa$3L59ANUSWI7 77 (G: L2)

wa$39ie59n797n0U (G: HY)

3. msdenldisnisuuunenny (paraphrase) Tun1suwda fissudiuvilafenuua
Usglen F “I'm so glad you're feeling better now.” meguiuuUszleaiiunneg

2N ULALIANUTIAWAY NANIABELS U LARAAIAIUNUIULTINITLAUUSUIN WH

Y

denldtaanuniilannulndifesiuunu dausinglusieegnei 5.9

(5.9) rufinuguinaelunda (F: H5)
fuilanuguinninsginnuiananeui (F: L2)

nusEnanauvngliiaue (F: L15)

4. N1SLARNLEAIAMNUNINETINTISIINUS U Tagladld “aAu” naife fseudunia

Y

=

wanldfisansomaniiesanedlulsylen Taglulansenses “Iu” lngnsemani

a

v & v a c{' A o = a a o Y v
Eﬁ“’ EJULa@ﬂGL% L‘U‘UﬂﬁﬁﬂﬂﬁgLﬂVW]a'nJ']iﬂﬁ@u‘EJEJgﬂﬂﬂ']iL‘W@JUﬁiJ']ﬂﬂum’JLaﬂl@@gLLa'J

WU A3 LAY 159 38 aran Wusu deusingbiviuludiedned 5.10 Fanisldlu

'
1 =

Y] & o Y & a & Y o Y] I3 v o A v
aﬂ@mguagﬂa‘lﬂﬁL'Viu’f]ﬂﬂi\?']']fi}lLﬁﬂusﬂf\‘iwvﬂﬂ']@']@ﬂﬂQHLUuﬂWUWLLQJ EJﬂﬁ,mVl%IsU

TasaasnauseleaniinSeiesdiien u1NnINlAsIasense s esuun v ine

(5.10) POUTULTSIINAUS) (G: L6)
Wa$3159A130157 (G:H16)
was5iuAIET (G: H3)

aszrinluuInSuwalrnuaziynngluntsd (H: L9)
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¥

AausIuRuwilnsazsiansvunUia

o

U (H: L12)
anfinlyaiGuagiuvinnsluidies (H: Ha)

d1msuuszlun H “Do you realize how much money will add up in a year?” #

Uszihuihdunaindiseunseauguasseduiu 1 “au” ludselenatiiios 3 au

wihiu InediSeudulvgienwanianuminedanisiiauTin laglild “au” Weaie

ANUMINEYRINTYN LY TiaunsodedezanisiiuUSinaluiitesldegudy

5. msld “au” Jun3emdnvasdszlen nanfe nufiieuszausu 1 auld “au”
Jundemandidesludsslon asusngludieged 5.11 fadulpssadessloainay
Tainuluneling wsrglunwlnemiin “du” dadelldausodedessdaniseiy

Usuaule

(5.11) Harry e dulduds G: L1)

dienansanselulundvesUSunanisldlasaiusdaslassasietienuilugisouns 2

(% '
LY a Y [ 1 a [ [

SEAU NUNHSEUNT 2 seauldlassasiausiaglassadieludadiunsneiu dedsinglunaing

[
Y a v

5.2 WinsiSeusEAugauag

a [V

BeuszAuduazidonitlasased “du” Usngulunienseslu

e

Uszloauniian uruSunanisldvesdisounsansseauunnnaiu lilenaaauauwansigly

LY

naunsldusazlasIawewiTowns 2 ngu ae Wilcoxon signed-ranks Hangananud

[
[y 1 =

naudiseusEavaldadn “du” TugiugnIenseuievannisiituuTunaminniinguaisey

Y

v YV °o w aa

syAUAURE1NUBdAYN19ElA (Z = -2.191, p = 0.028) kardInuNuLsusEAUAULAanlY

v Y

[ ]

lassasisuuIeuiieuannningiseuseaugs dnadiunsldnseiuseninadisounsaningy
Usingliiiuegrsroudrsdaiau wuadnudsiifievaziieogwidossd1Agyviada

(Z =-1.880, p = 0.060)
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30 26

(1szlam)

25 A

&

I!

14
. ] .
10 -
al

INUIUNNUNNS
[y
"

L
[y
)
=
o
[y
o
D
€

| &

amwn 5.2 dnunisidlassaieusvluausasdnuaedisowns 2 naulduladsyln
v A a a “‘g P a a
AMedanguigusgloanwinedinenses “Uu” luanunungidenisiiig

USued

anunseasUliindedisewiesulalselomdunulneiiiedeaunuieinisuen

o [

USuna JiSeuseivaainazidenldlassadanienses IneldnIemdndeind un3ennaudn

uAd1 “au” TudundingnseaieliiunnnunangifedfunsiiuyIum dugiseussau

Y o v A o = a a o | va o
G]‘L«!llLLu’JIu@JV]Q%SL%Iﬂi\TﬁT]\TLLUUL‘UﬁEJ‘UL‘VIEJ‘UL‘Wllau‘lJizIEJﬂﬂ']H’]@ﬂﬂq‘lﬁJqﬂﬂ?qEﬂlﬁﬂ‘NiBﬂqu

5113  msldluanamanedenisusing

TuwuunaasunsuUatiogiuiu 2 YefinaaauiiganuAmNULIBLBIN1TUTINGUT 0

Y

' o < o 1 “ay 9y a & v 1 o 1 « 9
U3A0d159909A197 “Tu” deusinglusisned 5.3 leensaesdeliusingain “up” Tu
Uszloanwdange iesanlanudsgleausngmin “up” Tuussloan1wdingy giu

Ustleanulneiinsersesvenitanawuuliv® “du” Tupnuvunesdanisueannisusng

luadstayaiag
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M1319N 5.3 wunisliniensesuenfiavnanuulaiue® “Au” Tupnumunedanissing

=

a

Uszlepanadedaya wuy KlSuszaugs KiSsuszausiu
AN nulng 31U % 31U %
What’s going | tAneglsiu | (uennis 12 75 5 31.25

on here? Fu Usng, lal
Usng
up)
The first Ch'in | Answssfau | (Usnns 1 6.25 0 0
emperor nwszaddwsn | Usang, L
unified China | N9953U573 | U910
and built the | UszmAIwan | up)
Great Wall to | sefuladu
prevent the | UnuauLa?
northern waglanss
barbarians. #3519 LNY
Jneauite
Josiumine
UITHYUNY
wile
Anade 65 | 3438 25 | 1563

3 Y1 ova LY Yo 1 “d%’ 9 & a 3

A1 5.3 azniulaingiseuseauadldmin “Au” luaununel whe 6.5 AT
rontisUsglorvaaou Anvlu 34.38 % vosussleavianun wariisoussauauldaiin “au”
Tupuninedl 1de 2.5 ase Anlu 15.63 % vesUszleavianun anAsasaziusingues

Seunsgeanquil azdaunaladuanaeiunaaunis

ey

(%
v Y

Inefivszruinidunafe fiseunsaasngusndldiiin “au” Tuarunuieidosmnsg
39 nan1TilATzRUsInunsitnsesesuanficmawuuliued “au” Tunununeidenis
Unngluadsteyaluunieunin wansliiuiianuvuneiiduamnuvuneinulaludndiui

wnyianlunatoya
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diennsantundvesdnuazlassaiilseleanisouldulauselonn1wdainguite

Usgloanwlveiinsunsesuanitemanuulived “au” Tuanununendedinisusing fieg

[

3 ANwY A9l

[

=1

1. msld “@u” Tugruen3ensesvasdstlen ndde lulssleausingnisldnienses

“Pu” Li0FIANUMINBTINITUIING TadunIemanveslselen wu iAa Tulselen

| waz a5 luuselon J 10w deusingliiuludieged 5.12 Fansldludnuasd

Julassasseleafiniioudvusgloanusnglupdadeya

(5.12)

AfeslsiAndy (I: L5)

BAneylsTudidl (I H3, H11, H12, L9, L10)

ININTIADUBIALINTI MTUAB T UBAZ A5 AN IFUTU T pUNTB9a1nAY

Udeunisuwmiloyninidn (J:H6)

2. msdenldisnisuuuaenay (paraphrase) Tun1suwda fiisudiuvilafenuua

Uszlen | “What’s going on here?” seguuuudszleaivainuae einasiluna

91NN"57UsEleAtuUAlANATEAUNINEAINUTUNADIUNTAILAL LA ILFAALALLAY

VoL TEUUsaEAU AaUTINglusege 5.13

(5.13)

Alannihels (: L16)

vieylsihile (: HY)

ferlsiusy / vheglsiu

¢ (. H2)

3. nsdenuanRNNNIBINITUIINg Taglild “Au” na1fe fiiewRounavun

Y

danldiiganseudnineadinenlulsslen tneluldnsenses “du” lngtanizlu

Uszlem J “The first Ch'in emperor unified China and built the Great Wall to

prevent the northern barbarians.” lnggiseuiieuriauaiianldniend1in 599

Ingliiusingnisldnsensedlas deusingliiiuluiiedan 5.14 lnemauadiunily
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91LARINN5NAI §579 Aserusuantan1suinglasgudl nadfe Weilnis

Yy a A T

a¥19dsleTusn Asduagysngluurlidiuld Seinlidieudeniasldldn3enses

=3

(%
[

“qu” luvsglen Fsnsleludnvae dagvieulifiudnasaingisoudayanudnguy
Junrwuwdl Sfueenazidonfiazldlassasisussloaninseniiesdnfeviou

AMYLUVDINU UINNIATIAS NS L NTLAILUUN N N

(5.14)
Snswsshaufindesudngeiulssmeiu aradesundlosiuliesiuowissvuromanie O: L2)
Snswsshaudintlssmdngsiuduarasemunadiosduiletesiususesu (: L8)
$n5M35A Chin wuuasUsesAdausnvesiutass s unaditedesiuldldndouniamie U: L10)
Snsnsshduruusniivhaulisamdise fuduauiiadesunaiioduiiosunssvumiod3uldld O: L15)
Snswsshaunsyesiusnylissmasusdnde fusaraeiunaiieduiietesfusunsorumanile

(J: H3)

luwdvesUSununmsldlassadudazlassairetrsauilugiSouns 2 sedu wui

Bouiis 2 seiuldlassadisurazlassadsludndaudianay Frusinglunmd 5.3 wivis

ey

%

Feuseiuduazidenuansmuvaneidenisusing Tagladld “du” wn

a U

LIEUTEAUGILAL

eX2p
dze

)=

qavileudy uigiSeussaugadenldlassained “du” Ysngdunierseslulsslealy

=)

YSunauieinanngiseuseiuauag1edniau Wenaaaunle Wilcoxon signed-ranks Wuin

[
[y 1 =

naugiseusEaugaldadn “Au” lugugnsenseaiauenANuruIgBanNIsuannITUsIng

Y

Y [y LY

WINNINFUESBUTEAUAURE I EITdAYVN9adRA (Z = -2.138, p = 0.033) VaueiseusEay

| [

suiiuunlthndenliidnisaenanunnningiSouszfugaroudisdaiau lnenuanusieg

CY LY

WNovaziegniitvzdAyneada (Z = -1.897, p = 0.058)
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aMwi 5.3 dnunslilassaiaselonusasanvasndsowns 2 nquldula

Y

Usrleanundanguiaussleaniuingiiinsenses “du” Tupnuvung

\WIN1TUBNNISUTING

ausaasulad Jissunaesseduidenuansanuvinaidanisusing teglld “au”

¥

R
YU LNDHD

a U

WINAige wigiseussavgalianuansalunisidnsusesvenitaniawuulive

13

! k4 1 [ ¥ L% A

ANUNNIBLTINITUIINGLARAN IS BusEAUAL diunquiiseuserusudnidanldnisuans

Anumneensungleagldnsemandufelulsslon loalidldnsanses “du” uazldnis

OAANNUINNINITIELATIES 19N S eauUN ¥ Ine

e

Y =2

UBNINY LLﬁx‘i’]‘u%uu*ﬂgL‘u‘LIﬂﬂ‘H']ﬂ']iLWﬁﬂLL‘?N%J’ENﬂ’ﬁﬁ@Lﬁ@Wﬂﬂ‘U@ﬂﬂ?HWé’QﬂﬂUIUﬂﬁi

¥

T¥nseuenfemauuliusd “Pu” waz “ad” wragralsiniu Nnauaunlsanwuunaasy

£%
1 4 L

nswlanias1atuivenaaaunisignsetvanien1anuuliuued “Yu” I19duildinansliiiu
Ay lusening (interlanguage)  vesdi3ou FainUsingluguuuuaeanishdiiunis

(overgeneralization) lngagdanalaii fiseunsszAugauasseauiuusdldad “du”

WunsemdnlulaseadianazuSunNseanianuean1e Nanme wia1an “du” Tuannuunune
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o

Bafirnazanusafuldiiniemdnuazn3esedunmive widnosdunisldluuiund
fineu NFeened (5.4) Fsianndnendnadidusedieit (5.15) ilornuazain azduns
T§nusienn “du” Tudhegnadt (5.15) avanunsademnumnadaiiams wazyinliiAnuselon
Fdennuld uivssloamanidudnuvarUsyloaiishsainnnsldveaidivesnie Tnsvnidy

=

1918IN BT A1 “Au” TuuSuntiazusinglugiuen3enses FaUsnguainsenani

(%
N =2 ¥

LaAsaNBENISARDUNNINNT datun1sldrmdn “au” 1Wunsemanludiedell Jsasviou
Tiviudenisaguiiunishudsanununglunisldman “au” Jsdsingilun3emanves

Jszlon

(5.15) FALUGINNTYeg 91N AY (AL12)
HILAUINANGLEN ) WA (A:H5)

LB TUUUNTNAS (B:H9)

SnvadmudiFeussiudunudsddsh “du” iHuniemdnvesssloaiiedernumineids
nsuiinyIina feusngluiesned (5.11) Fahunnantdnadilushesnait (5.16) ilenna
azonn densliludnuneiidunslifiismndisesniu sz “Gu” Tuarumaneds
nsinUTINavesw nglidamsousnglusuniinsemdnvesUssleald uwiazidunien
sosfetaofiveumneuninsomdnluvszlon ddunsliludnuasdvosiFoudeuands

wiutansTdAunsSenuIneve e utuiy

(5.16) Harry anuaduldnd G: L1)

(%
Y]

UIINNAN LA INLUUNAABUNTITHUANAS 19T UNNAABUNITIINTU1UDNAANIS

[ [ 2
=) = v

wuulaiied “Tu” et aunsnagUldindEouiaessyduldmi “du” lugrugnienses
TumrmnedsUSnuanniian {i3ousedugddd 38 ass Anu 59.38 % fiFsussiuduld
26 a¥a Ao 40.63 %) sesasnie msldlumnumnednisveniienns (iFeusefugald
37 ads Anudu 57.81 % fiFouseduduld 22 afs Anlu 34.38 %) uaznisTéluaramane

Wan15UsIng (Hieuseiugald 13 ase Andu 40.63 % HiSeuseduduld 5 ass Andu
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]
a

15.63 %) muandu tnegiseuns 2 seaulddnvuglasaiissgleaivatgvainiieuda

o
A

Usgleanusanguiausyloanwineiindensesveniiamawuulalud “u” awsinglu

=

#3197 5.4 FefFouwsaengulilassadeusslonmaniluiuniisety deyameadfuans
Tiuegesdaaud Tunisldanunuiednisuendianie fiseuseivgadonidlasaasng
Ustloauuudl “Bu” Usnglusumisniensesnnilan snsiifidoussdududonlilassads
Usglopuuuitldnseludseloafiosinien Tnglivsngnsld “du” Wunsenseadiouans

(%
[y

Aanaiiivanniign TuanuningidelIunu MeiSeussiugaasiisoussauiudonld

eze

lassadeussloanuun “du” UsingludunusnIensesunnitan wiklseussauauitenly

[y 1 Y

TassadreuszlvanuuilIouiisunnnniidissussauatedeiddedrAgnisana daulu

Y

&

Aruvanedenisusng dilsuisaosssiudenuanimunnedamsdang Tnglald “gu”

A aa Y @ Vv a [ 4 “r-g 9 a
wnfign lnenanadavanslmiuiidisouseavaeld “du” TugugnIenseddudsslea

1 % e

WINNIESeuTERUAUREll

E

[

yezdn ‘1/]'1\‘130{51 1‘14!1/]\‘1 3 AUNUIYNRANVDINTYITOIUDN

4

Arnewuuliue “du” TuvadiSeussauaudilngdadndenldlassasiaaug uinndi

a

Mslelassas1anseseadsluyselomasiinansevanwasnsesaauuluniwning

a Y a

maefl 5.4: mrasUdnuaslassadssloaiigidou 2 ssiulfulauselon

Y

v A a a a [} ‘g “g »
ﬂ'ﬁ?ﬂ@ﬂﬂi]‘l:‘ﬂ/l@ﬂi%lﬁlﬂﬂ']ﬂﬂﬁ/lEJZJﬂiEJ'ﬁ@\‘]U@ﬂ‘VIﬁ‘VI'NLL‘U“UI@J‘U\‘]SU YU

(NANLUUNAFBUNTHUR)

FUIUNNY

(Uselan)

ALY Tassadengiseuld Jiseu Hisou CRGLRE

1. 1 W “du Wunsersedluusylen 37 22 wesInduresananeduey
AU (CGH14)
S wesatuduluuumiieing (B:L10)
2. msmenfiuanaisdnuazuay 15 27 Suumnvsaenaniugng (AH16)
Aevneveen1siaaeud (manner- HugFveImaendin (AL16)

path verb) Wigsiaien Tagl
Usngmsly “au” Bunienses

WialansAAnIaL iR

3. nisldusgleanlivsngiliom 4 2 ugsifuseunmuauluuiulaluves
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WEIRuRANIg

Tna) (D:HT)

o

wgsiusaumuaiulluviesiag (D:L4)

v = & a Y
ﬂ']{[fﬁ Ju” L JuUNIUMANUDY

5 5 weS3Tuuumeing (8:H)
Uselom wausndvethaimniu (AL12)
mslinseniuanatidnuazuas 1 4 raiusanengentniuieg1edng
famnavesnsindeud (manner- (A:H6)
oath verb) ffu n3gnsesuen ézul,ﬁu‘mmafuaalmﬁaa % 81BBNIN
L N (AL10)
Aryauuuliue® (non-deictic
path verb) Suitlaile“gu”
1@ “lu” wise “un” feu 2 1 wesarusoumuawluZutuladhdly
«gh iodlaa (D:L14)
2. 14 “Fu” Junsersedulsylon 38 26 was3is9nuiEa Ty (G:He)
AL nouturu S mamingy (E:L10)
. msldlasiadauuutunin il 14 evdiHunNIANINEHT)
nevilunnuingnnn (AL12)
mMsienldiznisuuunenaIy 12 9 rufirguiinameluudn (F:Hs)
(paraphrase) lunsuva nusAnAfgamelsiaue (F:L15)
ASLAONUERIAIUNNIBLTINTG 10 10 LEF3NANTeAE (G:H2)
USona Taelale «ah,” ussirndussnnuiieg (G:LY)
msld “Fu” Hundemdnues 0 1 Harry pudadulsuda (GiL1)
Uselon
3. 14 “Fu” Junsersesludsylon 13 5 Feylsiuii
ANUNRUNY (I: H3, H11, H12, L9, L10)
3913 AsdenltdIsnIsuULnEAAI il 10 veglstneasu (:H5)
Usng (paraphrase) Tunsuua fitduerls (.L11)
ANSLEONUARIAINUNNIBLTINTT 15 12 INTNIIARUNTEBIALSNVINIAUTEINA

Usng tnelalld “au”

Fuudimeiukaza I uneiie

a oA o a

Fuadesiususievunamile

(J:H3)

FNINTIA Ch'in WUUATUNATASILIA
a ¥ o PRy ) 9 v

YpaFunarasmunaivetasiulylle

Judaunawmile

(J:L10)
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5.1.2 nslensersasvaniianuuulnve? “ae” lusvuneaaunisuda
Tuduunegauniswla TuseleanadauanulIy 13 TaNas1avuianaaaunisiansen
UaNAEN19kUUtLUST “a9” TuANunuIenan Ao N1SIUANUALISLTIRANIS N1TbUbU
AULe@aUsIa waznsldlumnununednisuennisduan lasranisdnunluwsas
ANUNINBUTING INEALLBUAG s LU

5.1.2.1 Asluanunuiesdeidnig

v o

lunuunegeunisulaiiegdnuiu 4 JeninaaeunnunuigingInunIsuaniinnieg

Jewinwesrin “as” dausinglumsnad 5.5 leadudenldusingdrin “down” Tulselen

MBINaY 2 90 (K, L) waztafiusing “down” Tudselenniwdangudn 2 98 (M, N)

A9 5.5: 1UUNSIENTEN599UaNRFNIwUUlLUST “a9” Tumnuurunedaienig

Uszlepanadsdoya wuy KiSuszaugs KiSeuszausiu
AN mMenlne U % U %
He fell wiidnd1 | (lugides 6 375 1 6.25

forwards onto | AaLp9aual #, Tl
the grass. uwitumg Us1ng)
down)
Bill didn't Salisturh | (ugides 3| 1875 0 0
realize Fred wEafueesy | @, Tl
and George UauLeN Usng
had put wmedldas | down)
beetles in his | Tlugdves
soup. RIUGE
They were WINVIME (1U§jl,1djaq 1 6.25 0 0
coming down | tiuastule M. Usng
the steps. ) down)
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N | Harry sat wedingaa | (Wgides 11 68.75 7 43.75
down, too. astiatng i, Us1ng
down)

Aade 525 | 3281 2 125

1599 5.5 aziulaindiseuszaugeldendn “ae” luanumnell 1de 5.25 A
Aentaussleanaaeu Andu 32.81 % vesUseloarionun waskisouseiusuldiii “aq” lu

ANuLNeil Way 2 ase senilslssleanaaay Andu 12.5 % veslselaarianun anAsas

v
= o

aznuTNgUeisswnsaenguil azdunaladuansaiuneauais

Y Y a

' 1 < [ < Y a v v
wingalsfnulunnuseleanagevasdunaiulaingisouseavaadiuualduazld

Y

nsysesuaniamauuluuel “aq” EL‘IM’J’IMWJWEJL%ﬂﬂ’]iUE]ﬂﬁﬁ‘l/lNEjjLﬁmﬁ’]u’mﬂ’jﬂt}gﬁﬁm

JEAUAY Uaznaveslselen M “They were coming down the steps.” Wnaulanilgiseu

=~ | & de v a a = 5 AP N [

e 1 ausitdunldnIensesuenfianiauuulded “ae” luuseloail Faresilunaain
nsumantulsgloanesingefemin “come” faulunierveniiAniswuulaiusd (deictic
directional verb) Mlallauanadnuaugnisiadouil (manner) indleusgeusslendus fisou

1o 1« 9 = < ! « 9y 8 a = a Yy v o

81308931A1I “come” Baudatlunmwilngdt “u1” WunJenuansiianialasieiiduies
agua AetiudSeuddiliniensesuaniianiuwuuliuag “ae” WaiuANununeBeiang
=

an

anwarlasaiwsvluagiseuldudalsslonnusdsnguiauseloamulvedinien

seauanfiamauuulius® “aq” Tuanumanedienisueniiamsgilesdniled 5 dnwase fail

1. nslY “a9” Tugruen3ensasvesdszlen nanee lulssluausingnislénsenses “ae”
dieformumnedamsveniiemsgidessiufuniomdnuessslen 1wy 4y mn undy
Tuuselen K, 14 197 Tuuselon L, t5u Tuusylen M uay o Tuuselen N oJudu &
Usngliidiulugiesned 517 Fannsléludnuasfifulassadaussloafimiousy

Uszleanusngluedstoya
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(5.17) LUANAIUUNGT 1N (K: L16)
WINALURTUUAEN (K: H12)
[ nauasuungn (K: H14)
Talunszmind wSauazeesvlsunameadluguuds (L H8)
Bill lail@331 Fred fiu George tovialaadluluguvaaan (L: H14)
winiduduasdulaeg (M: H7)

w855 aatiouny (N: H11)

Y a =] Y a o =] <
2. MslEn3euanaeanewusLasiAn19989n15tAdaauN (manner-path verb) 1u
nsemdn lagliusingnsld “as” Wun3enseuiaudnsfianiaivaiu dsusingli
iulusedned 518 lassadausslealudnwasluansliiauinfiseudduiunisld

a f-:l = o = I 1 a a o A A BJg.JI
nsgniganisilunilaselonuinndt lnglaniveg1eds mnnsemaniliienlyuuy

1Y) a A ¥y Ao Y  a 44' v v A
AUTALANISNYEYRINITAROUN NTouTTErAuTiANIaveINIsniounmlufILAe?
[ ! o 1 ' v i% I o & v & va [y
BUUAY LU AN #n vaY au vnau Ia 979 109 Tusu nelanisUsylea L GeiSeuseau

Y

auliiilaslansenses “ad” wae

(5.18) wgntrathiivg (K: L12)
LWAUAUANUURE (K: HT)
Talufisadueesylauuaunmedilugureaa (L: L8)
wes3uashy (N: L4)
ugdsamiloutu (N: L6)
uananil Smugidsussduiuueudiaissloanwinelaenienfismieinlunis

Uszlem 1nenTeiatulanafianienIsadeumenseuanifn1ewuulad “un” aslsing

Tmsiulusegnai 5.19

(5.19) wsndutula (M: La)

3. n15l9 “aq” WunSeudnvasuszlena na1nfe TudsgloagSoulaldandn “ae” Tu

pununedenisuaniiamisgilosn waidunsldlusundsveaniemanuesuszlan
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Wigafuden dusingliiulusogned 5.20 Inglawizussloa M “They were coming
down the steps.” Hi3guszauatnounnauldain “ae” udldludunianemen wy
Wgamdsmuriduild “ae” lusumdanieses duiSeuszauau dulngldmin “ae”
uildlushumisn3omdnisuiy Faiesdusannisivselon M Tunwdenge 148
“were comimg down the steps” ?iﬂﬂﬂi’mgﬂ%muamé’wmzﬂ’mﬂﬁauﬁ (manner
verb) lumeauansweslszlon giseuiudonld “ae” \Wunfeman waglissydnvaznis

WMABUNIUNSHUS

(5.20) wiadludrsvthuuve (K: L5)
winIMasaetula (M: L5)
winwmasagdulaeg (M: H5)

winmaantulasy (M: H6)

v “ 9 < a o 1 s a a ] .2’4’ « 9”9 1 = v
ASIY “a9” WunSennan sAuNUN381589UNAANISLUUUST “U1” NanfAe 1AS9a319
Ustleatiameiulassaisnsunihinanly wilulassaislgisewdeniazasilsylen
Aa a ! ~ o o a a = Y « .
NnSNAINIIRUUlATIas19nTELS 89 LHewmeUselea M “They were coming

9 (%] a o 1 [~ a Y a 1 ~ =
down the steps.” Tumwdanguilinin come UsINQilun3en fiseudiuniladangieny
ShwAnuningvesm I come 113 aun1slda1an “un” wsdiunludssleaniwilng

me ulonadusunusiilimanzay ssusingliiuludiesnei 5.21

(5.21) MNa 1 muTule (M: L6)
W leamasuney (M: L10)

S tule (M: L16)

A5 1¥N381509UDNNANISUUUUIY (deictic directional verb) “u1” fau “ag”
na1fe tulselea M “They were coming down the steps.” U31nAIN3EIABATIN
come wazdlini1 down muvasn Wekiseuwlaussleatiunwlne F9ldein “un”

Jun3emén wazanuseadn “ae” asusingliiulusiednei 5.22
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(5.22) MINILaTUTUle (M: L2)
wardsasiule (M: L11)

WINIMaIa9tutule (M: H1)

v X - < o o | 2 A
LLﬁIﬂiqaﬁwu%muawfdumiLLUamamuﬂmﬂﬂiﬂaﬂmmaaﬂqw WAUSELAUN
Yraulame mMswualudnwauzdvinliianseasaiiludssleananenulaseasiansen
= a" o 1 « 9 I~ a 1 1 <@ Yy a L 9
Seandnd “ae” Usinguluniensedluuselen usegelsnnig wlfiFeuld “ae” u
FIWNUINT BT NAD9 A1 “a9” Tuseg1en 5.22 ldlavinndndunsansealy
Usglon insgldlaiiuanumneglitiunieniiusngegdramid winduiduniemndn

luBnmgnisaimisnfindeiiosiu ws1edA1dn “ae” Ysnguain3ensesuandiAnig

o
a

WUUUST (deictic directional verb) “1U” way “u1” Fadunservszinniaziialu
o 1 v 1 v a a ¥ dy o 1 « P = o
AILNUIEATINEVDIMUIEE5 1938189 daetngila1d1 “u1ae” Tuniwilne Jad

AUNIBFANDIN “B9071” FeAUMIBFREITU coming down Tunwndangw

Y v D 5 Y - v
ndnwarNsiinyveslseuluanumngillasanigludnuvaen 4 - 6 uanaly

@ ) v 9 = A Y = o w o % 1% a =
Wiwegetaaudi fissudinadidgniinedfiunmssesdrudlunsasndaseaiianienies
TneianzegndsludiSeuszauiu naafe msveniiavsgilesiduanunuieiiugiuves
A “ae” FsldwdanlangSeunnauazsuianumineillalaeiud uwidnwaugnsliniw

v a Y & Yo o A6 a = o a a
m@ﬂaﬁﬁuua@ﬂiﬂLﬂu’m ﬂ'ﬁe[ﬂjﬂ']ﬂWUIU§7u3ﬂ3873@ﬂ%ﬂ@Q’I‘Lﬂ?’ﬁﬂaiqﬂﬂimLﬁEJ\TGU@ﬂﬂ’]UWIV]EJ

LilySesiredmivdiseudnlvg Tnsansieussauau e8sUsing nsisesdquani

Y

Fuaunaswananganaulne

a 1

dienansanselulundvesuSunanisldlasaiausdaslassasietienuilugisouns 2

U 1 = 5 [} % 1 % [ 1 d' 1 %3 7 5 YV a
JEAU NUNHSEUNS 2 seaiuldlaseaiiadaglaseaiisludndiuisinaiy newdiieiseu

ey

ee

U

3 wazisouseivaulaldonldniennuananidnuvasuasinn19vean1siAfoud

ee
3

c

Za]

(manner-path verb) Lilesdiafien Ingliusingnisly “as” Wunsenseiionansiianig

a

WiANaNNTgn wikiseuseaugald “ae” Tugugniensedlusslonuinningiseussausiy

pgedaau Asusnglun i 5.4 Weaneaeuanuuanssludagdiunisldusiaslaseasneues
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[y 1

HLS8UNY 2 NG ;Y Wilcoxon  signed-ranks Kaneaiinuil nausiseuszaugeldanii

U

e

[ L a v v

“a9” TugrugnIenseauiiouanfimn1euinninguetssussauaueg1alitud Ay niead

3)

=3

1 Y ) a [

(Z = 2,667, p = 0.008) drungugiseuszavauiiuuilinlunslyd “ae” WunTemanves

9
[ 1 1 £ v

Usgloa SUAUNTUNITOIUONTAN MUV “U1” UINAIINLSIUTEAVEI0819ADUTIITALIY

Y Y

NUANUANTINDUAEHpEiTBEzdAgMSats (Z = -1.890, p = 0.059)

35 ¢

28

25 4 21

4 (UseTan)

INUIUNNUNNS

20

13

10 - | 8 6 M f{Bausziuga
a

frauseiufu

A 5.4 Inunmsidlassaialselenusiazdnuasiisiseuns 2 nqulduda

Y

Uszlennudanguiiaussleaniwinedinsensesueniiamesuulive

“a9” Tuanuvneansuendianisgilasans

nTumsidlasiaiauselealuisiaginuasvasdiSeuiiedoAunangLdeng

a |dy 1 Y @ 1 Y 1 1 3 Y [ & 1% al'
vaniiannsgdidasans uandliiiuigiseudulngnnisaesseaududenlilasaiauselond
a a d' 5 [ a d' d' I a [ = Ly
NS MUAAIVINENYUZ LAY TIANINTDINITIARBUN (manner-path verb) Wun3emanLNe @)
WAed 11nnIlaseasen3enieawuunwive unsgslsinudiseusgavaaduwiliunoy
WBanlilATIEs 19N 8589 TagliNS e VANWEAIAINWUEIDINITHAABUN waLleAIn “as” Tu

FUALNTENTBANDL LA STIAN 1NN IS B UTEAUAY
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o va o

uenINTLULTAdDUTnadeuATIINEETirnIsasd “as” §9iiEn 4 UoIE I
#elausnesnun@ne Tuie ArumrLNedesIRsIRUNSITEY TiaurLNegesieaiunng
Fouwes “as” sadurnumneniisvesniervenfieniuuulived “as Aiflaumaneds
Frne undidnvaslanizie wwiinsutunsonfidennumneiefiunsidou wu an Juiin
Fou 919 10udu nsenfidernumneisfums@oumarilllduaninisindeuiivilounsen
Useinndug ﬁﬂifmgéauﬁ’u “a9” Tupumanedefianisaeiily

naneelukuunagaunIsuaiogdiuiu 4 FofinadouaunLneLisiunS T ey

938131 “a9” fmausnglunisei 5.6 Tasdudenlivsingdrin “down” Tuuszlea

MwBINgY 2 98 (O, P) kazdeiusing “down” lulssluanwidingusn 1 99 (Q, R)

A15197 5.6: 91uuUNsnsensesuandiemewuuliued “as” Tuanuvuneiefunsdau

Uszlepanadedoya HUU KiSuszaugs KiSeuszausiu
AN mMenlne U % U %
The boy NYILIN (Feundu 2 12.5 0 0
recorded JuiinAme | anednuel
every detail | vosensias | onws, la
in his Tuaynnn Usng)
notebook. LEGH down)
Snape GANKIE (Feudu 2 12.5 1 6.25
scribbled avlsgndnilg | anednwel
something v v o | .
ARUARNBASU | BN, Ld
that looked -
AALULBU Usng
suspiciously .
] AVAULRIUN | down)
like a zero Y
onto his NTLAWVDI
notes before | MIINBUITLAU
moving away. | 97014
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In this Twonansd | (Fewdu 2 125 5 31.25
document, IMTewies | awdnuel
the truths fsssudifien | Snws,
most nansie Us1ng)
precious to Pndaghy down)
me are
written down.
Then, with a | uawuAld (Fewdu 3 18.75 4 25
pencilin my | Audeilouas | awanwal
hand, | write | lUdaadiuin | dnws,
down what | | ffufieayls Usng
think it is. down)
Aady 225 | 14.06 25 | 1563

91519 5.8 aznuldingiFeuseaugeldign “ae” Tuanuvunell 1de 2.25 a3

a

Rentaussleanaaeu Andu 14.06 % vesUszloariaonun washisouseiusuldiii “aq” lu

ANULNel Wady 2.50 Ase sentlsUseloanagay Antdu 15.63 % veeUseloanianun a1nan

[
IS £

SevarusINguasSunsaainguil ssdunaladnliwansieiu

anwarlasaiwsvluagiseuldudalsslonniusenguinussloamuilvedinien

seauaniienauwuuliued “as” lupnuvaneiefiunisifeuiiey 3 dnwae Al

1. msld “ae” Tugrusn3ensesvasdselen na1dme Tudssleadsingnislensenses
« 9 A A a [ IS ! [ a v = < a A
a7 Liledernumingieaiunisilisy TauiunIenvanvesuselen daasiluniennd
g = a = =3 Y @ (9 v A = Y a < [ ! o =
Begfian13Un N3Nansen1sasnindudmidsdaveliiadundngiu wu Juin
99 (P WWusiu asusingliiulusiiedan 5.23 Fansldludnvarilidulasead
Usglominilounuussloaiusinglupaadeya waznisiideyawansliiiuindinisly

n381599 “a1” Tuuszlem Q waz R unninUsylen O wag P antes unaztdunsne

Usglem Q uay R dA191 “down” Usngeglulszleanwidangueig
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(5.23) wuinna eazidenadluayaiild (O: He)
awdldanuesiiasdoduavaudaduayalinfowduainduly (p: Ho)
Tuenanssuil anuaisiiddniianlfidouadiuda @ L1)
Twenanstl ilfenasenuadsfiardunniigndmiuim (Q: HY)
w¥rndunslifuasfiogluflonuiiodouaridsiudueslavifiuag R L9)

| o

wadufiPevdandninduduadiumemefuasluile (R H14)

2. msldn3endensnisideu udldldnTenses “as” dissudnlngnnsasssedu
donldlassadeludnwazll dsusinglindulufiegned 5.24 Feurazilunaunain

a a A = a ' = o ~ Ao a Y
ANINAIUINADOINILVYU LUU LYY 98 UUYIA MU‘EJ“ZJE)WIFW]NLL@Sﬂ’]i‘Ui’]ﬂQ@%ﬂ‘U

[ A

a v a o A o & v Yy & 1 va =
nogniluadluaguds wazdnasennisldludnvastlasiouliliuingiSoudnn

o I o Y A % Aa a ~ v ]
ﬂ']@']@\‘iﬂquUUﬂqquLﬂJ ENQum&JVlﬁ]ﬂ“ﬁﬂ’NaiNﬂ‘JZIEJFWI?,JﬂiEJ’lLWEJ\WYJLmEJUMﬂﬂm

(5.24) windneviuineazideannduluaynveaan (O: H5)

awulideverlsguilouguduuayauineuly (P: L5)

1%

Tuenansl mnuasaiaAandmsududeuld (Q: H1)

= S

fiSensendlamniunugnonliegluenansiduil (Q: H2)

AeINUUNLLTYUANUARYBINUAUAUED (R: L11)

foanty dwdeusgfiduaninusaulssduivastiluile (R: H12)

3. nsdenldisn1suuuaenny (paraphrase) Tun1suwda Hiisudiuvilafenuua

Usgloadunwlveimesuwuulsgloaiunndnsoeaniiudlanudilndifedaniy

Y o

a A va a 4 i Al = a 9 Y a
LA ﬂa']']ﬂ@NLﬁﬁJuLa@ﬂﬁaﬂ'ﬂ']ll‘wll']ﬁiﬂBlmiﬂjﬂqﬂa@ﬂﬂﬂ’]iL?JEJULLag‘IQJIGUﬂﬁﬁﬂiﬂﬂ

Y

“a9” udenldvonnuniilannulndifesiuinuy aslsinglusieenen 5.25

(5.25) Tuenansil danuaswesruairianniign (Q: L14)
a & 8 .4 - &
ANURTATIaALNansegluenansil (Q: L15)
9 o & a do o A o w
feluenansaduil fianuasidAnign dmiuna (Q: H5)

ANURSIAANnTaaseduegluenansil (Q: H8)

disiasanlundvesUSunaunmisldlasaiaudaslasiasietaiuillugiseuns 2 sedu

v a v o I | I Y a ¥ v a o v
wugiseuine 2 seauldlassaiiudaslassailudadiundeudislnaifesiu gisoudiu

Y
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| = a

Ingjresnsseivanagsyavduidontdiieanienanidetianisileuiioiange taglyld

n3enveslag agrelsfananisld “aq” luguznienseuiiedemnunuieisaiunisideu

v Y

WANFANNAINANUNANEBUS NEUNT Lesnnauiseuseauauldadn “a” lugiuensen

53

[y [

seufedanunuieietiunsleululiunanuinningudiseussauguanios Feludl

Y Y

YEPYNNEDRA

anunsoazUliiudasiiulaidSeuunsdresisaesseauld “ae” Tugiuenienses

Y

iWedennuvunefedfiunmadew uiegrtlsiaulassasisiifissudenldunigadnadu

nstgnsermaniiesnelluselon lltlaseasnansenseawuuniwsine

50 1 42

g

A (Uselan)
S
o

° &
[AMUIUNNUNIG

N
o

\

o]

[Eny

o

30 1

P

fFausyiug
3

oo o o
HLTEUTEALINLY

]
10 7 3 2z D

awi 5.5 Funumsldlassaiiusslenwdasdnuaeigiseuns 2 naulduvalselon
L lﬂl 1 a a a [ &J “ )
Medanguigusgloanwinedinensesveniiameuuulaived “aq” Tu

AMUNRLNYLNEINUNNTYEU
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5.1.2.2 NS uAMNANIeLTaUSI

GL‘LILLUUW@?{E]‘Uﬂ']'iLLUﬁﬁQQjﬁWU'}u 3 gofinnaauANBNIEINEINUNITARUTUIYB

A171 “a3” aausinglumisned 5.7 lesdudenlisingarin “down”  luuszlen

MBI 2 90 (S, T) waztanusng “down” ludselapmusdaingudn 1 9o (U)

AN5197 5.7: 971UNSIEN381599UNAANNaLUUlLUSY “ae” Tumnurunedeusuna

Uszlepanadedaya HUU KiSuszaugs KiSeuszausiu
AN mMenlne U % U %
The queue of | umainiFeu | (@anuSuna 12 75 5 31.25

people weniesieu |, hiusng
outside the vnduatetns | down)
classroom Fosdhunn
shortened
very slowly.
They left the Vieeteen (anUFud 1 6.25 3 18.75
shop with ndwe |, livsing
their money | nszithiduil | down)
bags wiasatinla
considerably | mnilenau
lighter than [l
they had
been on
entering.
The fog began | uoninn (anU3anm 8 50 7 43.75
to thicken nuiu ause |, Usng
and the car flodan down)
had to slow | Aa5ag
down.
Anade 7 43.75 5 31.25




146

[y

101519 5.7 aziulaneiseuszauadddani “ae” Tuanuvuneil 1ade 7 au A

u Y
Aentauseleanaaeu Andu 43.75 % vesUseloarianun waskisouseiusuldiii “aq” lu
ANuvLneil Way 5 a5y denilslseleanagey Andu 31.25 % Yo3Useloananus 1A

[

SovazfiusnguesdSeuitaningull asdunaldiuandeiudniios

wifingaumsldnissesueniiemauulived “as” Tuarumneilaesi agll
MsanALvINeTefianis Ageussiugeduualialunsld “as” luguenionsesnnni
Aeuszauiu winndunaamedsslen P azviuldd fissuszduiuldniensesueniiams
wuuldued “as” Tudseloatunnnindiousedugs SaduvsaiuiivaulathngudiFeou

Y

szavadonidlassaianuulalulselend

WeRansananvarlassaiiaseleanieuldudalssloaniwndinguigusslen
aMwlvediniersesuanfianiauuliued “ae” luanunuienisanuSuiunuigisey

Wonldlassaduseloaniuandnaiuey 5 dnuay el

1. msld “ae” Tugrusn3ensesvasdselen na1dme Tudssleadsngnislensenses

“a9” LPFBANUMLNELTINITAAUS LIS INAUNSENaNUBIUSELen LU a9 AU Uae

o ¥

Tudselon S, 1w Tudselen T way vzaeds 91 (w7 Tuusylon U 1lusu deusinglid
wWiulugegnal 5.26 Fan1sldludnuwaziidulassasiaussloaimilouduuseload

Usnglundatoya

(5.26) ANUINRBITUANAIDE T (S: L8)
Afaudauenioussuoganiiunn (S: L12)
wamihesSeuren suaswuudne (S: HO)
wonwreenaniifufunssididuuiasioudnditu (T: L13)

o o H o e A v v
19199N1NSIUNUNTLLUINIANLUIANNAD UYWL (T: HI)

yuansuduLarsanedlusad (U: L9)
PN UTULAYSONLNSYvEaasIad (U: L10)

a £ oz v &
PRUDNLIURUIVUNLAY IO BU U ILATIDIAT (U H6)
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NNt Ganunasly “wwdu” Tulseloa T “They left the shop with their
money bags considerably lighter than they had been on entering.” ﬁ&:ﬁ%‘&lu
seauauAUnilaldAdn 07 SAUAII1 “TU7 wnuA1dl “ae” fausingluiiegnen
5.27 auandliiiuingissuauiinesnisidsuwlassinalulssloaiieaniy Tng
al [ 1 o (Y] «e 9 = a a [ [ |

fanudululain dmsuin “lighter” Lanafean1StNUTUNMIBIINBLAINGT LU

Jundenld “lU1TU” FeaznandesieazdumANLRNTUIIYE NS ITAINUAUILT

USuauiaunsalang “du”-“aq” o
(5.27) wInIaansuAnunselUIZUUSau U ULIa (T: L6)

1
1 =

=~ a =Y [l v “ 9 1 = YV
nsidenuaneANUINgnIsanUsuin Tneldld “as” nanfie fiseudiun
a Y a v o a Y a « " a U aAva
Wonldnemaniiesduseludselen Inglildnienses “ae” lnensevaniidisey
\ X a v & a a A W P a ) v v ' o 1
dwildenld unsuanunsedetdevsienisanuSunaludiedldegua 1y A1

au U a9 3o yeaend \Judiu dwdsingliiiuludieded 5.28

(5.28) Aduueneaseuiiliaudann (: L5)
Anfitrsueneaeusuetnedng (S: L6)
AruanNIINABIIEUAAVUINTIY (S: H5)
BIANUUIANLAEIOTZaos) (U: L11)

PUDNSUNUININTY LAITOAULULASABIAAANULST (U: H3)

n1sdenldisn1suuunanay (paraphrase) Tun1suwda fiisudiuvilafenuua
< ¥ a ' i o Y a
Julsgleanmwinemegluuuussleanuanasesnliualannudilnafesdaniy

a U = Y a ay v a a ! « 5 ) «
W NaMABNL YUl lALENIANUUINETINITANUS NI “duad (Uﬁ%IEJF"l S) “LuN

54

=

a9” (Uselem T) 50 “d1a9” (Uselea U) wadenlavamnuinilannulnaifeeiy

Ao a &

wnu Tneniannidenldliladedessianisanusuia dausinglufiegrean 5.29 uasidl

nsldmdninldnuyszlonniwssnge wu U iy waz Yae 1Wudu
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(5.29) AT sWANYE NN (S: H2)
wUURNMRNIBULRYTY (S: HT)
PUBNSUNUILALSOIUATUYT (U: L2,L15)

Iy NwarNINNBUSIABITUTN (U: HT)

2
| [

4. msldlaseadrauuudundn nandie fiseulddin dund iwwind) deendl 91077
iawaninsanuiuna Asusinglusedsi 5.30 unuitazidu wiav vaegas wie 9
ad %M’mLﬁumammﬂimaa%ﬁwiﬂaﬂiummé’qﬂqwﬁiﬁgﬂiﬂiqa%ﬁaﬂsﬂmLLUU
& ! . = v | & «
UN1 (comparative form) @aUsngliniululsslea T eg1alsia Uselea S “The
queue of people outside the classroom shortened very slowly.” wazUszlea U
“The fog began to thicken and the car had to slow down.” &sluuszlua

9] M v v p a | A e a 2 o
mwsangulilausnglassadwuuseuisuludiundetinisanusuiu Adiny

a

% ] A A o ! Y o = a
EﬂL EJuUNmu‘VlLaaﬂLL‘LJa“LJizIEJﬂmﬂm’amﬂiﬂiﬂaiwLLU‘ULU‘JEJ‘UL‘VIEJ“U

(5.30) AdheuenteSuaunueddn (s L11)
wrlusenansmuiunseiianerntn dognanandnney (T: L11)
WINA0NINIWAYIIUABUTIUUININGAY (T: HE)
weenIudunszlUIfuUYINTINOUANTII U (T: HB)
wenidwinlduntusaysousidestuding U: L5)

PUBNSUNUTULALATARBITUTINTT (U: L6)

5. M3l “ae” Wun3emanvaslselen nanfe Tusieged 5.31 fieuldin “aq”
Tudunusvesnssmanaesusslon  Fevirliaunuievesusylualdsuliain
Useloan1¥8angy “50¢03a971” @oAdnudenisisatndoudiluianisaedgegig

1INNINITHOANUNLNBLTINTAAUSNEY

(5.31) SOADIRITT LIANMUBANUNTY (Q: L8)

dienansanselulundvesUsunansldlasaiusdaslassasiatnaduilugisouns 2

o v o ) P | % YRR A o P by} )
sEAU WuEiSeuns 2 seauldlassaiasiaslassassludadiuiineiu Inedisouna 2 sedu
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donldlaseasned “ae” Usinglunienseslulsslenunniign dausinglunind 5.6 uwilay

FunalaingudiFeusyavgdldidn “ae” Tugrugniensesiieuennisanusunaminniingy

£
a Al U

SouszAuAU wamuLanasiliidedAynisadia (Z = -1.428, p = 0.153) Tassasreiinu

e

[y

a & v v & = o = = = v &
NqﬂWEjﬂLUUQUWUaaQIUQLipdu‘VN 2 30U ﬂaﬂqiiﬂﬂiﬂaﬁqQLLUULﬂsﬁULV]EJU YINLIYUYN 2

U

Y @ '

gauldluusinanmiiiu nisldlassasisisnaiasviouliiuiy wikiSeuasidddniuing

a 1

¢ wilassadsuuuilssuiigunuuluniwndingudildnsnaseiTouag weaunds faly

CY =

ToyadiuiivvezuansfanisunsnueevesnsAntiionavean1wsengy JaUssiauilay

anuTeseluluundaly
25
21
= 20 A
o
T 15
2 15 - 1313
e
[
5 9
£ 10 1 8
a 6 5 W {Beuseaug
g 4 4
& 4 . Y
57 B {Eauszausiu
1 1
0
0 T T T T T
N o o
S 3 & R & ;é@éb
E\@ L & \3’% 750 N
a5 a3 < S &
S e < 2 S
o&F & %3““\ &
o A&
&
&
@§\
&

[
a v

Al 5.6 Inunslilassaiaseloausiazanvaedisowns 2 nqulduda
Uszleanudanguiaussleaniuinedinsersesuenfiamaiuulive

“ae” Tuanununesan1sUsuu
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5123  msidluanuvaneBansiuge

lukuunaaeuMsLUaiegduiy 2 TeNnaaeuaAuiIeNuIuenIaugaueA1in
“a9” fadnglussned 5.8 lnensassvaliusingmiin “down” Tulseloan1wdingy 2
o Lannlinuusgleanusingiin “down” lusgleamwdinge afuussleaniwilng

finensesuenitantawuuliued “ae” TumrumineiBenisuennisusingluadsdeyaiag

M990 5.8 d1wiunisliniensesuenfievnanuulaiu® “ae” lumnuvanedenisiuan

Uszlepamnadedoya wuy KiSuszaugs KiSsuszausiu
AN mMelne U % U %
V| The ulsRues (??uqm, i 0 0 1 6.25
Gryffindor WINNTN Usng
party only fumesauash | down)
ended when | iile
Professor FNENTI1N5Y
McGonagall | finnauuifia
turned up. Us1ngny
Korean 21NN TdaaY (§uqm, i 0 0 0 0
kingdom of | (Silla) wwa Usng
Silla destroys | \nwalavinane | down)
Japanese 91UV
power in njﬁulummﬁ
Korea. agla
Anade 0 0 0.5 313
314 5.8 asdiuldinlifdiousedugaldii “ae” luaumneilias uasdl

a

v v v Yo 1 « 9 & o ] ' = a N [d
ALSeusEAUAUlgAndn “a9” Tuanuvanegll Wi 1 Ase denilalsyleanagey Anadeilu
3.13 % YoUssloAnivun nATeeasiUIINgueIiseuisaainauil asdunalaiily
! LY v Y oy 9 & oz & a1 a = [
wansnaiu Msnlinunsly “ae” Tupumunell Wulssinunuiauladnuialseiau nsy

NN 4 nuhdwaunstdnensesveniienauwuuliu® “as” luanumnedainsdugn



151

fliogdruiulites Tnefnlu 20% 1043 11IUMBE1IMNATEINTEITBY “ae” LN

AadaLANY

Wefnwidnvarlassadieuseleangiseuldudayssloanmuidinguitduselea
melnedinensesveniinisuuldusd “as” luanumnedanisaugansadisa wui

[

lassafauseloandiseuldiiey 3 anuuy sl

1. msle “ae” Tugruznlenseasvasdselen nannfe Tudseleausingnislensenses
« 9 A a Q’J ' [y a [ (Y Y &

89”7 Wedenumineidanisdugn sauiunIenanvesuselon aeusingliiuly

% I A ! (Y dy ] 3 a ! gj a ! (% a v o

fegl 5.32 uinsldludnwaeiinuiissnsafenintu lnednsaudun3emand

31 Fugn Tuvselen v Fanisldludnuaglidulassadrwlssleaimouiusslond

Usngluadstoya

(5.32) W33A Gryffindor Lﬁmﬁug@ml,ﬁ'amamwmﬁ McGonagall Wadu (V: L10)

2. MSEINLAAIANMNNNIBTINTEUGanIaauvawuansal lagldld “as” nanife

a

SeuiauRauadanlgnssmaniesdnaedtulselen ngldlinsenses “as” lay

eX2p

a

Sewfesuauaiienlinien au Fuge vise e Ineliusingmisldniensedlag

eX2p

o v ) oA ) = a v a & °
WQUiqﬂQIWL‘ViquW’J@EﬂQVl 533 I@IEJLWG!N@&'JUWUQ@T‘ULﬂ@"ﬂqﬂﬂqimﬂLi‘UULﬁu’J"l A1

1 “9U” vise “vhane” Alsuzusuanfenisauanveavnnisallaegudd nadfe e

(%
=3 Y Y a =

ddlagnihanely anuzvesden dufvsduanadaeviui Javilvidiseuieniaglyly

Y

N394 “a9” Tuuselun

(5.33) NUABINSNAUNBS FUMARIAFIANT19NTILNNBUNIN AL (V: L11)
15Av09n3nTlunesNaaUn auN o115 nnauEINaLdun (V: H16)
21dnsdaazinmarialgn1seuarIgUulunUssmanva (W: L7)

91u3NTARaz Ao Ve Ul vma (W: HY)

d' d' a

anandnsdaazfiliumaunmaldniatendswngUunegiinivg (W: H10)

]
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1 [y

n1siaenldisn1suuunanau (paraphrase) Tun1suda wudiddiseuseauas 1
AutdanuUaniesluuulssleanuandrseenluualaanudilnaidedlaninui

NANARKSE U ALAAIANUNUNLLFINTAUANAIVDUNANITA MIBA1IN “aU” 138

“Guan” uiidenldtornunilamnulndifssiuunu dsusngludiegnem 5.34

(5.34) NunsNAusasialUagneraiile audenansddnnauuniaun (V: H12)

dienansanselulundvesUSunaunisldlasaiausdaslassasiedrenuilugisouns 2

U | va :’/ U 14 1 1% Y ! Ql' Y A LY d‘ d‘ a
SAU WUNHLIBUYN 2 syauldlassasudaslassassludngruilndifesiuiiodona1uus

Qy L4 Y a A g.ll A Y a a .Y = U a
NIAUFAVDILNANTIE IWEJE:IJLiEJ‘L!Lﬂ@‘U‘VN‘VIlI@Lﬁ@ﬂi‘ﬁLWﬂ\‘iﬂiEﬂ‘MﬁﬂLWENWJL@EJ'JSLUUiSI‘EJﬂ g

Lailgn3enses “ae” asusingluami 5.7 1iield Wilcoxon signed-ranks LienagaaumINy

Ay

wand1eludndiunisldudaslaseasavediSouns 2 nqu wuidn lifilassadelangiseu

Y

JLAUGIUANANAINELSBUTEAUAURE 1Nl To sy Ay n1eada

Ut (Uselan)

INUAUNNUNG

w
w

w
o

N
(6]

N
o

[Eny
wv

10

W {Guussiugs
mEE

euseALsiu

' [
a Y a £

AW 5.7 wunsidlasaieusyloaudazanuaiendisowns 2 nqulduda

Y

Uszlennudanguiaussleaniwinedinsursesuanfiamaiuulive

“a9” Tuanumunelienisauan
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ansaasUldhdieunsseduganazseauauldldnienses “aq” ialiiuaununeg

U
Fan1suennisduanvetnnnisel Feenvandululiiifiseulisinnsensesvenfiamauuuly
U39 “a” Tunwlng ansalddeanumnedainsdugaveunnniselld wseonaaziduly

v

Todugiseus

N3150VBNAANIUULNIUSE “a9” U auns0deaunuIewdan1sauan
vouvaNTalle uidmsuiseundan nisldniensesdseneudunIemanluyseloatu laly

lassafanmanindueg fisswdenldniomaniiesiufelulssleauinndy

¥
Y =

wenand winuguilasdufinynisunsnueainishnivennvasnudangulunis

[

U7 uay “ad” upegelsfny naudLnlsanLUUNAgEeU

[13

Tansenvonianauuuluve
a 1% dy ~ Y a a [N} dy « 9y ¥ % dyo./ Y @

nsulanadrs@uiivenageunisianssrvenfiemianuuluusd “ae” treauilduansliiiiu

A lusening (interlanguage)  vodgisoume Feusinglusuuuuvenisidiiunis

(overgeneralization) lngagdunaladn fiseuszausuuisdmldigg “ae” Wunsomanlu

a A v

1ASIAS AT USUNTIAN92INLA19N1ET NA1IAD LIATIT “a9” TuAnunuNeLTIRANI99e
[~ 9.1:’1 a [ a (Y] [~ a r-:l' 1 1)

anusasdulanansenndanwaznsensaslunivineg wadnazidunsialuusunfaneiy 910

Usglorunsussleavesdiseuludiognei (5.20) uag (5.21) dadwnnandidnassluiedad

(5.35) WoAnuazan

(5.35) wiadlutnantuung (K: L5)
winawtusula (M: L6)

S tule (M: L16)

a

Uszuhuundaunmde wie1in “as” Tusieeg1ai (5.35) aau150d0ANUNUELTINANITLAL
lmAnUseloandannuls wivsyloawmatiidudneuzyuszloana19431nn151999 9431909
e Toendudnvesnviuwas f13n “ae” luusunmaniinasusnglugiusn3enses &9
2 2 a 2 dl o dl dl & a 2 1 a
PINVANUAINSETaNkanIaN Buzn1sauN w3ausinglugiugnievan lnelilinsunses
UBNAFMIWUUUIR (deictic directional verb) “lU” %38 “u1” datiun1sidain “as” 1u

n3gmanlusednell Jsenaaeviouliiiuianisasdifunisludernununewaglasasnglu

nsldian “ae” Fausingilundemanvesuselen
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AIUINNHAT LA INBUUNAFDUNISUANAS 19T ULNONAZDUNITIENSNUDNAANI4

wUUliiued “aq” Navund anunsaasulaingiSeunsaessyauldani “ae” lugnuenseseslu

U

Anunedasinamnnian (euszaugeld 21 a5 Andu 43.75 % Gleuseauduld 15

[
[N

Asa Ay 31.25 %) sesannde msldluanumuiedinsueniiamig (JiSeuseaugeld 21
Ase Aoy 32.81 % Jiseuszauiuld 8 ass Anlu 12.5 %) waznsldluanumneidnis
Y v a 1Y 15 ¥ & Y v v v S a <
vannsduan ({iseusavaddidldnnuvuned vuediSeuszausiuld 1 ass Aadu 3.13 %)
mud1du lagdlseuns 2 seaulddnvarlassasauseleanivatgvainiiieulalselon
v o a a a [ dy « 9y Y d‘
MwdengigusEleanmwlneiniensesuanitaniwuulived “as” dausnglunisnei 5.9
FafjiFoundaznaullassaiiessloamariluuiinud doudrsaenadedlulunafioatu
Joyanvadfuansliiusgistniauii lunsldanuvuie@nisueniianig fiseus 2
seaudenidlassaiausyleasuunldnsenlulssloaiissiunen laeldusingnisld “as”
< a P a a a d‘ a a Y & [
JunIerseuienansiiamaiisnfuunnign luanumanaidausanm giSeouns 2 sedu
4 Yo, & a - a a A = 1 N
Wonld “aq” 1WunIenseaiiowaninisildsuwdasdausunaunian wallussiuiiaula
Tlassaidusuiasdagisouns 2 seauidenldiiedeauvangidelsuim Aslaseaing
Usrloanuueuiieu dadisewns 2 seauldlassasisseloanuuidseuieuiluuSunun
Wiy dnluAnuminei@eanisuennisauan iSeuneaadseauLaonkaniIANUNIIeIganIs
Y QY ) a P aa v & o '
vannisauan laglild “ae” 10uniersesuiniign lnenanisadunandviiudniaudi
TassadaUsslondifiFouia 2 ssfuidenlfifeutausslonnudnguiidussloaniulned

Y [

n3ensesueniimmauuulived “ac” durdrendsiu amnuuansicegieitedn UNIADF

=)

WULENASHREIIINTIY Aip N1sTEISeusEaugeldn3ensesd “as” Tuanumne@enisuen

v Y o w

fignamnnigiFouszdudu Tnsanuuananiidoddgmisadaduandiiuifidou

Y [
L% S 2/ Yo | « 9 a v v aA v Y ! 1 [
seaugalinwilifuazldini “ae” TugensvseddauinnddiSeussaudy uwisgslsinny
Joyalnesiuludniasviouliiiusgstnauinissunassseaudslifuinedunisldnien

seslulassadiansensesuuluniw Feenvvsilunavesnisfniienalun1wdangunds

1 Y Y a

dswanaisoudulng Mlviseudsnldlassasisuseleasuuntonsanlulseloniie s

Y v Y

e Ieeluldnsenses “as” Feusepuiazedusressluluuni 6



M99 5.9: asnagUdnuaislasaisyla

Ay

U

155

Pseuns 2 syauldulauselon

Mwdsnguingusgleanwlveiiniensesvenitanawuuliued “aq”

(HaaNLUUNAdgBUNISLUS)

AURUEY TaseadnaiigiFould Sruaudiny (Uselen) 99819
HiSeu HiSeu
IRV STAUAY
1. 14 “as” Wun3ensoslu 21 8 Daldnsyminit wiauazeoiald
ALY Usglen wuasnedadluguudd (L: H)
GATEVEN mslénseniuanatadnua 28 34 WAAUG U UURG (K: H7)
wagfiAn1veInIsindoudi winndreathiivgh (< L12)
(manner-path verb) ie9dn
wed Tnglausingnsld “aq”
\undenseufionansiiemig
Wisfisl
mMsld “ae” Wunsemdnues 13 7 wimdsasiule (M: H2)
Uszlen autusdeastulaan (V: L12)
mskd “ae” Wunsewdn 1 6 wininldamanaduney (M: L10)
FMAUNTEITDIVBNNANI
UL “an”
1491 “IU” wie “an” rou 1 3 wnndaarutula (MHL)
A1 “ae” widarastula (M:L11)
AIUNIY nslilassareuselonil 9 10 wildenseazidunnne deadluayn
goenigany witeufulssleaiiunnglu Lido (T: H9)
nadeu GENRHG] Twenanduil arwadeitddyitanld
(Feuaaluuda (v: L1)
nsléndenidefsnisidou ud 52 42 winduetiinseazdeavnduluayn

laildnsense9 “a9”

Va1 (T: H5)
ARNUUNLTIUAILARYBINUAU

fuas (W: L11)

= Yao
AsdenlIsnIsuULnEAAINY 3 5

(paraphrase) Tunsuda

ANUITINEANNgaseduagly
@naNsH (V: He)
Tuenansll Tanuasewesnuanan

maﬁejﬂ (V: L14)

2.
AMNUKUY

WweUSuna

14 “as” Wun3ensedluy 21 15 uwnmiesSaudey gauamuuiig

Uszlen (O: HY)
Afaudnsusnioaseulpgansiunn
(O: L12)

ASIADNUANIAIUALNELTS 9 6 fruenaniesiuuanvundig

mMsanuSunu tnaldld “aq”

(O: H5)
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ftsueniesiiausved1adg (O

L6)

mMadenlgisnsiuUaenAIL 4 5 LU DS IULDET9)
(paraphrase) Tunisuua (0: H7)
VUONBUMLLAZSOBUATUTN
(Q: L2,L15)
msl#lassadrauuutuniy 13 13 wreaniwnunssllduyInIIneu
w51 (P: HB)
wisenandusensulFuiidl
duiindeendy EnlBeuiiuiuin
nou (P: L9)
M3l “ae” WunSuwdnues 0 1 safosasdn namwenuNTY (Q: L8)
Uselon
3. mslilassasrauselenii 0 1 W33A Gryffindor (fissdugnanile
AAUNNNY wileufudszleaiiusnglu f1An919196 McGonagall 1T
\annsiugn GLSRHE (R: L10)
ANSLAONUARIAIUNNELT 31 25 Undivasnsivilunesieaunoud
nsAugAvEIUTeNTANISa] a1sdnneuuiaian (R: H16)
Tngladld “ae” DUNINIERaLINMEYI87811581UNY
ymgiluiivssimanva (s: L7)
AsdenltdIsnIsuUUnEAAIY 1 0 nunstluneslalusgasaiion aud

(paraphrase) Tunsuua

191588 TauN (RH12)
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5.1.3  n15loluaruvuretBaUsuraiianrsaldlons “adu”-“aq”

Tuduunegaunisuualiogd1uiu 3 18NNAFOUANUALIELTIUSUIUNFILITO TN

Y

[
==

“Gur-ae” ¢ Fausinglunsned 5.10 Federnumneifeafunisiiudnumrunasenis
maifisludnundannsonedldmeuumesiionetu Soilannmsldniesesiisiu laors
3 g auliusngA1In up w3 down lulselean1wdingy lasussleanaaau X uag Y
Huseleafinunslindenses “du” Turdstoya diuusgloaneaey 7 \udsgloaiinunns

ldn3eses “av” lundedoya

A151990 5.10: F1UUANUDIUNSIS “Tu” vise “as” Tulseleanianunsaldlane “du”-“as”

Uszlepanadedoya wuy KiSuszaugs KiSeuszausiu
Medange | Aelng U % U %
Harry felt | we$3teddn | awnsoldlévis | 13 | 8125 9 56.25
even worse | wdinnawdle | du wag A, by
when they | lUfisiias U35n4) up %390
reached his | #38v0997 | down Ju | a Ty | a
vault. LN 2 |11 2 7
The wind | auWafudy | ansnseldléis 15 93.75 q 25
blew ML ud | Tu way as,
colder but | #uziligeyn | Using up w3
it did not MmN down i A i BN
SNOW. 9 6 q 0
He seemed | quuilowin annsaldlans 12 75 7 43.75
calmer WEIUad T uag aq, lal
now. nhwsneu | Using up vide | Tu | as u | ag

down 9 3 6 1
ﬂ"lLaEdﬂIEJ 13.33 83.33 6.67 41.67
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INATN 5.10 iunmsandusingnsld “du” waz “ae” luvsunilvesiseu

sziugaeie 13.33 a3 sevilsUszloanadeu Andu 83.33 % vesUstleavianun dudiseu

U L% 1

szauAultAII1 “Tu” war “ae” Tuusund 1ede 6.33 A denilslszleaneaey AnLdy

[

39.58 % vewlszleaviavua 3 nA1SearNusInguesiiseunsasinguil azdunnlaii

LANANAULINNOAUAIT

Weiansus1garidunvesteya nuidiTeundalssloanatunsalylas

Y

[

“PU”-“Q9”  FIFDAMUNUIBLNLINUNTHANANWULUINUTZANTINATE A8LATIASI9NLANAN
M 4 anwuy A9l

1. msldlassafraiuutundt nanhe dissudninglasanizfisoussauauldai

Y

UEN7 182077 YWIINTT AIUNTT LE1ATT LNBWAAINITI LS N BUZUIIUTENNT Ad

P2 2
=

Usngludiedsil 5.36 unufiazidu ugfy/ ugas 1aady/ @189 wu19dy/ w19a
FIUTY/ a9uad w39 1duduiduas Faurazidunauiainlaseasieuselualy

mMwdanguiildgulassasassleanuuilioudisu Jausingiiiulunsanudsslen

(5.36) A% Harry $8nugindnnanisifiaft vault waaan (X: L13)
wes35anudwarninilendsedlsfiu (x: L15)
auhmuInnuauglinn (Y: L2)
HawauyurnIneuwdlaiiiiug (Y: H7)
noulllungedeasmningd (Z: L2)

wngladunnfuneut (Z: H10)

a

2. m3ld “ae” Tuuszlea nsngiSewdenldmn “ae” Tunswdauseloanguil uana

[
a v v

Tirugseumaiindnuaeiniatuiliduvaeululufiannauniowdsie dauans
faN1sannee NaMABMINLTBUTAMANIsInTlameldu s uLLIAY (vertical line)
mnwnnsadUasundaliluguuuuiia wWisulamilouingmasindounvulyg

#amadesuy lunenssiudin nwgnisalivdeuwdasiulugduuuilid wWisule

IS o

wilowingiiduadouiatlidiianiadesdan nieenandnludndenislaingFeu

[

Adaldulugudnualiuu “GOOD IS UP” “BAD IS DOWN” tutes fausinglu
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fgl 5.37 waglaglanzusvlen X ardunalaindisoudiulngremsansediu

@oNkAI “ae” Tunisuuauselend F9UN9EU1INANUNNNEVDIA1IN “worse”

(5.37) wassanugatIaufwiedlaAuve s (X: L8)

waSlasanugaaiiominuianiviedddauuaaan (X: L9)

was3idnueailonnviedldfuvadan (X: L16)
5
Y

N yeg ] d'

LESI5aNUEAaN NN Il ARUYDILYT (X: H11)

faviedldfuua) uasIzanuead (X: H13)

was3sanuganiloniniuntiaviosuon (X: H14)

ddlusglon Y wag Z dulanuifgitesivaluvirivesgamgil nandfe Wes1in

ay a4 o a P S & A a a X 9
BIUNNURNIYLATDIINDEUNA UiamzLﬂaaumqwumaqmmgmwmu ALIEAUUIDNITANAY

A 1

= a ° A v a v o » - & v &
N@Qﬂﬁﬁﬁuaﬂmqaq ﬂ']iV]zJJLiEJULa@ﬂIGUQTJ’] QN IUﬂqiLLUaa@\‘iﬂigiﬂﬂu LLﬁ@ﬂ‘VTLMHN

—

[

= ° o Aa X & o | Y dl‘ Y a
LIYUNI ﬂm@qqqaﬂwmgmLﬂ@lGUUUL‘UisJCUﬂCULllE)ﬂ’]ill@QigﬂUﬂigmii‘JLﬂi@\ijﬂqmwQﬂJ 10

eX2p

ANUMINEYeIAnd1 “colder” Tuuselem Y {iseudslinfeseaugumainaias feinlvsedu

Usevsaslugiiamatesdns fissuladenlddmin “ae” daunngludiednsd 5.38

(5.38) avausuduad warugldan (Y: H3)
auNnyIadwsAuldnn (Y: HA)

auldinmutas wadugldlanndni (v: HO)

[

wagdmsuusglon Z 9nanuninevesdni “calmer” wiaglilduanslimdutisgumginia

lgneniann usiensualveasauwsiingninluiwedesiugamaiawia luslugudnualsne

¥
=

WU “ANGER IS HEAT” nanifie WatsndensuailnssiuSeumileugamaingsdu Tunig

LY L3 [ = Y aa ° [ v 1 =
AAUNU BINBDITUUVDILINEAIUS ﬂLUiSUIﬂﬂUQﬂJMQ&JV}aWG}’]ﬁQ ﬂﬂﬂi?ﬂgﬂﬂﬁ]’]@ﬂ%‘i% 5.39

(5.39) WwAlasduaawatnoudl (Z: L1)
noutlwigvimisladuadluuds (Z: He)
wiguilewluduag (Z: HY)

wiguewnladuamas (Z: H12)
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A 1

3. asld “du” Tudsglen  nsfigiSewdenlddin “du” lunsulauszleanguil

LLamslﬁLﬁu'j']EIL%uﬁwé’quaammmaaﬁméqﬁ’j’]Li‘;luﬂmﬁu?ﬁmmé’ﬂwmzﬁu NINLYT

U

dSLilo 1 =

3elddin “Fu” iilonansmsiiind wioenanadludndonislaingiFouddeld

'
Y

WlugUdnwalwuy “MORE IS UP” “LESS IS DOWN” fiuiad lnsanizuselen Y uaz

Z fsvudndlnguemisassseauidanldinin “Au” dsusingludieeen 5.40

(5.40) was3sanueZudananiufviedddfauveaan (X: L7)

was3¥anueTun
aunnLIIZY

aufisviedldfu (X: H16)
wairinzlainn (v: L12)
fautrauiaundunifiuglsinn (v: He)
auduazinduduusiuedldldan (v: H16)
wngedneaeuTunds (Z: 13)
\ngedeasUdy (Z: L6)
mauﬁm@mﬁaui%ﬁmm ufiy (Z: H11)
wngladuiuudmout (Z: H14)

wiidnlududy (Z: H16)

4. nsdenldisn1suuunanady (paraphrase) Tun1suda iSeudiuniadonas

NsNAENwMrYeInUsuwlaSINuveIdnYuy Ty na1Iigadnddnvaelug

¥
A

Usngey Jissunguiliudailiulsglonnmwivemegluuudssleaiunnsseanty

wilapnudalndifedlannuidu dausingludiegnai 5.41

(5.41) wasisAnausiuinamnsnieieddfuea (x: L2)
dowundsveddruveaussiinnianlsifun (x: La)
uasisAnTilaniredaslonansnimauilimnueayn (X: L10)
uas3iAnanneeiiiefisviedldfiuuds (x: H10)
aumdu unlidiiue (v L16)

WIgLvilouasuLa (Z: Ha)
WIQAUNEUAT (Z: L15)

wiguitlouasunauil (Z: L16)
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dienasanselulundvesUSunaunislilasaiausdaglassasiedienuilugisouns 2
seAu nudgiseuns 2 seauldlassaiudazlassadeludadiuiisnaiuegrataiau lng

P Y} = T T S I a a{' dl
Jseuszivgudonldlasadned “du” Usingilunsensedudszloauniign soamnde

Y A

lassadned “ae” Usingilunsensedulsslon vaesiigieussauiudonldlassasiuuuy

Wiguilguinniign asusinglunmi 5.8 1ilen1svageusae Wilcoxon signed-ranks Han1e

o w

ananudn gsussaviuldlassaiauuseuiiuinnnigiseuseaugeegaiidudfgmnig

o

atfl (Z = -2.196, p = 0.028) wazdausingidiseuszauauldisnisuuunenndny
(paraphrase) lun1suuauinnitfiseusedugeedddodiAgmnieada (Z = -2.000,

o«

p = 0.046) Tuvaueindudisouseavadldmin “ae” TuguensenseuieuanAuuIeds

n1sinUSuunldlans “du-“as”uinndnduissussaudusgralided Ay nieada

q

a U v a

(Z = -2.364, p = 0.018) Bnnanquiiseuszavgedalivualdunislyd “Au” lugiugnienses

Y

LWBUBNANUNIIBLTINITANUTIUALELANY “Yu”-“ae”u1nnINquELSoUTEAUAURENS

o w a

Fonau wiazlifdveddunisadfifau

o

25 1
21
20
20 - i

<

o

%

2 15 ¢

L 12

e -

£

£ 10 - g o .
= 8 W §{FausTAuge
g 6

& 5 B §FuussAusiu

57 3
2 -
0
O T T T T T
N S S S
S ~ N & A
$¢§‘> o > o > QCO
& a ¥ &
N
9, &
&
%5
&°

MW 5.8 wiunsidlasaieusyloausazanuaieidisowns 2 nauldudauselen

AMYIBINBILAAIANNNUNELTINITIRLUSITIaLsalgleans “Yu”-“a9”
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v
V1 a 0 v IS

merananrtenulaunseasulaindiseunsseavaadivnlinegadaaunagly

(%
A

N381999UBNNANILUUILUIT “TU”-“a9” LN DLARIANUNUIBTINITIANUS U UATHL AN

[ '
= a LY ¥ 1

“Gu”-“ae” Tuvaeigiseuszausudnlngnduifenldlassaauuidisuisuwnunienses

(% [

vonfrmawuuliued “Yu”-“a9” Fananalmiiunadnsnaveslaseasrawuuiuseuieulu

Mwdinge HdseglunisdniioNazyavesiynn wdingy Jedssingiiiuuiidngue

Y

AwdsngeAutuazinasdeasienw ey Jeussiautiazedusedneiluundnaly

% U R =

YBNINNTULLSIUTEAUAUTWADNTTLATIAS 198N WL DU 981UTUY N15EYEITNITOBAAINY

kY

wnnIagldniensesveniianiawuuliue® “du”-“aq” dsusingluansnei 5.11

o
a (9

M99 511 assasudnuaslasaieussleaiidisouns 2 seauldulauselen
U dl U 9_}5 a a L dﬁl
Mwdsngungusgleanwlveldniniensesuenitamawuulaiu e

“Pu” WA “ad” (NaNWUUNAFBUNISWUA)

Frusuiiny (Uszlen)
TassasraiigSeuld Hi3oy HiSeu 70819
FTAVE FEAUAU
1. msllassadauuudund 5 19 wigladuninduneud (ZH10)
auiduniufiuglunmiefiuiu (v:L6)
2. msld “as” ludsslonfianansald 20 8 us$3¥Anudasannisieddfueinn (x:L8)
«gm “a9” aduiils usi¥Anudaniomnunnisiesenyn (x:H14)
3. msld “Gu” ludselenfianunsold 21 12 faudhauindusnnduusfiuzlaian (v: He)
“Fur-“as” aduiuld AUy ueifiuglainn (v: L12)
4. msdenlditnisuuunenaiy 2 6 WIRWEloUAN UL (Z: HY)
(paraphrase) lunsuva downnfaeddfuvesestiundanlaifiun (x:.La)

¥

Joyan1slinsensosuanfiemanuuliuag “u” vise “a9” MNwUUNAgaUNITUYA

<3 o v

Tunnanuneisnuaiing 117l uandbiiuuszinuddn 3 Ussinufeaiuuiununisldus
A¥ANUNNNEUDINTENTOIUDNTIANIMUULIUE “Uu” WSe “ae” dnwairlassainslselend
Aseuldlunisuladssleanudinguiaussleaniwineiinsuisesveniianiwuulidv

“Pu” 38 “a1” wagnswSeuiiiguanudlunisldlaseaiausaziuuvesiseuns 2 seau
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(%
A

TuduaeUSuuns ITwAazANUNNN8UBINS8NToIUBNRANILUUlUUIY “Tu” 30 “ae”

aylangSeunsansseduanunsald Adn “Au” uag “a9” lugnugnserseslunnumaneids

e>2p

USinaunniian sesasnme msleluanumnednisueniianig wasiseuldnensesven

v v v
A

Aenauuliued “u” wse “ae” TuaunineliinisuennsusINguien1saugnves
wnnsaitesiian lukivesdnwurlassaieuseleangiSouldlunisuda wudgiSeuns 2

seauldanuaizlassasisusgleaivaevanniendalssloanwsainguigussleaniuined

(% [
IS =

nsenseaueniananuuliue® “Au” wag “as” Tuaunuiesneg deusinglunisiai 5.4,

5.9 way 5.11 Fsdiseuszavsudulngazdivuildunazidenldnioiissdnnelulszlon

Y

1 Y a v 1 [y a “é’ i =l « i = [ a a 2/
mnmwmﬂﬁummmmamuﬂimiaa VU N8 szNLﬂuamﬁwauwmﬂimmﬁﬂu

1%
a v 1

N8N BNLIUREIRMUNINBTIUTIII NESsunsaeinguilvunliniagldnien

“é’ » G « » 1 Y a v a 1 1 13 A a l
589 “PU” W38 “a9” wInnINshnseaRedlulsylen uwasg1elsAanuilafiansanluwg

(%
Y [y

Il = YN a 1 1 Y a < [% I
GUENfﬂiL‘UiEJ‘ULVI‘EJUﬁ@ﬁ'JUUiﬂJ’IMﬂ’ﬁI‘ﬁﬂNEﬁ’]\‘]LLG]@SLL‘U‘UGUENE;JLiEJ‘LWl\‘] 2 380U LWLJIG]E)EJ’N

Y] |y o ~ v A Y a a = = S « '
Gljﬂl,ﬁ]u%wl,iauizquwLLu’ﬂuﬁ,mf\]ﬂ‘tjﬂiﬁﬂiaﬂuaﬂ%ﬁ%’mLL‘U‘UI@JUQ‘U VU™ e " aN Iu

A o

ANIUINEA1Y InnidSeuszauiy Juiuldananuwanasiiideddynieainlunisly

LY

lassasludnuaeilvesfiseuns 2 seauluvates anuvune luvaeigiSeuseaunudiu
Tngidaindenldlassadnsussleaindtendanuanwidengy wu nisloneniesianealy

Uszlon vse nsldlassasrsuuilSeuieulunnuune@ausunu Wudu Jeuansliiiung

[

dvisnaveInTAnLiaNaznaluN¥8INgY wWiTiseuaridsdearsmeniwineiaiy lay

Uszputlazadusieesaninswinednasdluundaly

5.2 nsldn3enseuaniiantenuulivued “Yu” uaz “ae” vadiisuniwinaasluun

AUNULAENUEAIUNMSAlENNRALAZNITUTIBIEANMANI O]

(%
=1

Tudutiagnantanislensensesvenfiamauuuliued “Yu” uag “ae” vesiseu

a2 seav Tuvaendiseuldavlnedeoansaseiienisyn dalautainnsvigisoudue

Y

aununuiidelugadiauiiiouansarudniuluanIunsalauufLagnIUIIEIEA N
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wianisal tnewlemludiuduundu 2 adendn fie nisldnsenseavenitanisuuulived

“Pu” wag NsnSesasvanfianakuuliue “aq”

5.2.1  n3grsasuaniianasuuliued “du” digwaniwidinguisseuntwlnedy

N1wFald

ndeyanlaunandiTeuns 2 seiu wudgiseuldanin “au” lugugnsensesiia 3
ANUNLNELAPIEUSUIUAUDTANNAY F97M15199 5.12 wanalimiiy na1dfe 39n31UIUAN

'
a Y a

P “Yu” Feuldvun 66 AT amnsaduuniluain “Au” AuTnglusuian3sangn

e

<

23 A543 ARLTU 34.85 % LAZAILNUINTY1T0TINLA 43 A5 FeAALALTU 65.15 % UDIA1IN

[ o
= a

“« ” d‘ﬁ-/ v %4
Pu” N Seuriaueld

a

ldl o o ! “é’ ” d‘y gj U d‘ Y L4
M99 5.12: 9713UA1I VU ‘Vlﬁ;ljLiEJ‘LWNﬂENigﬂﬁﬂ,“muUWﬁumu%ﬂ‘EJ'Jﬂ‘Uﬁﬂ’]‘Llﬂ’]im

ﬂmmaLLazﬂﬂi‘UiiﬁﬂﬂﬂWWL‘Viﬁ]ﬂ'ﬁﬂj

%u Sruauiinurionun (a59) ER
KlSeuszaugs KlSsuszauiu
n3eMaN 10 13 23
(34.85%)
N381504 29 14 43
(65.15%)
ANHUHIELTINT 4 2 6
wansirnagiieun
B 8 11 19
pIE-Uglat!
ANMHNETLENNNS 17 1 18
3ng
334 39 27 66
(59%) (41%) (100%)

' £

=) 1 =

ilefiansananuningveInsensesuanitaniawuuliue “Au” ASeuudazsyauly

E 24

Weuszaugeldnienses “Au” luanunineldin1susinguiniign sedasunne

eX2p

WU

ANUMINGLTIUTUIN UWaEAUMINEAN1MINa1GU dudiSeuseaunuldnenses “Au”
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TuANUMINEIUTINAIINTIEA T098911ABAUNINELTINAN LA ANNUBITINITUTING

AIUAIRU

' Y
6 a

lundvaslassadranabiennsalgiseuldiunensesuaniianiawuulived “qu”
wuveyailiainnisaeansaewiensnavesiseunaasnguliiainiaswasendiseuld
lukuunaaeumsua lnswiingiseudunilididuneiunisidentdnseniesiufelunil

Uselea uidamunslty “Yu” TugrugnIensesladiuiulites wagdiginguszasanilaves

¥ ¥
) =<

NITETULFDINSANBNUTIULASUNIT TN 815 09UNAANIILUU LYY “TU” T81319

D
N

4

£ a YRS o & a ! =1 [ ] A Y a
WEIBUTE UFILaENLIYUIEAUNU G]\‘I‘IJ‘UT]EJ@%L@EJ@IUEH’JUUQ%LLEJﬂL‘lJ‘L! 2 d3U A ﬂ’]ﬂflﬁﬂiﬂ’]

Y Y

v
a U 1

A7 vouspusEaugs wasmsldnIensesuanitanianuuliu ey

[13

spaUaNTANIawUU kUL
“42” ) YV U 2 [} 1 dy
7 VoL UTTAUAY Aol

' &

1. n1skn3ensasuaniANIanUUliUeY “AU” VoS IUSLAUE

Y Y

¥

Aunedeiiany  Tunisldanunned giseussauadlonienses “qu” Aui “lAu”
= & a A [y dl i o 1 « 9 = a A Y a
FudunTenuansdnuaizraensindaui wagmi “101” dadunienUszianiineliiinns

WABUAN (cause of motion verb) AsUsINYlUAIBEN 5. 42

(5.42)

Tupgtnea1e uduerudun wisiupsuuliazainueasu dusar dusgluhedlalu (H 12)

I3 ¥ Y @ [l [ 14 Y & ! £ a Y Y 0% a & Y B v a
L‘U']ﬂL’eJ']‘U'NLLﬁ’]ﬂLf‘J’lﬂiﬁ“J@jﬂiﬂ Taluuudns LLa’Jﬂ‘UaaB‘UWLWUlULLa’Jﬂ“U’NQJUL@U’?/;UWI’JEJ haINNUEA Y

o o

Fulunanuil Anesawn egasell wiifiu funvuduauudiiaieias winwivendt 15Any
Y o aAd Jo & oz 2
a3519¥n7ll 188 asstiintuiaznanedunssgvmn (H 9)

v v a i I & d‘ v ' 4 a A aa o
LLa?ﬂqﬁlgﬁJﬂuﬂr}UEUﬂ@’Hﬁ]%LUULL‘UUV’]UIG]8515“4@70@8\75775/3UM1UL3@ LIDVIYYINLUBDY 11Ju’l%

ACE)

¥

AN TINITNYTIal  Tunsldmnuvanedl fiseussaugeldnienses “Au” fudi

=

“6” Fadunienndninuanidnuarvesdwingg wagii “wn” suduneiiuansliiu

nsidguLUasUunaesdarneg Winnndu dausinglusiegne 5. 43
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(5.43)

Ynazdamansenulumis iy Wi

'
P

aflsufudfiug (H 13)

P
=

Wy witeIRnINAnNUUaTY (H 4)

SThunsrzidneu Vs u. u{]mmﬂuuﬂmaamma (H 4)

v

Y
noufiasygiaasddunditinvioniiotasu wfueed Jogls Tantunsal (H 11)
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wansanuvsnedfenionfissiauiedlulsslon Taglild “Tu” vie “ae” Wundurses 3

Wululaininananuiaedunazldnsornaniiesdinnerlulszleommioudulaseasng
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Usgloalunudange deussiiuienfunisidenldlasadrausslonfiiidnuugaes
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Wisuiisunisliniensesuaniiamauuuliuad “Au” uag “ae” seninadiSeunsaeseau
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T uay “a9” lugugniensewnnESsusEAUAY
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WuIglSeusEaugelinualiunisly ¢

Y
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FadulgnanuuansefifiteddmeadfseninsUnanisidnsesesveniianuuuld

¥

T “Pu” war “av” Tunates anunuig wiliduvesnisldnieiuvesiSouansseaull

c.

% v & o ) A a A v v o Y a
ansaazvieuliiuiaunslunsusuisuanudnienalidiiulassaiislunyinass
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uni 6

Asunsnugsvasnteslunisldnsensesuaniianieuuulsived
“Yu” uag “ae” vasunnusinguniseunelneiduniwiiiaes

AULUIHUNRFIUNTAALNONA

demluuniasimanisinuiildainnsinszdanumngluund 4 waznisifi
FogansldnmwasaangBouluund 5 1insest efnwinsiumunfiaesmuausigiu
\AgafunisAcileonyn (Thinking for Speaking) Tnewilomluunilazudoondu 2 Usifiu
dfigy Ao
1. dnwagiwendisiuresnisaniiienalunwisinguuaznwlne elduen
AN “‘ﬁu”—“up” way “ag”-“down”
2. miLLmﬂLLszjwaqé’wmzmiﬁmﬁaw“@ (Thinking for Speaking) ¥8IN1¥199N4&
Tunsldn3ensesuenfienieuuulavsd (subsidiary non-deictic directional
verb) “Gu” uar “as” lunwilng waznsldnwlusewing (nterlanguage)

Y a
UVDIHLIBU

a P U a =~ A 5 . a Y] a A
auuAgIUNeInuNISARLaNA (Thinking for Speaking) luidan1sunwiians (3o
! L3 = a dy PN 1 ! U PN ! U M ¥ o v Y !
’N?,JH‘UEJVJﬂﬂumi%UUﬂi"mu‘WUiﬁu%hJLLG]ﬂﬁ]Nﬂ‘L! ﬂ']‘l?}'WILLG]ﬂWNﬂu‘l?,JVL@VI']IWE&WUﬂLLG]@Sﬂ'TH'W

Suduazuadlandeiu wilassairanehensaiunndsiureswiaznwisvninayinligly

[y a

awlimnuauladuudyumiee vesunnisalnaneiu iaduanupeduiinsuesnnnisel

PBdLuTuY tane uwdimuludnvauzianizysiusazatw 7 Slobin (1987) 3undn ‘13

(%

a A s L. . = a Y] o a A o a
AnLiveA’ (Thinking for Speaking) FaruAnludnwzlanzutaziiaNIzaiNISHER
1 3 q'} I aa '3 |d'a Y v 3
AW unseianateduisnisue auansaluun WM nRef g I 1w tululey
) va v o A v = v ~ v o~ ~ o & v ) a a ~ -
anludld detuilafouseuinwiniaes H3oudsindunesusuiligunisAniiienn vse
sunuulumsidenteyanazillidrsvdlng ieliaenndesdussuulassaianishionsal
VBINWINEBY &9 Slobin  (2003) 138n31 AszUIUNSUTUUABUANYAENTAALTEYA

(Rethinking for Speaking)
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lun1sfnwinuauuigiuiediunisfaiiveys (Thinking for Speaking) 1¥4n155U

v v
o L3

gl Sudussadonmudguniniwfaunsedsviounluiadiiuguiuywdvnud

2 q q

s uivsngeglulassaiimdhensalisinsiu iileaznaaeuinlassadiams
Taennsaflunwug 84 Slobin é’wa'jflﬁﬁw%waﬁiaﬂ'ﬁﬁmLﬁamﬂﬁ?ummammﬁﬂmeﬂﬁ’fmm
fiasls nane mﬂmiﬁmLﬁaw“ms?fqaﬂﬁapﬁ%’mmwiamu Snwagneliensalvesn Iyl
msazannsausmngliiulilumsldnuniiaesosiou Inglidnududesusnglugunsly
Fnnlennsalvindy uwadesudednuaznisidnud daaindiveanie Tnednsarni
1’;8’mia§maaﬂ’1wm3j5ﬂwzmslULﬁaﬂizmumiﬂ%’mﬂ?{ﬂué’ﬂwmzmaﬁmﬁawﬁm

(Re-thinking for Speaking) La%ﬁ]amgiiﬁ

a o Qy dyd = Y a a [ -dgj PR . .
Adsuilidendnwinsldniensesueniieniauuulaiusd (subsidiary non-deictic
directional verb) “Tu” waz “as” lunmwingvesnanmwdingeiieuniuineiduniw

Ql' v Y [y < a a [ U a (Y a P
naadluszaudutarseaugs mndulumuanudgiunieriunisusudsudnuaenisiniiie
A (Re-thinking for Speaking) 171n1339zU5uiasudnvauznisAniienaliiduwuuniwd
dovzradldsreria fissussauasdaivseaunisallunisldnunineuinnitaglensenses
vonfiamawuuliue® “au” uaz “av” wluwianunuiewazlassadislalnaifesduaulne

| v v Y = a v v ]
ll']ﬂﬂ'l']aLiEJ‘lJig@‘Umus(Nllﬂiga'Uﬂ']iilﬂi‘Jﬂ']ﬁi‘sUﬂ']H{LVlUu@UﬂT‘l

6.1 anwanuanaafiuvamnIsAneyalunedengeuazniwing WaldAuaniianig

“%u”_“up” way “aq”_“down”

onnluduiznandinnuuanaslunisldnIensesvendiianisuuulived
(subsidiary non-deictic directional verb) “Fu” uay “as” lunwilng wazduonianig
wuUlslUed (non-deictic directional word) “up” waz “down” lunwdangy faluids
amuvinguarludihensaidneds iileasviouliifiunsnifioyadidafulunwilneuas

Adengwluudyul
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6.1.1 AMUUANAINTUTIAIIUNUIE

wan1Tideinausluund 4 Reatuanumnevesiuenfisnisluniuineuas
AYIBINGY wandliifiuindueniirmaaiwesivaesnwiimumnendnitlisaiu &9
famednunnuluimifiuguiigudynaudsmiu weghdlsAnudenssuiunsues
anuvefioauansiululuuiaznin Sailimuaumnegosiuanssiudntios Ao
anunnsludinisd fsunlasuiinuvienuandd Aluvinsdanunsaldlaiatus
“Fu” waz “ae” Fudummumnefinuulumwlne wagaumnediefunsedeudilng
dasneq Tnglddnduseadunsindeuiiluuwiis @pproach) LAZANUMINETNNITIN IR
vidoimmssiogluaniniuegas (deterioration) Fafumnumsnefinuuslunssngy

vinuadlunmsmainaaluuni 4 eafuanununsvesivenienidluniulng
WATAIYIDINGY wuAENIEvesnIeTesUeniirntwuUllived “Tu” way “as” lu

Melng LazAUTLIEUIAIUaNAAN1aLUULLUIT “up” way “down” Tun1wsingud

ANMUNLNENANT A9 TAWA ANUAUISTRANIS AUNLIBLTIUSUIU LALANUNUNELT

(%
a

nMsaldnNEaEFIUDNANLAIS IS o AUAATRIMANITA] AuNNen a1 ulun1wTae sl

q 9

(% (%
Y tY

Dundngududuegafiuludieinugiuvesdyaisasanvtuliney
wiogdlsfmudefinnsaNANIIIEEoEAE NUT FRENTEUIUNTVEIBAILVNIET

weNEU Y lAlANUMINe e ALANANITUANT e Ao AmNULNERgITUNISIAaULTNLNE

AN

3611499 (approach) kagAUNNIELTINTYIIbETRguIaman1Talagluaniniugas

(deterioration) FeLduAnunsNeAInULAlUABIBINgY wazaurueluin1sildsunlas
wa al & A YO w o 1 “d%/ 9 « 9 = PN I

AasanURnluueastansadenldlavsiuidn “au” way “as” Faduanununsiinuusiiy

1 =)
My lne Naee

a = a va v a &

1. AU ginsuaninIsindouiiktlulnaaee 1999 (approach) WuAINLNLNY
gogvasmuenfimawuuliusd “up” Mlddlupnunuievesnisnsesueniianiswuuluvel
=, d' P vAY WM vo o A = A a " o

u” lagnsiedeuidnlnddldladndnegiisanisindeunluwuifaiity dsusinglu

f79819% 4.21 F9U1UINANIDNASIUFIBENNN 6.1 WIBAUAZAIN
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(6.1) The market edged up following several days of losses
big lorry coming up

She reached up to plant a light kiss on Dane's mouth.

nsldAuenficawuuliusd “up” Tuanunane@snisiansnisiadeuiiinlulng

8991989 (approach) vesguan1wsenguil azvieuliiuitduaniwdaingelaiinin

s d‘

AN sainInguadeuiiinmdsnsdluwuife Wy cnvesnsiiuvesseaul Jaseauiiag

e Uk lwenleadiiunisiafeuiiidmdnedduiulssuiunig aedulye

'
[

o ~ 9 ¥ o a 1 « y A P & a A v a
awdanguidldaueniianiawuuldus® “up” Wenadunnnisainingndeuidnnids
Y a1 & a = a o o
9198991199 luluIRLazkNTEUNU Fanswenleamgnisalludnuaellainulunnununeg

Yaen3essuaniimvswuuliued “du” Tuntwlne azvieuliiiuingyaniwinedsliie

¥ [ v
a v v 1

madeulsanamsalludnvasll dsluanuvuiegesiuanaaiuifasioulmiunisuss

WM IaiNAaiuvsen1sAnio AT iuesEnwdinguilaldmuaniiinisuwuulived

(%
a

“up” fuwanwinelieldnsensesueniiamanuulaived “au”

2. anumnginsnbiinguisignisalegluaniniuea (deterioration)

< 1 o a =1 « 9 A 1 a

Junnununegosvasrmuanfianakuuliu “down” flufiluaiunuigvednsen
53UaNANIHUULIU “a9” FAARINNITVEIEANUNUIEHABUIIINAIUNUIBLTINITAR
U3 Tneanmiugadlunildladuiisawnnsiasudnvue uadildoszuaanisidouus
galameluvesdnvausrsoaniunsaiuueg me AssInglusiied i 4.26 FaUiunaigidn

& Y oA =
ATl 6.2 lieANEZAIN

(6.2) he was being worn down by the continuing rumours
This house was run down until the owner completely
renovated it and redecorated inside and out, and transformed

it into an impressive home.

msldmueniianiauuulaivs® “down” Tuanununeidenisinliingusewmansel

a . . v ) & ca a
agluanIniiugas (deterioration) vesgnan wdenguil agldlumanisalndefisnisiuieu
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1Y

nuaueniiteerdennisideunddslimeluvesngnisal luvaef AunNIe0InTeIes

YanAEakuuliued “ae” Tunwilne lanunslanwansanunuieNegnananeseninedas

Y

foezitull udazuansnsmeluvesinguiednuneiug lhias aruuansstagoulii
MsusamanIsaifiuanasAuldndosveadyanivilnsuazyaniwdingy na1afe
aruvanednsvinliingdemnnisaiogluaniniiugas (deterioration) Tuniwndanguil
agviouliiiiuigyanunsingulinuaulatugaveannnisaifiegseninsnsasundag
Snvnziunismeluvesdnuariug Sweanumnevessvendamauuulivsd “down”

wlglumnnisaldnuaeiime widnnnwlinganssvtesiiuavesnnisalognsanaleily

Y

v [
a v v 1

ldnunsignsensesvanfianiawuuliued “ae” Tuanununedl fatuAURLIeEasN

'
a1

AN UYDIE WA
Y v

< Y @

wand1efiulsaevioulviiunisueunanisaliidesiunsanisfiaiionn

Mwdanguileldaveniianisuulidusd “down” duguaniwinedeldn3ensesuen
Aamawuuliued “as”

q' A ! < q‘ [

msnanumnefsweenluszninassnsiuanuvineinuianizlunwmdingy

& DI o a a IS~ = S P
W wanslviiuinanunineiiveansensesueniianiuuuldud “Au” uag “av” lu
Muwlng Wuanunuienfnenwdinguduniviuifueed deluniniaisaisiu

¥ % o I = " = v
AMIMINY JAnwdinguiiseunmingldunmwiaediunezddymlunisldaumune

a9 vesnsensesuaniiamawuulius® “au” waz “ae” Tunwilng isiennanunued

[V Y]
LY

wulumwilve Sauduanumneiusngegluniuuiiveiseunsduy

3. AUYIekaaIlEe N1 TasuuUaIRMaNUAT VY 9ATIa 18171 a0 1A

o

AUA197 “Yu” ke “aq” lesanuvangiddnusinguleinisnanifenisiasuwdasSunn

Y o aa i % |y I 1Y a = )
VBIAN WML UIIUTEN1TVOIAMNTAN TV ¥ Tou-L8Y, dau-neu uay A-ud 1udy Felu
M lngausaldiedndn “du” was “ae” AunIeinmudnyiivendnvaziu Asusinglu
U 1 dl ﬂ! o ! 901 a gj ! L2 U 1 QI a U 1 dl d‘

A9E97 4.15 FaunangidnasiTunuieguiuAnlufieg199 6.3 ieauasaan
walinumegelunwsingeiiausaldlanadu “up” waz “down” [OUAAIAIILALIY

WgrnuNsUaBULUaIUS U
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(6.3) unsgtemIAsdua (Usngluadsdeya)

AUNTEIINAS LT LYY

gsrEmeneue I NEuIgu Aeee eduienigliieinlududy
Usngluadsdoya)

gsrameneueLiudngu Aewe eSutenisagliesnluduas

nsiselaiinviliennisvesnausiugansos s (Usingluadadeya)

a | o q v | 5 A
nseliiuvinlienisvenuwngTu oy

2
1 =

unZusnnilel (Usingluadateya)

unasdnnilad

wisiupa 1 Zuiuuaundnseinanuts (Unngluadadeya)

PUNANLUAA 1AL UUANTNNAINTEVIIAINUT?

¥ 1
v o 1 v  eal

s nglansini “Yu” ey “ae” funseindninuendnuus iy

Y

= a =

v v & fa 1 @ ¥ | Pt I < a
agvouliliunsuasugnTaindaiuve s waniazay  Ussiiuidududnnilauseinui
' v ) A a = a & Yo “5 P « » P
Waulaidnanudeinguissunwinedunmuinasasidenldini “Au” 3o “ae” e
£ 1 = t:l' a a [ a‘::l' Y g./l o A 2
AaenafenIsilasunlausuiaeenienaudny nldladuniassdl nsenaniagly
TAsaasadunsneeanll wsizilianansanlukdlaseasianishiennsalasnuinlaemluwan
Tassadslunmwdinguitlduennisiasunuasuiunatu 9nlild “up” w39 “down” usay
THlassasrsaniziisnseanly dumslaseastauulssuiiou Insazasuieagataaulugiu
daly Feferduanuumnadluslasiasnseninaenewaz nwdingw
91NANURLEE BT RUTA LTBIRUBN AT luNT¥ISIng BLazA B Ny Lang

TAuIIN1s9gI8ANURINEveIMYILiar A wIe1awanaeiueantuld Inetuegiinisues

wign1sivesEatun et Fausingnisnemeiduilduldlufienisfedsdiunanisdine

[ '
= =

984 Bowerman & Choi (2001) A#ANwUlUNALALINUNITUDNANUAUNUSTINUNVD S

1luviad “PUT” Tun1w18angquiazn1winIng J9019189nguaghuinIsusnaudunusiys
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[

#undu put in uay put on Teeilsfednuarnsduiaiuvesing luraznnwinmawus
sondu 5 ngu mudnvasn1sdudatuLeIInguazaN My AUNAINKIUIENININgaDITY
Fawan13Anwe1v8s Bowerman & Choi (2001) 1 uansliiiiuinanumangyes put in Wag put

on lun1wdingueereanumangluaseuaquaniunisaldieg landendimalanuvang

4

weatulunwinma lagnisvereanuvingluganuvaneisiaiuvesmnduluiminugiu

o«

Wenul azﬁauiﬁﬁumiﬁmﬁsmﬁwm;:JmmwiazmmﬁLﬁmﬁﬁmﬁamwwwauﬁfmm LAY

'
a1

Wedaussuntwluniuniainudaianafaieluannaiwinivssnu ;:Iﬁfau%’aai”nﬂuéfaq

Y

U%’ULU?iaué’ﬂwmzmiﬁmﬁamm (Re-thinking for Speaking)

6.1.2 AuuaNA1NluTalAseas 1

(%
Y 1 [y

Tudraslassasianishiensaliu nwlnewasn1wsinguivisdiuiindieiulay

[

1 [y = 1 Y & [ LY dy
uANA19AU Feanunsauuseantallu 3 dnwegnan el
[ A 1% 1 [ 1 1Y = [y A 2/
am&m%LLiﬂ‘VlL‘VFUVLQE]‘EJ’N‘;U@IL’i]‘L!'J']ﬂ']‘b"]bLVIEJLLﬁ%ﬂ’]‘HW@QﬂQ‘UL‘VIN@Uﬂu ADlATIAI

Uszloanuu SVO fadumsisusudselonamausesiu a1usenssn LasnIsuaIuasu fati

wnuadlukivesdunianisusinglulssleaveinensesuanitan1auuuliue®  “Gu” uay

“as” Tunwlve wazAvanfiemiauuuliusd “up” uaz “down” Tuniedangy Ui

(%
(Y a

AmuanfiFnIvislunMusangwaznwivedidunianisusingalianesiu nannfe an3en

v 1% v
1A «=2

soquoniiamauulived “Au” waz “ae” Tunwlve wazAmveniiantaiuulidued “up”
« ” U U a U = g.J/ d‘ QI
wag “down” Tunwdangy asusinguasnsemantulseleaniseyussleniiueg ey
Anumngliiunieman useeelsnaiy mniRansululilseinnaesan (part of speech)
gnud“Au” war “av” Tunwlnevimdidunsedmiddulsslen wazusngedlu
munsraInzenses lllin3emdn vaeiain “up” way “down” Tunwdangulilenien
N~ I3 a . dl’ o P (7 gj =
wiuesAUsznauveinsen (satellite) Bausngluguvesiunum (preposition) fiatiudsasy

1937 wsumnianisusnguednsensesuaniicniawuuliued “du” uag “ae” Tuniwilne

wazAUaNAANIUULNU “up” waz “down” Tunwdinguazlisneiu uadiveniienig

£
[ 1

YowsdInwidneglulszinnafidaiu Fuveuleslufsanuwandddudauudnuuy

A9 (typology) nanfe wuudnuwaln wlun1snaifavaniIsaiadoun (typology of
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motion event) FaLauslag Leonard Talmy (1985, 1991, 2008) lédalsinrundsnguiu
Muwlungu Satellite-framed language Fauandunisveanisindouiivsefianiclilu
2adUsENOUTRINGEN (satellite) vauzfiasdnvazveanisndeud (manner) Mifinsenves
Uselen deusngluietedl 2.1 uag 2.4 Fadunnandidnasdluietie 6.4 o
agan Ssazvieuliifiuingynnwdanguinlieuaulefudoyavesdnvazveanisindeud
1INNINFANI Lﬁuléff\]Wﬂmiﬁ%’a;ﬂammé’ﬂwmwmmimﬁ'auﬁﬁmmmaeﬂuﬂ%mwﬁﬂmm
Usglon wideyaiinfuidumwomisindeuiiviefianiandugnuanslilussduszneuves
A3en (satellite) Fevimihiiiuaumneliiunsendn it Imsﬁmm%magﬂazaaﬂ
nUsgleald dunmwinegndalmdu Equipollently-framed language %aﬂy’qsﬁa;ﬂaﬁmﬁ’u
Eumsuesnswndewdi (path) wardnuarvesnisipdeui (manner) lé’gmmml”iﬁﬂ%mmm
Usglerlulpssadanienses sausinglushegnil 6.4 msiiadnuasveinisiedeuiivagiin

¥

dll r-:ll a = v v Y & | % Y & I
minmsiadeuignuanshilugiugnsolulssloamilouiu avvieulviiuirasiouliiiuing

&

waninglinnuauladudeyaresisaasanuagingu daduanuuanssludsuudnyal

[
=

mMwnifwandliiiudnuaznsfaiionaiinaiueainanmudinguiasiynniwingld

6.4) nawlne: Ju U ) i lu  viea
N (F) MannerV Non-deictic Path V Deictic Path V. Prep N (G)

(M) (P) (P)
(USuan Zlatev & Yangklang, 2004: 165)

ARy John an into the room.
N (F) V Satellite (P) N (G)

(Slobin, 2004)

v [ A o a [ 14 a a . . =

ANWULHANN ARANYAZINEINULATIAS1INS 838 (serial verb construction) @asu
anwazlanznilswesnming nanke wintwlnelaznudinguasiilassaiialselonad
SealkuU SVO wislaunu wensentunieningaiusaiasiudulanatesludseleamenlaela

saslidntenlag dausingludiedns 6.4 Fensen 1du 197 [U Usingisessienu vned
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asanguazdinselulssloniisaiufieayinuu fAed13n run wag #1971 into Wudrynum
= o v A & ¢ a .
FINnUNLUUBIAUTENBUYRINIY (satellite)
n1stdlaseadransenseclunivilved v liiindnevugnisaAniiienan
(Thinking for Speaking) Y@M lneNFA1AINAIWITINGY ins1evibinulneduAeiunIs
MIN3e1TUIINNIMleiLieasaUssleanilaUselen n1sldlassasian3eiesiusngl
< Yo & Y A v | 1) o <
Wiulagnluniwnlne waztJulasaasaninulaaaws lussasAuIaINIsSUNILIvaLan ny 1ag
Tuauves Peerapat Yangklang (2003) WUWRILINITATIELATIAS NI YT UUTUUVUAILS

newAne1y 4 vau dwluddhiulanlandnvaenisdeiienn (Thinking for Speaking) i

v
(Y =

nlassaiansensesiagyihbignanwilneduiuiunisfnuasliusslealudnuagiinnn
YA wllilasaienienies egratunwginge aululliednan1wdingy
< ! = Y °o £ = 1% v a = A = V1
Junwwdunssuniwilne gisewdndudeaiouinisldlasadinienses vsesenlan
Junsufuildeudnvasnisfniiienn (Re-thinking for Speaking) Taanadasiulassas
& A = A v [V 7 v
nabgnsallunwing lneusvnumiiaulafe WeiFeusuiudiinnwingarunsald
lassasansensestulssloals wiazidenasaussloanilassasnin3snies vseideniiazly

a !

Uszleaniinfeniieaiiagimudnuauzn1vidingy nanfe nindiseududenldlasaaing

| v a

Usgloaidnsenfiosdaiies avagiouliiuindSeudldnwaznishafiayauuu

a

) PR v | v o Y a a
mMwdanguluvaendearsaigniwing udmngisvwdasuanldlassadianseniesly
Usglom azuandbiiuinlausuasuanvanishniionaundusuuniwing

anvzgasluwdlassasimndhensaliinmusdainguuandnsainaiwiive fa n1si
A8 uldlAsiasanuuTundT (comparative form) lunisuannisiiivanysunnd Tuvae
a Yo 1 “d” 5 « 5 =~ a a | - v ~
Ao lnelda1dn “Yu” way “ad” wisusnnsivanUsuia Nannas win 1w lneazdl
lassafeinansnisiSeuiisuiduisaiuluniwdangy widuaniwilneas ldlaseasne
P ~ X oA =~ ~ ' Y] a ! Y] ) I a P
WisuiguilillawSeuiieussnineingassdsegredaauintu nwlveasluenly
lassasauFeuiiuinalanin siasunuausunn Gansstnuiuniwsengy Adnaenld
lassas1anuutundi (comparative form) Tugureenisusingsiuriu more wenulgen —er
wiAuenfieniawuuliued “up” waz “down” Tusrwsdinguazaiuisalddeninu

= PN = a Ve v a PN a T v 1
‘1/13J’]EJﬂQﬂWﬁLWZLIMiEJaWUaQUﬂJ"IiuvLﬂﬂG]’]ll fasnvazideafiuansliluuni 4 uaindannin
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dndunsld “up” uay “down” lumrmmsnelssmamuldlusnoudesigeluiiois
1nadadoya Taedin “up” Usingmisldluanamanedamsifinuinandios 9 % vos
fhegreuszlon 500 Fog1e vazd f191 “Tu” lunwilneysingnistdluanudsnisiia
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v '
L] = s a LY 1

pdneadeiy danmguanunainuluriaiiiugiuinywdnnaulisoniu og1lsin nanisdnw
WaAS AL UAULANA1IYIdAEIUNTTIOANRLNENANkAAEANUNNY WBlUSuuLieu
doghunsldudazanunuesening “du” way “up” luAdetayanudl ANUNNIBLBINTT

[ |

& o v = & 9 =
vanmsunng luanunineniidadiunisiduniigalunaniwminenasnwdaingy waziile

113

Wiguigudndiunisldudaganumuigsening “ae” uag “down” lupdadoya wuin
a a 1 4’4’ 1 I Aa o | 1% a gj
ANUIneINskansiensgilasaadunnuanenidadiunmsidunngalunanulng

2 lej a ) o 1 k% 1 “r-g ” « ”
LazN1WISINgY UanNaINd 9nnITUSsULBUARdIun19lETEdNe “Uu” way “ae” Tu
Mty U “up” wag “down” lunmwsingy wuauwanasnutaulavesdndiunislyd
TuprunuetBaUIunm 1o InANUMeTUININeTes “9u” Lay “a9” Tunwilne
Usinguinds 1 Tu 3 vesdoya vasnAnunangdelsunalunwganguuesie “up” uag
“down” Usinguiied 1 lu 10 voatayaivinty 3amuuand19iiinannsnatw1sengull
lAssassanizivotansnisiuasuulasusunu duholassas1aluudunan (comparative
form) Ndinuansluglvaansusngswiu more wiavted —er Tuvagilunwilinednly
N381509UONTIANIILUULIUE “PU” waz “a9” ioudasnisiuasullasusuiu

AIANUMINENANVDINTE1TRIUBNTIANILUUTLIUNT  “Yu” w3e “as” Tuniwilney
wazAvonyian1auulidus® “up”  waz “down” Tunrwrdinguaz ey wAny
NITUIUNITVYIIAMUNLIBUII0E1TANAULUT Tevinlanuauruggosiunnm1eiy

< v & a N a = wa et
LANUBDY AB ﬂ'l']ﬂJ'ViﬂJ']EJI‘ULGUQﬂ']i‘Uaﬂﬂ']ﬁLUﬁEJ'L!LL‘Ua\‘i‘UﬁﬂJqm%ﬁ@@maNUquﬂﬂigﬂ’]5‘1/]1'1,4

M ngausaldnainsenses “u” wag “ad” WU 4gTU-Lead N3 1FuTu-1duas 1Tusu

= 1

Fadumunuieinuwalunwiing auvuieinganuaisiedoudlnadenieeg Tagla

o & v & a a a ' . < v
Tudursadunisiadounlunuifs WU move up, sidle up waz run up LDudu way
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Anunensingvsemnnsalegluaninueas wu wear down udumnuvuneiinu

wlUN1WSaNg Y

e saunani1sAnwluninumiiennsldnwvedyan1wdenguiiey

ee

mwilneduniwiiaesisaessyiv Jdldunannuuunaaeunisuawasgaiauiiowdns

o

AuAaiuluan LN salauNAkaN1TUSIBIBNINMANITAl NUTENANBITINg Ui ey
) a v [ gj 2/

M lngildunivinass amnsaldanunuiendanis 3 anunuiela lagwunisldlu

ANUNEBUSINNTgn uinunsldluanuvunedanisuennisalinuastiaeian n1s

M Seuldanunuiendnenge veensensesvaniianiawuuldusd “Au” uar “ae” lu

melnela mszanumnenaninulunmulvewazniwsingulanuaenndedniu

drulunilassasriamishieinsaiiu nwilvelaznwidinguilisdiuneaisiunay

A

uaneneiy uilassassdAgyiinasenishiniioyavesaulneg wasdudnvazinuluniwing
& P a a . 3 = 9] v
AonsldlaseairanTenses (serial verb construction) lagkan1sAnsannsldniwvey
[ S a < A & oA [ [V LY Y
waMwsangulissunmwineldunwiniass manguitegluszAudulazseauas wanslmiu

v o T = SEN - - a d'
37@L58u55@U@3@1ﬁﬁ3@ﬂ37@% VU™ e " av ‘U3']ﬂaiug']ugﬂiﬂqiﬂﬂﬂ@ﬂﬂigiﬂﬂﬂqﬂwaﬂ

q

a v Y a v ]

Ay v v a ::1' Y o o X
GUQJ%V]HL gUITMNU u%ﬂimwamwEJW]’JL@EJ’JI‘LAUSSIEJMHW]Q@ LLagl’dLiﬁJu53ﬂUﬁjﬂisﬁ VU

L2 4 1

waz “a9” lugruznivnsesvesUselonuinninfidoussdudueedniau eazviouliiu

Y

Y] a A Ao v v v R I3 A o et
aﬂ@mgﬂqiﬂ@LW@W“WIUJ]'WHWIW?JW%@LQUﬂ'ﬂ’]QLﬁEJu33ﬂLUG]u LLG]@EJNIiﬂmﬂJLiJ@mLﬂmmmzﬂ,u

U a

Y a (v = Y] = < v Y % Y] % %
nsldnsemaniissiufeluuselon asmulaingSoussduasuasisoussauaulilaseaing

Y Y

v Y @

<2 Y] P! v o o W v a A o A v P
Uludndunlnalfesiu FedsasveulmaunslidnisAniionanuuniwdenguiloiseuly

E 24

nelng deiudansliiiuingiseussavgealivwiliniasldnsensesveniianiawuulidve

'
[

“YU” WA “a9” INNIFSeuTEAUTUREI Y TuvaeidnuuensldnulnevesdiSeu

[y

FEAURUUIINGNITUNINLBIVRISNwRENSAATENALUA ¥ Sang wdaaun IS e useiuas
=t = & DY a Y ¥
FeranisAnwilaenndesiuauuagiuiliausld
aaudsasulainanisfinwnisldnensesuenitanisuuulaiued (subsidiary non-
deictic directional verb) “Tu” uay “a1” vosNANIWIBINg YUl lun1wi

Ap999lUIANUNINELAZATIAS19T @150z eUlALAUIINITUNS NLYIVDIANYUENITARA
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iennresnwdinguiadunmwiul awnsanuldlunisldnvvesiiseuluszauduuinnis

o
A

Seuluseiugs vaurinsldniensesueniianisuuuliue® “u” uar “a9” vaiseuly

e

[

sgauguanbiiunwlduadaauindiseunivssaunisalluniwiasauinnitaziilenia

Y
UFudsudnuaiznisAniitenn (Re-thinking for Speaking) tuilndiAsaiunisldvesdnves

Aerlauinndn navesuideduldaduayuauuigiuiieidunisaniiienn

(Thinking for Speaking) luigan133un1wiiass NINsAALIENALUUN W IMINRARINLY

Y

1%
< & 1 =

AMwsLsnansaUuisulmialassuinmuifiass uinszuunstagiindunseldl

v o ~ ~ P a a Y a o w a A

Aseuiivsvaunisalluneiaesunniiieanenasiinanududuiuinvaeveaan1sAaiayn
a v & S ' a £ U ada o Y a Py !

oI wNaes mewginssuiunsidsliaunsafntuluiuinsusousanvinassls us
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1 Judoeldiaan Lwaiwmz‘uauﬂwﬂiuLﬂasuaﬂwmgmmmwawﬁ

(Re-thinking for Speaking) %a&ﬁﬁsuﬁmymﬂ

7.2 anusiena

d‘ o o o/ 3 a éj
7.2.1 Usngnisallumwilneiiarvraiaiisaldlanuminsersas “du” uas “a”

& a = Y 4 A o o 14
mﬂﬂizmu‘mmmﬂ,a}LﬂEnanswﬂgmimmqmwﬂumwﬂwEJ Vlﬂ']U'Nf"’]']ﬂ"lﬂJ"liﬂI%l@

a [

Fvaulanazimsierdadiunisdanlennin “Iu”

¥
[y Y o

UMINTE198Y “YU” uay “a1” vinliy
A « 9 a a a =) wva tg
30 “ae” lumnununeidanisvennisildsunlaslSunumvsenuantauiausenistd 30
Y v Y a D = | v = v o Y a Y v
Toyanilnannnisldasevesdiseu ieaidiseuaziivnliunayldniersesdilaunniniu

donnnediuwiliuvesnnnwivevisell agals

Usngnisainenwiudssiduiiuludinaniulneesidandostuinnigld
n3eseadiladsagiminganiuudazaniunisal Sadslidflasarunsondeasuiidaiauls
wargUsingnisainenisdiifeulssinensefuiiauafivesdunsoingnisal
(a3 dnwdlouniy, 2525) §ifouiiuinsldfdatuuioswdidusesve e siidyaus

agAuNaunAn1Tel Matudsliaiunsadaduitlasgnusedald wisg1elsiniu winfnw

\idnlagendeoyainnadateyan i ineuisyd (Thai National Corpus: TNC) 157
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ransadiuwliunsdentdnienses “Au” war “as” AudiuansnaauiRuaasAile

saUsngluiegdlumsen 7.3

A9 7.3: ANTILAAIRENERAIUNITUIINGTBINTETOY “UU” uay “Al”

SfuANEILsalglanune “Yu” way “ay”

nsUsngiamiy | Stwaueseiivangly | nsusingsaudu | Srusueseiiusinglu
“Fu” NG “a9” TNC
iy 24 Wuaa 182
Ay 33 GNIGN 217
Tadudy 13 Taduas 22
uity 13 HER 49
Wintu 23 Winas 38
11Ty 17 1189 154

Qll Y& 1 v =~ Y = Y a gy v o

M15N7 7.3 uanslidiiuindnanwineduuildunazdenlinienses “as” saudum

wiall 11NNIN3ENT09 “Uu” 9 1edimau Junanandsenadunsizn3eses “as” el
] [ % o ! éj v o 1 = a N a =) wva I
Sufummaiug lieusddefnnumnedinisasuwlasusunavsenuaudi wids
aunsnuanIlBeEIBINSalaN vENuanIN1sAugATa LU SIS lasnay wunluunisld
n3e13es “av” Tuusingmisailvesinaniwingdadiunnndnienses “au” dnvianinuesly

o

' A £ (Y ¢ v dy 14 Y @ [ ! [ P v
wiveanisiientduluguanual Yeyatidsasvieuliiiuigyanulnedmingindenlduly

Y

guanwaldus 7l MORE IS UP uag LESS IS DOWN funnsdoanamuneidsnisuennis

d' a =l wa ) 1 dy dl’ ] [~ v o dy
WasuuwlaausunumrInAMENUATDIAILRAIY ﬁzqu%L‘UumLmiwmwﬂﬂgﬁuaammmu
1 U a “dy 9 a o v 1 v & Y a “dy ) « ) dy
AUNTY1589 “YU” LWL UeeNI InenulluuveIn1sEantdn3ensee “Yu” way “as” U

4

inliniiuiguanwivediuluginuewmanisalludanwas il

v
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- = Y} 1% o o A a I3 a ! a v
L‘UiEJ‘UL‘VlEJ‘Uﬂumﬂmaﬂﬁgwﬁmmaﬂﬂqw%LﬁEJumml‘VlEJLUumw’maaﬂ’n%mLLqu‘J,J N1TUBDN

wisnsaifiaenafesiugnn s ineveli

iieaiansandeyavediiey HaanLUUNAaaUMILUate X, Y uag Z wandlidl vin

Wiaunsldnelunquiiiounsazszau asiudadiulunisidennisldnienses “du” uas

Y
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n381509 “av” TuuSuanlndifesiuuin nanfeiseuseavguienldnienses “Iu”

[

1 4 =

71U 21 ATe VueldnTenses “ae” 91uiu 20 ATe diseusedududantinienses

[ (% (%
= v Y

“PU” U 12 AT VUL 1381589 “a9” U 8 ASI AILUTDNATATII lnULUILLLIN

Y 9

a

diseuandenldniensesimilaunnndiiu waludnwagiaunsadanuld 2 wuu fe HiSeuea

e

o |

<@ 1 = Y a “4%’ 9 = « i M ¥ o ¥ a"yl [}
WiLIIN1SLEaeNkEn3eNsee “du” w3 “as” lavinlranununglulssloailasienuy dndu

v
L=

n5lRslaiineiu nanpelidnasueugnsalilieulugudnual MORE IS UP wSeaniguly

o [

gudnwaldue dmsuiseuudindiaunsadomnununefnisilasuuwlasauaudfvug Ia

kY
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N v A

A ¢ 1y Y A I v v ' a
wazaunsadearsluanrunisadiediuls vieidululaindeyayaidaildunnenazuans
Y 1 va a v a ) T 2 a 1y P a '
wlluingSewzidentdniensesdilaunniniu Auiudseiuiesdunsiuiouiisundyy
'3 ¥ % Y d' ;% n‘d‘ o o ¥
NINBINANITNVBAIIVRIN UG T U wTidR sEUsINgNIsalNAIUAIa1N 50 L8l

2 «= »” « ” Nk ! Lg-g £ &
UNATYIIY "YU e " aN IUQ']U']VLV]EJ ﬁ]ﬂﬂﬂimaqmqiﬂa?‘ﬂl@@?EJW@SUE]\N’]U%UU ey

FndusosdnwselUlusuien

a ) 11 g é’ a
7.2.2 mslonsersasuaniian1suvuldued “vu” uas “as” luaaiunurgidusuin
o 'Y aa =7 a
YR WAN 1189wl sEUN 19 InesTuntwrviged
Weiansandadiunisldnnumunedaliuiavesniwingwazn1edingenuam
1 ‘NI 1 U 1 a a éj U ‘ﬂl
uangnaiunaulavesdadiunisitluanunuieBeauiuiuiss ninggosn1e LHo33In
ANUMNBLTIUTUIUNIBY “TU” wag “a9” Tunwlneg U3InQu1nda 1 Tu 3 Guaq%'@;ga
auziaNuIedlTualunMwdinguueawa “up” wag “down” Usingiies 1 lu 10
v O = e v o = o = a
vaateyawiiu Fadunaunninmsilumudinguillasaiaaniziialaninisiuisulas
3w dupislassasawuudunii (comparative form) Adnuansluguveinisusingsiuiu
= ! ° i v 9 Y a a = P~ S
more WianulwA —er Turauzilumwlnedinlin3sisosvanfiemiswuuldus® “du” uay
“a9” iieuaninisisunlasUiinn Jadulliindiedwanwidingeinssuniwivedu

a v A Yo 1 “dy 5 « 5 a ~
Mwfgedlinwlunisdeans 019aglddn “Yu” war “a9” Tugnuensensedlulssleaiie

wansANUvInedeUSinalatdesiign

[ £%
o 1 =

winannsAnwIndusansliiiuing Souniserugauar seauauldiannin “au”

way “ae” TugnugnIensediieuansmnumineBeSinalaunigaly 3 anuvnendan uaz
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Jupumnefeigiseunsssauguazseausmudonlilasadnendl “au” uwag “aq” 1y

nsensadlulszloamiloudu Faansliiiuinnisidnsesesuaniiemianuuluues® “au” uag

D

“a¢” TuanuvunadsUsuaiilulamdmsuiiSoutosnan Welflsuiuaununenan

9

53

ug miﬁmamiﬁﬂmﬂmﬂgaaﬂmﬂué’ﬂwmzﬁ U1LLARIINANIULANAITEWI 1AW INg
wazmwdangululasaieildlunisuansenunuedasina Tneanuuwaneisivls
;:JL“aumwﬁfmiﬂwé{aaL%'auiimqa%ﬁﬂmiLﬁ@lﬁéﬁumiﬁammslummmmaﬁf Feaonndoty
N15HaN3ANYIYRY Kleinmann (1977 19l Selinker wa Gass, 2008) fiasuliinaany
LANFNIUNIUTENMTTEIN TN Tidese Rz Teuamnsat e iwfiaes
ey Lﬁmfﬁf’wmmh@L@iumaqsﬁaaﬂaiummﬁam naMAea LNl FTaLu

SEMINNTIINF81509UNAANILUULLUST “PU” waz “a9” tiadaaunuiewdeusunalu

AMelng Fauaneeanlaseasiwuutunii (comparative form) lumwidange vilviiseu

¥ o (%
&Y ¥ Y

nsyntininadesldlanseuslumsldnuanseiitues e diisouniseaugawasseay

Y o A v oda X L el a A
G]u’ﬂ]ﬂl,a@ﬂi{ﬂﬂiqaiqqmu VU™ LAS 83 LUUﬂiﬂqiaﬂiu‘UizifJﬂﬂJqﬂﬂ'ﬂ'ﬁ/]q@

7.3 UaLEUBLUL

co & yva v o a D Y o < -

1. amAferuillaiiudeyanislineasannduanmwsinguiniieunwilnedunvig
d09 wahudTeuiisuiuteyanlaanaaadoyakuuguuuuesnIw ineuay
Mw18eng (English-Thai parallel corpus) Wil nglaildiAudeyanisldaseaing

YV

wanw lneailuniwiug ditueiassddeasdeneatuusuiunisidlasadiuuy
#1199 YaeRnNwIlng Mmewgiliideaued dusunuidelusuian A5asiings
< v Y a v YV @ 1 v a = v
udeyansldasanneulneiie Tnelddunquansdslunisfinuie

2. wielidiun nsiuvesnsignsesesuenfirmnuuulaiusd (subsidiary non-deictic
directional verb) lunslngvesinaniwdinguiieuniuineiduniwiiassi
FauuarAsaurgudy lueunanasiinisdnyinisldniensesueniianisuuuliue
“W@N” Ay “9an” WINLAYN WaLeNILIINTINITANYINT M NSENTDIUDNAANIILUY

UST (subsidiary deictic directional verb) “lU” wag “un” Feurazyilinnsiuves
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n1sldn3ensesuaniiAnie (subsidiary directional verb) lunwilnevesdiseu

N ATLISsuN T Ineiun e desinaulasAToURqUNINEITY
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AMANUIN 1:

uuudaunuUszauMsalmenneThai Language Experience Questionnaire

This survey is being conducted by Ms. Janyawan Suwannarat, a Ph.D candidate in
Linguistics at Chulalongkorn University, to collect information about Thai language learners as a
part of her dissertation. All information obtained in connection with this dissertation that can be

identified with you will be kept strictly confidential.

Guidance Information:

This questionnaire consists of 6 pages divided into 4 parts: 1) personal information 2) language
history 3) Thai language experience 4) attitude towards learning new language. Please answer the
questions by writing in the provided space or placing a checkmark v’ to the box that best

reflects your opinion.

Part 1: Personal Information

1. Name:

2. Age:

3. Gender: L] Female L] male

4. Education: ] High school ] University

5. Profession (e.g., student, engineer):

6. E-mail:

7. Your country of origin:

8. How old were you when you came to live in Thailand?:

9. How long have you been living in Thailand?:

10. Have you returned to the country of your birth for longer than 6 months?
L1 Yes (How long you have been there?: )

L] No

11. Why did you come to Thailand?

Ol for studying Ll for working L] for traveling

L other (Please identify: )
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Part 2: Language History
1. What is your native language? ] English L] other (Please identify: )
2. Please list any other languages that you know below. For each, rate how well you can

use the language on the following scale:

Not Good 1 2 3 q 5 Very Good
Language Speaking Listening Writing Reading Grammar  [Pronunciation
1
2
3
4

3. For the language you listed, please indicate below the place and age at which you
learned them, and if applicable, whether you learned them by formal lessons (e.g., at

school or a course), or by informal learning (e.g., at home, at work, form friends).

Scale
Language Age Learning form Strongly|Disagree| Neither | Agree |Strongly
disagree agree agree
nor
disagree
1 ] Lessons | Ilike to speak this
O] informal | | feel confident using this
learning language.
I think it is important to
be good at this language.
2 L] Lessons | Ilike to speak this
L] informal | | feel confident using this
learning 1 (anguage.
I think it is important to
be good at this language.
3 L] Lessons | Ilike to speak this
L] informal | | feel confident using this
learning language.
I think it is important to
be good at this language.
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O] Lessons | Ilike to speak this

L] informal | | feel confident using this

learning I (anguage.

I think it is important to

be good at this language.

4. For the languages you listed, which do you use for the following activities, and for

how many hours per day? (Choose only one language that you use most for each

activity.)
Activity Language Hours per day
Talking to family members ] English [] lessthan 1
L] Thai )
L1 other ] 34
Talking to friends ] English [1 lessthan 1
L] Thai [ 12
L1 other ] 34
Talking to colleagues O English [] less than 1
L] Thai [ 12
L] other ] 34
Talking to partner L1 English (] less than 1
L] Thai [ 12
L] Other [ 34
(Rrizgai;%e, book, newspaper, etc.) = English L tess than 1
L] Thai [ 12
L] other [ 34
Watching news on TV O Enelish [1 lessthan 1
L] Thai [ 12
L] other [ 34
Watching movie ] English [] less than 1
L] Thai [ 12
L] other [ 34
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Listening to the radio or song ] Enclish [ lessthan 1
L] Thai )
L] other [ 34
E-mail ] English [] tess than 1
L] Thai )
L] other (] 34
Using internet [] English 1 tess than 1
L] Thai )
L] other (] 34
Chatting via mobile messaging ] English [] lessthan 1
applications
(Line, Whatsapp, WeChat, KakaoTalk, L Thai )
etc) ] other [] 34

one

5. What is the language you use in your daily life? (You can choose more than

language.)
L] English
L] Thai

L] other (Please identify:

Part 3: Thai Language Experience

1. How long have you learned Thai?

Skills

Listening and speaking

Reading and writing

Number of hours

oooOooao

less than 100 hours
100-150 hours
151-200 hours
201-250 hours
251-300 hours

more than 300 hours

OooooOooao

less than 100 hours

100-150 hours

151-200 hours

201-250 hours

251-300 hours

more than 300 hours
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2. In average of 1 hour, how often does Thai teacher use Thai with you in the class?

O] Never U Rarely L] sometimes L] often [ all the time

(0%) (20%) (50%) (70%) (100%)
3. How often do you use Thai outside the classroom?
O] Never U Rarely L] sometimes L] often [ all the time

(0%) (20%) (50%) (70%) (100%)
4. Outside the class, do you use Thai in the following activities?

Scale
Activity
Never | Rarely [Sometimes| Often |Always

1. You learn Thai with Thai teacher.

2. You study other courses/ subjects in Thai.

You do a presentation in Thai.

You practice Thai by yourself with an audig

You read Thai textbooks.

You use Thai-Thai dictionary.

You write your diary/ journal in Thai.

N[ AW»

You translate a document from English to Thai.

9. You write an essay in Thai.

10. You write a summary note in Thai.

11.You listen to Thai song.

12.You sing Thai song.

13.When you listen to Thai songs, you can

transcribe the lyric in Thai.

14.You participate in some activities (debate, role

play or quiz) in Thai.

15.You watch TV program in Thai.

(News. documentaryv or same show)

16.You watch a movie with Thai soundtrack.

17.You communicate with others in Thai.

18.When you use mobile messaging applications
(Line, Whatsapp, WeChat, KakaoTalk, etc.), you
chat in Thai.
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Scale

Activity
Never | Rarely [Sometimes| Often |Always

19.You read Thai newspaper or Thai magazines.

20.You read a novel in Thai.

21.When you use the Internet, you read the

content in Thai.

22.You email in Thai.

23.You type SMS in Thai.

24.You use Thai in social networking sites.

(Twitter or Facebook, etc.)

25.You play game in Thai.

Part 4: Attitude towards Learning a New Language

Strongly |Disagree | Neither Agree |Strongly
disagree agree agree
nor

disagree

1. You like to learn new language.

2. You think learning new language is easy.

3. You think learning new language is

necessary.

4. You think learning new language is fun.

5. You think learning new language is

challenging.

Thank you for your cooperation
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inwe n15eanidys Tassa¥relagnsal AdnA AIATAIUATY
S2AU (Pronunciation) (Structure) (Vocabulary) (Fluency)
6 dvsnavesmwuil | 1dlassadiams YSauazay CRHEPAVIGL RN ge
FTAUGS Unnglidiudeseds | lensaluasguuy | usugwesddwidisl | o Idegnad
(Advanced) | uaglidwnasionis ﬂssiﬂﬂﬁgmwﬂyug'm fiusgdnsnmgann | UssdnSam waunlu
doanslidnle waznuugudeuls sonsieans anunsa | s35uwA Miden
2E19AUN mddumldumile | Dusssuni uae
(paraphrase) 0814 Usingmsladunu
wanzay Weldiiwi | Kdegamnzay
uazFinmsideu
FEAUATY
5 aMwaveIN YL lilassadrams YSunauuagam AIONANBYAET
ssiunans | Usingliidfiuthaud | heanseluasguuoy | wiudwesdidwidd | o leeghamnzay
naulany uwnuazlidwmasionts | Useloaitugiuldfiunn | fiussavsawgssio uaziuszansamn
(Upper- doansldnla uagneeuly msfeasideriill | warlddudeounie
intermediate) Tassanefidudoutu | e wazanmsam | fillers Ifmnze
uidiideinnainog | Arduunldunuls
19 (paraphrase) 8814
winzan Wolaid
4 avdwavesmwud | Tdlaseashams YSunauuazam aunsanadeninuen
ssfunans | Usingliifiuthasas | heanseluasguioy | wiudwesdidwidd | o ldeghammnzay
(intermediate) | vadsdmasions Ustleaiuguléa dnfiusgansamsie uazdluseansnn
doansliidnla wazunuazlidl msdeansiderilu | uag fillers Ald
fofanaiaiidmadie | f1eq wazdnae winnze llindang
nsdeans annsamadusnld
unule (paraphrase)
lolaigd
3 dvdwavesmwud | llassashams YSunauuazay aunsanadeninuen
ssunans | Usingesadaiaunay | heansaluesguiuy | wiudwesdndwidd | 9 16 widausee
nAUAU dwadenisdoansly | Ussleeiugnldthe | dnilussavsnm vi3eld fillers vosads
(Pre- wilaoguesnds uiigfsdidoRiawanadi Wisswesiensdoans | audimeiing
intermediate) demasiomsieanslvi | shderlusnag ud
wWila msdentgangali
wingaulunaes)

A wazdnagly
o A P
AT AN DUINLY

unule (paraphrase)
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WialalAni
2 Bvswarssn W Tassafanshennsal | $idwidndn lng anansayalamed
FTAUAU Usngegrstauann | uazsuuuuustlend | Suduludg vie vi3etousndug uald
(Elementary) | wazdinazdwadanis | 4199 $dudildvens fillers Ueeadaauii
doanslidila Wit Ay

1 AVILANNITORINT AVILANLITORINT ALANLTORINT ATLANLNTORINT
seusuBeu | sedudu SEAUAU SEAUAU SEAUAU
(Beginners)

“nauaitszilinadnatnisnlunislintm Inedndiuiliinedszifinaanainnsanisnimaganae

o

v v I a o dl A b o Adld Adl
‘llﬂ\iP;IjL“lI’]i"JNIﬂi\'iﬂ’]i"J‘ﬂEILﬂEI’JﬂUﬂ’]i‘I‘T]ﬂ’]H’ﬂV]?;I"H@Qijﬂﬂqﬁ”}@\?ﬂq‘]ﬂ’mﬁﬂuﬂﬁiﬂﬁiwEILﬂuﬂ’]‘]ﬂ’qm’&ﬂﬂ AR

& a

UNANRT9LITIU G375 UANUTDYrY11eN2BINIATTINHIANGRT ARIEENIAIART 9WNaaNTnl
NUNINLAEIVINTY

~§198auar1lFuLlaaann ICAO language proficiency rating scale
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ANANUIN 3:

gaaasiauannnuAniivluanunsalaunfuazn1sussEren wiMgn1sal

Topics for discussion

Instruction: Please discuss the following topics with your partner in Thai.

'
o

Ads: nynynReiuglemenineluiitasiasialuil

1. For you, what is the best way to pack your luggage for travelling? (Explain what
you will put into the luggage first and what will be put last)
muANLTLeIRN nszuAumsmsazinegisls Swxiian (eSuivegsaziduain

azldazlsaslunaunsanas)

- trousers (N14LNY) socks (q&Lﬁ’l) shoes (594¥11)

- shirt (1doLTn) jeans (AaLNBUE) chargers (Ag13aLUR)

[

- tshirt (\@0EM) - underwear (ﬁqm%’ﬂu)

towel (Fdng)

2. Please tell your partner about your favorite historical place. (Where is it? What is
the history of this place? Why is it well-known?)

1 v A a (Y a PN va sal A
ﬂ?ilﬂLaﬂ‘ViL‘W@‘LA“U@Qﬂm‘W\‘]Lﬂ‘EJ'JﬂUﬁO']‘LJ‘I/I‘I/IE]\‘]LVIEJ’WIN‘USS’JG]W]?IG]SVIQZU‘U‘LJGUE]‘U

[ 1Y
IS a A=

(anunilegfilvy, Tuseifanudunnegisls, iluaounidaduinsdn )

3. In your opinion, is tourism in Thailand better this year than last year?

v v

a ] = Ny A= = 1 P = a o A v
ﬂmﬂﬂ'ﬂﬂ’ﬁwaﬁL'VlEJTU'ENIWEJIUUUW?JUWi@LLEJaQ WaLUssungunuUN UL

4. Do you think handwriting or typing a journal is better? Which one do you prefer?
Please explain.
nainandeutiuiinUszdfu auveuflaziouseasiioviovouiavfiusisnnninfiu
n3aBEuNe

5. Please help each other describe the following pictures.
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nyanYieiuesuIegUsielul

5.1

Collapse = nau, W3

Build = @514

(Source: http://i2.mirror.co.uk/incoming/article5579125.ece/ALTERNATES/s615/Nepal -

earthquake.jpg)
52

Volcano = QLﬁUﬂ‘V\I
Dinosaur = baluans
Meteor = gnNNILA

Extinct = geywug

(Source: http://cn.dreamstime.com/%E5%BA%93%E5%AD%I8WET%85%AT%ET%89%87 -
%EA4%B8%A4%E6%81%I0%EI%BE%II%ES%AT%E2%ET %IC%EB-

%ET7%A4%BA%ES5%BD%95-image30655700)
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53
Ship = 150
Sink = 2y

T
Iceberg = QLuULV

(Source: https://www.appannie.com/apps/ios/app/titanic-dog-to-the-rescue/)

54

Rocket = 9579

Scientist = WnIneF1ans

(Source: https://www.pinterest.com/pin/17099673555694312/)
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55

Snowman = él:ﬂmﬁm

(Source: http://primoclipart.com/view-clipart/boy-and-girl-building-a-snowman-)
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General instructions:
e This test has 8 pages (60 items). Please try your best to give a Thai translation

to each English sentence.

e Please complete this test on your own. Please do not ask for help from

anyone.

e You can look up any unknown vocabulary from an English-Thai dictionary, but

do not use an online dictionary, the Internet or Google Translate.

e When the test is completed, please contact Junyawan Suwannarat at
086-915-1074 or send the test file with your answers back to

junyawan.s@gmail.com.

Translate the following sentences into Thai.

Examples: a. English: You're very pretty, you know that?

Thai: AANEINNLAEFA I

b. English: You can't use that phone.

Thai: Auaz 1 madniiulalli




English:

Thai:
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What’s going on here?

English:

Thai:

Have you been beaten often?

English:

Thai:

The Gryffindor party only ended when Professor McGonagall turned up.

English:

Thai:

Who's been bitten?

English:

Thai:

Harry was speeding up.

English:

Thai:

| was interrupted.

English:

Thai:

Fred revved up the car.

English:

Thai:

The big car leaped forward as though she'd been stung.




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

English: Harry climbed onto the window.

Thai:
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English: The place was hot inside, and dark and silent.

Thai:

English: Harry felt even worse when they reached his vault.

Thai:

English: Would you like me to sing you a song?

Thai:

English: They were coming down the steps.

Thai:

English: The Dark Lord lies alone and friendless, abandoned by his followers.

Thai:

English: The first Ch'in emperor unified China and built the Great Wall to prevent the
northern barbarian.

Thai:

English: They don't want anyone to know they've been to a pawnbroker.

Thai:




17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.
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English: Harry sat down, too.

Thai:

English: He would have been expelled from Hogwarts.

Thai:

English: He recorded every detail in his notebook.

Thai:

English: My hands are so cold.

Thai:

English: Harry never enjoyed his summer holidays.

Thai:

English: Snape scribbled something that looked suspiciously like a zero onto his notes
before moving away.

Thai:

English: They serve food on bamboo and wooden trays.

Thai:

English: | am a good witch, and the people love me.

Thai:




25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
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English: Harry picked up the envelope and read.

Thai:

English: He tried to yell but couldn’t hear his own voice.

Thai:

English: He seemed calmer now.

Thai:

English: 1 wonder what they was doing when they was caught.
Thai:

English: | see his body lifting slowly off the ground.

Thai:

English: The wind blew colder but it did not snow.

Thai:

English: Black was going to be handed back to the Dementors.
Thai:

English: Are you a ghost?

Thai:




33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.
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English: Bill didn't realize Fred and George had put beetles in his soup.
Thai:

English: The land of Wa is warm and mild.

Thai:

English: The fog began to thicken and the car had to slow down.

Thai:

English: Just listen to that wind.

Thai:

English: He stepped up to the fire and threw the powder into the flames.
Thai:

English: You have a very serious problem

Thai:

English: The rain was falling more heavily now.

Thai:

English: Leave the bird!

Thai:




41.

42.

43,

44,

45.

46.

47.

48.
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English: Harry jumped up out of bed.

Thai:

English: Then, with a pencil in my hand, | write down what I think it is.

Thai:

English: Please don't trouble.

Thai:

English: They left the shop with their money bags considerably lighter than they had
been on entering.

Thai:

English: You would have been well served if he’d killed you.

Thai:

English: 1'm so glad you're feeling better now.

Thai:

English: 1 was a very small boy when | received the bite.

Thai:

English: In this document, the truths most precious to me are written down.

Thai:




49,

50.

51.

52.

53.

54,

55.

56.

English:

Thai:
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Even the truths of the Four Hindu Vedas are not neglected.

English:

Thai:

Harry and Ron followed Snape up the steps into the vast hall.

English:

Thai:

Buckbeak is going to be executed.

English:

Thai:

Harry went to bed before anyone else in his dormitory that night.

English:

Thai:

Korean kingdom of Silla destroys Japanese power in Korea.

English:

Thai:

There was a white dog which had been kept by Yorozu.

English:

Thai:

He fell forwards onto the grass.

English:

Thai:

Do you realize how much money will add up in a year?




57.

58.

59.

60.
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English: Let me do it.

Thai:

English: | was taking the ring up to a jeweler because one of the pearls was missing.

Thai:

English: The queue of people outside the classroom shortened very slowly.

Thai:

English: Harry was forced to do a stupid kind of twirl in mid — air to dodge the Bludger.

Thai:
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NAgdIU

29 | see his body lifting HUATILAIN S1900911 (ﬁﬂma@:lﬁawu, 1l

slowly off the ground. ﬁaaqaﬂgaiwﬁm 970 Us1n4) up/down)
Hudu

9 Harry climbed onto the | kes3tuguluuuvay (@evnsgidosuu, bl
window. RUBIN U31n4) up/down)

25 Harry picked up the R UTD I TN (ﬁmmaéﬁawu, Us1ng)
envelope and read. U up/down)

50 Harry and Ron followed | we$3uassoudunuaiuy (ﬁﬂmagﬁﬁawu, Us1ng)
Snape up the steps into %;uﬁulmlﬂéjim up/down)
the vast hall.

39 The rain was falling more mauﬁmumnwﬁfﬂiu (RS, Laiusng
heavily now. up/down)

a6 I'm so glad you're feeling wuﬁ’laﬁqmﬂaiﬁﬂﬁiuué’ (iaUana, laivsng
better now. up/down)

5 Harry was speeding up. LL@%%L%QWN@JL%’J%;U (FANUSe, Us1ng)

up/down)

56 Do you realize how ﬂmmm"lmmﬂﬁﬁmﬁu (Lﬁuﬁmm, Us1ng)
much money will add up %Lﬁmmm?iul,ﬁﬂm' up/down)
in a year?

1 What’s going on here? Anelsiudu (vanmsusng, 1l

Usng up/down)

15 The first Ch'in emperor ININTTAAUNTLBIALTA (vennsusng, 1l
unified China and built | nsesausmUsemaludt | Using up/down)
the Great Wall to samuladulnunuuan
prevent the northemn wazlanssadiemunsdng
barbarians. @Lﬁaﬂaﬂﬁumﬂamia

YUNUNTD
55 He fell forwards onto the Lm%:ﬁﬂd’lﬁmmﬁmmuuﬁu (lﬂgjuﬁyaw‘i’m Laivsng

grass.

e

up/down)
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33 Bill didn't realize Fred faliigiugiudatueesy | (Wgidesh, laivsing
and George had put woutonsmadldaslily | up/down)
beetles in his soup. ARG

13 They were coming down | winamaaiuastiulamn (lﬂgilﬁaw‘ﬁ, Usng)
the steps. up/down)

17 Harry sat down, too. wesIngasastising (lugidlassi, Ung

up/down)

19 The boy recorded every | Winweandufindyaves | (Feuduanednual
detail in his notebook. | Wepiiasluayavndesd | 8nws, liusing

up/down)

22 Snape scribbled awlidoueslsyndnily (Weuduaednual
something that looked | AduAdEAdUAaNMIlow | 8nws, liusing
suspiciously like a zero La‘uﬂuémuuﬂizm‘wm up/down)
onto his notes before WwineuazlAuaInly
moving away.

48 In this document, the Tuenansd Iddeudesd | (@owluanednual
truths most precious to ﬁiimﬁﬁmﬁqmaﬁmﬁ dnws, Usng up/down)
me are written down. aqld

42 Then, with a pencil in wadnuAldauaadouadll | (Weuwduarednual
my hand, | write down IMuuAuITuReazls dnws, Usng up/down)
what | think it is.

59 The queue of people wondniSeuusnieusey | (aausunw, liusing
outside the classroom ﬁﬂgumaﬁml,%aﬂﬁfhmn up/down)
shortened very slowly.

aa They left the shop with | visepsesnaIndIuge (@nu3ua, liusing
their money bags nszdhduiivunasadale | up/down)
considerably lighter than mwdlenaudly
they had been on
entering.

35 The fog began to thicken | uenfinnnuniiu ause @nUsuna, Using
and the car had to slow | fissanAuisias up/down)
down.

3 The Gryffindor party only uhsRveamanniv (au/dn5a, laiusng
ended when Professor Wumai‘ﬁmmﬁlﬁa up/down)

McGonagall turned up.

ANAnS19SgLNNBULING
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Usngng

53

Korean kingdom of Silla
destroys Japanese power

in Korea.

21unInsdaay (Silla) ki
LA BPVINANE BNV

adulunviasld

(au/d59, livsng

up/down)

11

Harry felt even worse
when they reached his

vault.

wassgeddnuennAuLile

Tufseellsngvasues

(AMUALBLTIUT LN
aunsalolang “Yu”-

uaqv)

30

The wind blew colder

but it did not snow.

@ 3 \a |
AuALEURUNI LAY U

a @ 1
Fughldgaunn

(AMUALBLTIUT LN
aunsalolang “Yu”-

«aqﬁ)

27

He seemed calmer now.

uuilaudnnaIuasnitue

RN

(AMUALBLTIUT LN
annsalulang “yu”-

«aqﬁ)
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Fodlnal dudanisAnuAaumansdudia anwivniwndingy iesddeududunis
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